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1 UNION EUROPEENNE 

1.1 Documenten 
Parlement européen, Commission des libertés civiles, de la justice et des affaires intérieures, Projet 
de rapport sur la prévention de la radicalisation et du recrutement de citoyens européens par les 
organisations terroristes, juni 2015 
 
Communication from the Commission  to the European Parliament, the Council, the European 
Economic and Social Committee and the Committee of the Regions adopted on 28 April 2015 . The 
European Agenda on Security (COM(2015)185 final) 

European Parliament, European Parliamentary Research Service,  Religious fundamentalism and 
radicalisation, March 2015 

Council of the European Union, Draft guidelines for the EU strategy for combating radicalisation and 
recruitment to terrorism, 27 November 2014 

Council of the European Union, Revised EU strategy for combating Radicalisation and Recruitment to 
Terrorism, 19 May 2014 

Mededeling van de Commissie van 15 januari 2014 aan het Europees Parlement, de Raad, het 
Europees economisch en sociaal comité en het comité van de regio’s.  Radicalisering tot terrorisme 
en gewelddadig extremisme voorkomen: naar een krachtiger beleidsantwoord van de EU 
(COM(2013)941 final) 

European Parliament, Directorate-general for internal policies, Policy Department Citizens’rights and 
constitutional affairs, Preventing and Countering Youth Radicalisation in the EU, 2014 

European Commission’s Expert Group on Violent Radicalisation, Radicalisation Processes Leading to 
Acts of Terrorism, May 2008 

Mededeling van de Commissie van 21 september 2005 aan het Europees Parlement en de Raad 
betreffende rekrutering voor terrorisme : aanpakken van de factoren die bijdragen tot gewelddadige 
radicalisering (COM(2005)313 definitief) 

Europese Commissie, DG Migratie en Binnenlandse zaken, Radicalisering voorkomen , de rol van de 
Europese Commissie (2014) 

1.2 Links 
European Commission. Migration and home affairs. Crisis and terrorism. Radicalisation 

Radicalisation Awareness network (RAN) 

Copra. Community policing preventing radicalisation & terrorism 

ISDEP. Improving  security by democratic participation  
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European Parliament Research Service. Religious fundamentalism and radicalisation : a documentary 
overview  

2 BELGIË 

2.1 Federale  Staat 

2.1.1 Parlementaire stukken en actieplannen 
Regeerakkoord van 10 oktober 2014 (uittreksel) 

Algemene beleidsnota Veiligheid en Binnenlandse Zaken van 4 december 2014 (uittreksel) 

Algemene beleidsnota Justitie van 28 november 2014 (uittreksel) 

12 maatregelen tegen radicalisme en terrorisme (16 januari 2015) 

Actieplan aanpak radicalisering in gevangenissen (11 maart 2015) 

2.1.2 Rechtsleer 
X., “Is er plaats voor ‘radicalisme’ in onze democratische maatschappij”, Orde van de dag, 2013, 
afl.62, 2-98 

NACZYCK, R., “Radicalisme, qui sont les responsables?”, J.D.J., 2015, n°341,15-16 

2.1.3 Documenten 
Associatieonderzoeksgroep Governance of Security, Polarisering en radicalisering: een integrale 
preventieve aanpak (2010) 

2.1.4 Links 
Het beleid om radicalisme te voorkomen (maart 2015) 

Preventie en bestrijding van de islamitische radicalisering (januari 2015) 

Waarom radicaliseren Belgische onderdanen? Twee casestudy’s (november 2012) 

Leidt radicalisering tot geweld? De rol van preventie (november 2012) 

2.2 Vlaams Gewest 

2.2.1 Actieplan 
Nota van de Vlaamse Regering. Actieplan ter preventie van radicaliseringsprocessen die kunnen 
leiden tot extremisme en terrorisme (document 317 nr.1 van 13 april 2015) 

Conceptnota van de Vlaamse regering over preventie van radicaliseringsprocessen (document 239 
nr.1 van 9 februari 2015) 
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2.2.2 Parlementaire stukken 
Tekst aangenomen door de plenaire vergadering van het voorstel van resolutie betreffende de 
bestrijding van gewelddadige radicalisering (document 366 nr.3 van 27 mei 2015) 

Voorstel van resolutie betreffende de bestrijding van gewelddadige radicalisering (document 366 
nr.1 van 19 mei 2015) 

Verslag van de hoorzittingen namens de Commissie voor de bestrijding van gewelddadige 
radicalisering over de preventie en detectie van radicaliseringsprocessen (document 285 nr.1 van 12 
maart 2015) 

Verslag over de conceptnota van de Vlaamse regering over  preventie van radicaliseringsprocessen 
(document 239 nr.2 van 31 maart 2015) 

2.2.3 Documenten 
Vlaams Vredesinstituut. Omgaan met radicalisering. Vier overwegingen bij een Vlaams beleid inzake 
radicalisering, maart 2015 

RENTI, S., Radicalisering, expertisecentrum opvoedingsondersteuning, april 2015 

Beheersing van moslimradicalisering. Handreiking voor beleid en praktijk (2013) 

2.3 Waals Gewest 

2.3.1 Actieplan 
Note au gouvernement wallon sur la prévention du radicalisme en Wallonie. Rapport de suivi (7 mai 
2015)  

Décision du gouvernement wallon sur la prévention du radicalisme en Wallonie (7 mai 2015) 

Décision du gouvernement wallon sur la prévention du radicalisme en Wallonie (29 janvier 2015) 

2.3.2 Parlementaire stukken 
Parlement wallon. Commission des affaires générales et des relations internationales du lundi 2 
février 2015. Question orale au Ministre-Président du gouvernement wallon sur la lutte contre le 
radicalisme en région wallonne. 

2.4 Brussels Hoofdstedelijk Gewest 

2.4.1 Actieplan 
Preventieplan om het radicalisme te bestrijden en het samenleven te bevorderen (januari 2015) 

2.4.2 Parlementaire stukken 
Debat over de gevolgen van de aanslagen en de maatregelen die moeten worden genomen inzake 
veiligheid, preventie van en strijd tegen radicalisme gehouden in plenaire commissie van Het 
Brussels Hoofdstedelijk Parlement, de Verenigde vergadering van de gemeenschappelijke 



( 18 )6-205-3 - 2015/2016 BIJLAGE – ANNEXE 3

Preventie van gewelddadige radicalisering 

8 

gemeenschapscommissie, de Raad van de Vlaamse gemeenschapscommissie en de Parlement 
francophone bruxellois van 5 februari 2015  

2.5 Fédération Wallonie-Bruxelles 
Plan d’action du gouvernement. Initiatives de prévention du radicalisme et du bien-vivre ensemble 
(16 janvier 2015) 

Plan de prévention contre le radicalisme à l’école (23 janvier 2015) 

3 NEDERLAND 

3.1 Parlementaire stukken en actieplannen 
Actieprogramma Integrale Aanpak Jihadisme. Overzicht van maatregelen en acties (augustus 2014) 

Voortgangsrapportage actieprogramma integrale aanpak jihadisme (november 2014) 

Tweede voortgangsrapportage actieprogramma integrale aanpak jihadisme (april 2015) 

Preventiebeleid radicalisering, brief van de minister van Veiligheid en Justitie aan de voorzitter van 
de Tweede Kamer (6 mei 2015) 

De rol van het onderwijs in de aanpak van radicalisering, brief van de minister van Onderwijs, 
Cultuur en Wetenschap  aan de voorzitter van de Tweede Kamer (16 maart 2015) 

Nationale contra-terrorismestrategie 2011-2015 

Actieplan polarisatie en radicalisering 2007-2011 

3.2 Documenten en verslagen 
Vereniging van Nederlandse gemeenten. De rol van gemeenten in de aanpak van radicalisering, juni 
2015 

Ministerie van Veiligheid en Justitie, Nationaal coördinator terrorismebestrijding en veiligheid, 
Handreiking aanpak van radicalisering en terrorismebestrijding op lokaal niveau, december 2014 

HALLICH, B., YEREN, I., Islamitisch radicalisme oorzaken en aanpak, Instituut voor maatschappelijk 
Veerkracht, oktober 2014 

Ministerie van binnenlandse zaken, Algemene inlichtingen- en veiligheidsdienst, Transformatie van 
het jihadisme in Nederland. Zwermdynamiek en nieuwe slagkracht, juni 2014 

LUB ,V., DE GROOT, N., SCHAAFSMA, J., Polarisatie en radicalisering. De onderbouwing van sociale 
interventies getoetst, Tilburg University, april 2011 

Wetenschappelijk Onderzoek- en Documentatiecentrum Ministerie van Justitie, Een 
toekomstverkenning van de invloed van brede maatschappelijke trends op radicaliseringsprocessen, 
juni 2010 
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Ministerie van Binnenlandse Zaken en Koninkrijksrelaties, Algemene inlichtingen- en 
veiligheidsdienst, Disengagement en deradicalisering van jihadisten in Nederland, maart 2010 

FERMIN, A., Islamitische en extreem-rechtse radicalisering in Nederland. Een vergelijkend 
literatuuronderzoek, 2009 

VAN DER PLIGT, J., KOOMEN, W., Achtergronden en determinanten van radicalisering en terrorisme, 
Universiteit van Amsterdam, januari 2009 

3.3 Rechtsleer 
BARKHUYSEN, T., “Onveilige bestuurlijke anti-terreurmaatregelen”, N.J.B., 2015, afl.17, 1141 

DE JONG- DE KRUIJF, M., “Minderjarige jihadreizigers: nut en noodzaak van plaatsing in gesloten 
jeugdzorg”, Ars Aequi, 2014, 727-731 

VAN NOORLOOS, M., “Verheerlijking van terrorisme. Een nieuwe kans?”, N.J.B., 2014, afl.37, 2641-
2647 

HUISMAN, W., WEERMAN, F., DE KEIJSER, J., “Radicalisering en terrorisme”, Delikt en Delinkwent, 
2010, afl.1, 97-104 

KOOMEN, W., “Achtergronden en determinanten van radicalisering en terrorisme. Een overzicht”, 
Tijdschrift voor criminologie, 2009, afl.4, 345-359 

BJORGO, T., “Uittreding uit terrorisme. Hoe kennis van de onderliggende processen contraterrorisme 
beleid kan verbeteren?”, Tijdschrift voor criminologie, 2009, afl.4, 360-374 

DEMANT, F., DE GRAAF, B., “Hoe ondermijn je het radicale verhaal? Overheidsbeleid en 
deradicalisering van Molukse en islamitische radicalen in Nederland”, Tijdschrift voor criminologie, 
2009, afl.4, 388-404 

3.4 Links 
Algemene Inlichtingen- en veiligheidsdienst. Terrorisme 

Nationaal coördinator terrorismebestrijding en veiligheid 

Rijksoverheid. Veiligheid en terrorismebestrijding 

4 FRANKRIJK 

4.1 Actieplannen 
Présentation du plan de lutte contre la radicalisation violente et les filières terroristes (april 2014) 

Renforcement du dispositif de lutte contre le terrorisme (januari 2015) 

Pour agir contre la menace terroriste et lutter contre l’enrôlement djihadiste (januari 2015) 

Lutte contre la radicalisation en prison (januari 2015) 
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La justice contre le terrorisme (januari 2015) 

Plan d’action pour lutter contre les cybermenaces (januari 2015) 

Prévenir la radicalisation des jeunes (februari 2015) 

4.2 Parlementaire stukken 
Commission d’enquête sur la surveillance des filières et des individus djihadistes, créée le 3 
décembre 2014 à l’Assemblée nationale. Rapport déposé le 2 juin 2015 (zie blz. 115 tem 160) 

Commission d’enquête sur l’organisation et les moyens de la lutte contre les réseaux djihadistes en 
France et en Europe, créée le 9 octobre 2014 au Sénat. Rapport déposé le 1er avril 2015 (uittreksel) 

4.3 Documenten 
Quelle politique de contre-radicalisation en France ? (december 2014) 

Quelles réponses institutionnelles au risque de radicalisation violente des mouvements 
protestataires ? Rapport du Groupe de diagnostic stratégique n° 2, 25e Session nationale « Sécurité 
et Justice », 2013/2014 

4.4 Rechtsleer 
N’GHANE, P., « Prévention de la radicalisation : le modèle français de prise en charge des familles », 
Cahiers de la sécurité et de la justice, 2014, n° 30, 84-87 

4.5 Actualiteiten 
Lutte contre la propagande terroriste : le Gouvernement mobilise les dirigeants des grands 
opérateurs de l’internet (april 2015) 

Discours de Bernard Cazeneuve à Washington pour parler de la lutte contre le terrorisme (februari 
2015) 

Lutte contre la radicalisation des jeunes (april 2015) 

Lutte contre la radicalisation en prison (februari 2015) 

4.6 Links 
Ministère de l’Intérieur. Prévenir la radicalisation (februari 2015) 

Ministère de l’Intérieur. Dispositif de lutte contre les filières djihadistes (april 2014) 

Site gouvernemental consacré à la prévention de la radicalisation et à la lute antiterroriste : Stop-
djihadisme.gouv.fr (januari 2015) 

Plateforme Pharos  



( 21 ) 6-205-3 - 2015/2016BIJLAGE – ANNEXE 3

Preventie van gewelddadige radicalisering 

11 

5 VERENIGD KONINKRIJK  

5.1 Parlementaire stukken en actieplannen 
CONTEST. The United Kingdom’s Strategy for Countering Terrorism, Annual Report for 2014, 
March 2015 

Channel duty guidance. Protecting vulnerable people from being drawn into terrorism. Statutory 
guidance for channel panel members of local panels, 2015 

House of Commons, Home Affairs Committee , Counter-terrorism : foreign fighters, March 2015 

GAY, O., GOWER, M., LIPSCOMBE, S., WARD, P., Counter-terrorism and Security Bill, Research paper 
14/63, 27 November 2014 

Tackling extremism in the UK, Report from the Prime Minister’s Task Force on Tackling Radicalisation 
and Extremism, December 2013 

House of Commons, Home Affairs Committee, Roots of violent radicalisation, February 2012 

PREVENT Strategy, Presented to Parliament by the Secretary of State for the Home Department by 
Command of Her Majesty, June 2011 

5.2 Documenten en verslagen 
STUART, H., Community Policing and Preventing Extremism: Lessons from Bradford, Centre for the 
Response to Radicalisation and Terrorism, Policy paper No.4, February 2015 

STUART, H.,  British Jihadists : Preventing Travel Abroad and Stopping Attacks at Home, Centre for 
the Response to Radicalisation and Terrorism, Policy Paper, No. 1, September 2014 

STEVENS, T., NEUMANN, R., Countering Online Radicalisation. A strategy for action, International 
Centre for the study of radicalisation and political violence, 2009 

5.3 Rechtsleer 
GRIFFITH-DICKSON, G., DICKSON, A., IVERMEE, R., “Counter-extremism and de-radicalisation in the 
UK: a Contemporary Overview”, Jounal for deradicalization, Winter 2014/15, Nr. 1 

5.4 Links 
Policy Counter-terrorism 

Centre for the response to radicalisation and terrorism 
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6 VERGELIJKEND RECHT 
6.1 Documenten 
Sénat français. Rapport fait au nom de la commission d’enquête sur l’organisation et les moyens de 
la lutte contre les réseaux djihadistes en France et en Europe, n° 388, session ordinaire de 2014-
2015, avril 2015 

Sénat français. Note sur la lutte contre les réseaux terroristes ‘djihadistes’, Allemagne – Australie – 
Belgique – Pays-Bas,  février 2015 

RAGAZZI, F., Towards ‘Policed Multiculturalism’ ? Counter-radicalization in France, the Netherlands 
and the United Kingdom , Centre d’Etudes et de Recherches Internationales, septembre 2014 

OSCE, Preventing Terrorism and Countering Violent Extremism and Radicalization that Lead to 
Terrorism : A Community-Policing Approach , 2014 

BUTT, R., TUCK H., European Counter-Radicalisation and De-radicalisation : A Comparative 
Evaluation of Approaches in the Netherlands, Sweden, Denmark and Germany, Institute for Strategic 
Dialogue, 2014 

RAMALINGAM, V., On the front line. A guide to countering far-right extremism, Institute for strategic 
dialogue, 2014 

SCHMID, A., Radicalisation, De-Radicalisation, Counter-Radicalisation : A Conceptual Discussion and 
Literature Review, International Centre for Counter-Terrorism, The Hague, March 2013 

Center for Security Studies, European Strategies against Jihadist radicalisation, February 2013 

VIDINO, L., BRANDON, J., Countering radicalization in Europe, International Centre for the Study of 
Radicalisation and Political Violence, 2012 

NEUMANN, P., Prisons and Terrorism. Radicalisation and De-radicalisation in 15 Countries, 
International Centre for the Study of Radicalisation and Political Violence, 2010 

6.2 Rechstleer 
ANDERSEN, L., « Terrorisme et contre-radicalisation : le modèle danois », Politique étrangère, 2015, 
n°2, 173-183 

VERMEULEN, F., “Suspect Communities – Targeting Violent Extremism at the Local Level : Policies of 
Engagement in Amsterdam, Berlin, and London”, Terrorism and political violence, 2014, 286-306 

OUT,  R., “CoPPRa : Community policing and prevention of radicalization”, Journal EXIT-Deutschland, 
2013/2 

KING, M.,  TAYLOR , D.,  “The Radicalization of Homegrown Jihadists : A Review of Theoretical 
Models and Social Psychological Evidence”, Terrorism and Political Violence, 2011, 602-622  
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6.3 Links 
ICCT - International Centre for Counter-Terrorism 

International center for the study of radicalisation and political violence 
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Ce dossier donne un aperçu des différentes mesures mises en œuvre dans le cadre de la lutte contre 
les processus de radicalisation violente au niveau de l’Union européenne, en Belgique, aux Pays-Bas, 
en France et au Royaume-Uni. Outre les différents plans d’actions gouvernementaux, ce dossier 
reprend également une sélection de rapports, documents et articles qui abordent la prévention de la 
radicalisation violente et l’approche du risque sécuritaire qui y est lié. 
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1 UNION EUROPEENNE 

1.1 Documents 
Parlement européen, Commission des libertés civiles, de la justice et des affaires intérieures, Projet 
de rapport sur la prévention de la radicalisation et du recrutement de citoyens européens par les 
organisations terroristes, juin 2015 

Communication de la Commission du 28 avril 2015 au Parlement européen, au Conseil, au Comité 
économique et social européen et au Comité des Régions. Le programme européen en matière de 
sécurité (COM(2015)185 final) 

European Parliament, European Parliamentary Research Service,  Religious fundamentalism and 
radicalisation, March 2015 

Council of the European Union, Draft guidelines for the EU strategy for combating radicalisation and 
recruitment to terrorism, 27 November 2014 

Council of the European Union, Revised EU strategy for combating Radicalisation and Recruitment to 
Terrorism, 19 May 2014 

Communication de la Commission du 15 janvier 2014 au Parlement européen, au Conseil, au Comité 
économique et social européen et au Comité des Régions. Prévenir la radicalisation conduisant au 
terrorisme et à l’extrémisme violent : renforcer l’action de l’UE (COM(2013)941 final) 

European Parliament, Directorate-general for internal policies, Policy Department Citizens’rights and 
constitutional affairs, Preventing and Countering Youth Radicalisation in the EU, 2014 

European Commission’s Expert Group on Violent Radicalisation, Radicalisation Processes Leading to 
Acts of Terrorism, May 2008 

Communication de la Commission du 21 septembre 2015 au Parlement européen et au Conseil 
concernant le recrutement des groupes terroristes : combattre les facteurs qui contribuent à la 
radicalisation violente (COM(2005)313 final) 

Commission européenne, DG Immigration et Affaires intérieures, Prévenir la radicalisation, Le rôle 
de la Commission européenne, note d’information  (2014) 

1.2 Liens 
European Commission. Migration and home affairs. Crisis and terrorism. Radicalisation 

Radicalisation Awareness network (RAN) 

Copra. Community policing preventing radicalisation & terrorism 

ISDEP. Improving  security by democratic participation  

European Parliament Research Service. Religious fundamentalism and radicalisation : a documentary 
overview  
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2 BELGIQUE 

2.1 Etat fédéral 

2.1.1 Documents parlementaires et plans d’actions  
Accord de gouvernement du 10 octobre 2014 (extrait) 

Note de politique générale Sécurité et Intérieur du 4 décembre 2014 (extrait) 

Note de politique générale Justice du 28 novembre 2014 (extrait) 

12 mesures contre le radicalisme et le terrorisme (16 janvier 2015) 

Plan d’action contre la radicalisation dans les prisons(11 mars 2015) 

2.1.2 Doctrine 
X., “Is er plaats voor ‘radicalisme’ in onze democratische maatschappij”, Orde van de dag, 2013, 
afl.62, 2-98 

NACZYCK, R., “Radicalisme, qui sont les responsables?”, J.D.J., 2015, n°341,15-16 

2.1.3 Documents 
Groupe de recherche Governance of Security, Polarisation et radicalisation: une approche préventive 
intégrale (2010) 

2.1.4 Liens 
La politique de prévention du radicalisme (mars 2015) 

Prévenir la radicalisation islamique et la combattre (januari 2015) 

Comprendre la radicalisation à travers deux cas belges (novembre 2012) 

Radicalisation puis violence ? La question de la prévention (novembre 2012) 

2.2 Région flamande 

2.2.1 Plan d’action 
Nota van de Vlaamse Regering. Actieplan ter preventie van radicaliseringsprocessen die kunnen 
leiden tot extremisme en terrorisme (document 317 nr.1 van 13 april 2015) 

Conceptnota van de Vlaamse regering over preventie van radicaliseringsprocessen (document 239 
nr.1 van 9 februari 2015) 

2.2.2 Documents parlementaires 
Tekst aangenomen door de plenaire vergadering van het voorstel van resolutie betreffende de 
bestrijding van gewelddadige radicalisering (document 366 nr.3 van 27 mei 2015) 
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Voorstel van resolutie betreffende de bestrijding van gewelddadige radicalisering (document 366 
nr.1 van 19 mei 2015) 

Verslag van de hoorzittingen namens de Commissie voor de bestrijding van gewelddadige 
radicalisering over de preventie en detectie van radicaliseringsprocessen (document 285 nr.1 van 12 
maart 2015) 

Verslag over de conceptnota van de Vlaamse regering over  preventie van radicaliseringsprocessen 
(document 239 nr.2 van 31 maart 2015) 

2.2.3 Documents 
Vlaams Vredesinstituut. Omgaan met radicalisering. Vier overwegingen bij een Vlaams beleid inzake 
radicalisering, maart 2015 

RENTI, S., Radicalisering, expertisecentrum opvoedingsondersteuning, april 2015 

Beheersing van moslimradicalisering. Handreiking voor beleid en praktijk (2013) 

2.3 Région wallonne 

2.3.1 Plan d’action 
Note au gouvernement wallon sur la prévention du radicalisme en Wallonie. Rapport de suivi (7 mai 
2015)  

Décision du gouvernement wallon sur la prévention du radicalisme en Wallonie (7 mai 2015) 

Décision du gouvernement wallon sur la prévention du radicalisme en Wallonie (29 janvier 2015) 

2.3.2 Documents parlementaires 
Parlement wallon. Commission des affaires générales et des relations internationales du lundi 2 
février 2015. Question orale au Ministre-Président du gouvernement wallon sur la lutte contre le 
radicalisme en région wallonne. 

2.4 Région de Bruxelles-capitale 

2.4.1 Plan d’action 
Plan de prévention contre le radicalisme et pour le vivre ensemble (janvier 2015) 

2.4.2 Documents parlementaires 
Débat sur les conséquences des attentats et les mesures à prendre en matière de sécurité, de 
prévention et de lutte contre le radicalisme tenu en commission plénière conjointe du Parlement de 
la Région de Bruxelles-capitale, de l’Assemblée réunie de la Commission communautaire commune, 
du Parlement francophone bruxellois et  Raad van de Vlaamse gemeeenschapscommissie du 
vendredi 6 février 2015  
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2.5 Fédération Wallonie-Bruxelles 
Plan d’action du gouvernement. Initiatives de prévention du radicalisme et du bien-vivre ensemble 
(16 janvier 2015) 

Plan de prévention contre le radicalisme à l’école (23 janvier 2015) 

3 PAYS-BAS 

3.1 Documents parlementaires et plans d’action 
 Actieprogramma Integrale Aanpak Jihadisme. Overzicht maatregelen en acties (augustus 2014) 

Voortgangsrapportage actieprogramma integrale aanpak jihadisme (november 2014) 

Tweede voortgangsrapportage actieprogramma integrale aanpak jihadisme (april 2015) 

Preventiebeleid radicalisering, brief van de minister van Veiligheid en Justitie aan de voorzitter van 
de Tweede Kamer (6 mei 2015) 

De rol van het onderwijs in de aanpak van radicalisering, brief van de minister van Onderwijs, 
Cultuur en Wetenschap  aan de voorzitter van de tweede Kamer (16 maart 2015) 

Nationale contra-terrorismestrategie 2011-2015 

Actieplan polarisatie en radicalisering 2007-2011 

3.2 Documents et rapports 
Vereniging van Nederlandse gemeenten. De rol van gemeenten in de aanpak van radicalisering, juni 
2015 

Ministerie van Veiligheid en Justitie, Nationaal coördinator terrorismebestrijding en veiligheid, 
Handreiking aanpak van radicalisering en terrorismebestrijding op lokaal niveau , december 2014 

HALLICH, B., YEREN, I., Islamitisch radicalisme oorzaken en aanpak, Instituut voor maatschappelijk 
Veerkracht, oktober 2014 

Ministerie van binnenlandse zaken, Algemene inlichtingen- en veiligheidsdienst, Transformatie van 
het jihadisme in Nederland. Zwermdynamiek en nieuwe slagkracht, juni 2014 

LUB, V., DE GROOT, N., SCHAAFSMA, J., Polarisatie en radicalisering. De onderbouwing van sociale 
interventies getoetst, Tilburg University, april 2011 

Wetenschappelijk Onderzoek- en Documentatiecentrum Ministerie van Justitie, Een 
toekomstverkenning van de invloed van brede maatschappelijke trends op radicaliseringsprocessen, 
juni 2010 

Ministerie van Binnenlandse Zaken en Koninkrijksrelaties, Algemene inlichtingen- en 
veiligheidsdienst, Disengagement en deradicalisering van jihadisten in Nederland, maart 2010 
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FERMIN , A., Islamitische en extreem-rechtse radicalisering in Nederland. Een vergelijkend 
literatuuronderzoek, 2009 

VAN DER PLIGT, J., KOOMEN, W., Achtergronden en determinanten van radicalisering en terrorisme, 
Universiteit van Amsterdam, januari 2009 

3.3 Doctrine 
BARKHUYSEN, T., “Onveilige bestuurlijke anti-terreurmaatregelen”, N.J.B., 2015, afl.17, 1141  

DE JONG- DE KRUIJF, M., “Minderjarige jihadreizigers: nut en noodzaak van plaatsing in gesloten 
jeugdzorg”, Ars Aequi, 2014, 727-731 

VAN NOORLOOS, M., “Verheerlijking van terrorisme. Een nieuwe kans?”, N.J.B., 2014, afl.37, 2641-
2647 

HUISMAN, W., WEERMAN, F., DE KEIJSER, J., “Radicalisering en terrorisme”, Delikt en Delinkwent, 
2010, afl.1, 97-104 

KOOMEN, W., “Achtergronden en determinanten van radicalisering en terrorisme. Een overzicht”, 
Tijdschrift voor criminologie, 2009, afl.4, 345-359 

BJORGO, T., “Uittreding uit terrorisme. Hoe kennis van de onderliggende processen contraterrorisme 
beleid kan verbeteren?”, Tijdschrift voor criminologie, 2009, afl.4, 360-374 

DEMANT, F., DE GRAAF, B., “Hoe ondermijn je het radicale verhaal? Overheidsbeleid en 
deradicalisering van Molukse en islamitische radicalen in Nederland”, Tijdschrift voor criminologie, 
2009, afl.4, 388-404 

3.4 Liens 
Algemene Inlichtingen- en veiligheidsdienst. Terrorisme 

Nationaal coördinator terrorismebestrijding en veiligheid 

Rijksoverheid. Veiligheid en terrorismebestrijding 

4 FRANCE 

4.1 Plans d’action 
Présentation du plan de lutte contre la radicalisation violente et les filières terroristes (avril 2014) 

Renforcement du dispositif de lutte contre le terrorisme (janvier 2015) 

Pour agir contre la menace terroriste et lutter contre l’enrôlement djihadiste (janvier 2015) 

Lutte contre la radicalisation en prison (janvier 2015) 

La justice contre le terrorisme (janvier 2015) 
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Plan d’action pour lutter contre les cybermenaces (janvier 2015) 

Prévenir la radicalisation des jeunes (février 2015) 

4.2 Documents parlementaires 
Commission d’enquête sur la surveillance des filières et des individus djihadistes, créée le 3 
décembre 2014 à l’Assemblée nationale. Rapport déposé le 2 juin 2015 (voir pages 115 à 160) 

Commission d’enquête sur l’organisation et les moyens de la lutte contre les réseaux djihadistes en 
France et en Europe, créée le 9 octobre 2014 au Sénat. Rapport déposé le 1er avril 2015 (extrait) 

4.3 Documents 
Quelle politique de contre-radicalisation en France ? (décembre 2014) 

Quelles réponses institutionnelles au risque de radicalisation violente des mouvements 
protestataires ? Rapport du Groupe de diagnostic stratégique n° 2, 25e Session nationale « Sécurité 
et Justice », 2013/2014 

4.4 Doctrine 
N’GHANE, P., « Prévention de la radicalisation : le modèle français de prise en charge des familles », 
Cahiers de la sécurité et de la justice, 2014, n° 30, 84-87 

4.5 Actualités 
Lutte contre la propagande terroriste : le Gouvernement mobilise les dirigeants des grands 
opérateurs de l’internet (avril 2015) 

Discours de Bernard Cazeneuve à Washington pour parler de la lutte contre le terrorisme (février 
2015) 

Lutte contre la radicalisation des jeunes (avril 2015) 

Lutte contre la radicalisation en prison (février 2015) 

4.6 Liens 
Ministère de l’Intérieur. Prévenir la radicalisation (février 2015) 

Ministère de l’Intérieur. Dispositif de lutte contre les filières djihadistes (avril 2014) 

Site gouvernemental consacré à la prévention de la radicalisation et à la lute antiterroriste : Stop-
djihadisme.gouv.fr (janvier 2015) 

Plateforme Pharos  
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5 ROYAUME-UNI 

5.1 Documents parlementaires et plans d’action  
CONTEST, The United Kingdom’s Strategy for Countering Terrorism, Annual Report for 2014, 
March 2015 

Channel duty guidance. Protecting vulnerable people from being drawn into terrorism. Statutory 
guidance for channel panel members of local panels, 2015 

House of Commons, Home Affairs Committee , Counter-terrorism : foreign fighters, March 2015 

GAY, O., GOWER, M., LIPSCOMBE, S., WARD, P., Counter-terrorism and Security Bill, Research paper 
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I. MAATREGELEN DIE BEHOREN TOT 
DE BEVOEGDHEID VAN 

VERSCHILLENDE OVERHEDEN 

I. MESURES RELEVANT DE LA 
COMPETENCE DE PLUSIEURS 

AUTORITES 

BESTRIJDING VAN DISCRIMINATIE LUTTE CONTRE LA DISCRIMINATION 

Vlaams Parl. De strijd tegen discriminatie op 
te voeren door het versterken van de 
meldpunten en de opstart van een meldpunt 
Halle-Vilvoorde, alsook de uitbreiding van het 
instrumentarium in het kader van handhaving 

Parl. flam. D'intensifier la lutte contre la 
discrimination en renforçant les points de 
contact existants et en créant un point de 
contact à Hal-Vilvorde, et d'étendre l'éventail 
des outils nécessaires au contrôle du respect de 
la loi; 

Vlaams Parl. Een actief beleid van gelijke 
kansen en non-discriminatie te voeren om het 
gedeelde burgerschap te versterken; 

Parl. flam. De mener une politique active en 
matière d'égalité des chances et de non-
discrimination afin de renforcer la citoyenneté 
partagée; 

Regering van de Franse Gemeenschap. 
Opvoering van de strijd tegen racisme, 
discriminatie, antisemitisme en islamofobie op 
grond van antidiscriminatieplan  

Gouvernement de la Communauté française. 
Action renforcée de lutte contre le racisme, des 
discriminations, de l’antisémitisme et de 
l’islamophobie en s’appuyant sur le plan anti 
discrimination 

Regering van de Franse Gemeenschap. 
Nultolerantie tegenover uitsluiting en 
haatdragende uitlatingen 

Gouvernement de la Communauté française. 
«Tolérance zéro face aux exclusions et aux 
discours haineux» 

Regering van de Franse Gemeenschap. 
Elke vorm van onaanvaardbaar gedrag 
signaleren bij het Centrum voor gelijkheid van 
kansen en veroordelen 

Gouvernement de la Communauté française. 
Signaler tous les comportements inacceptables 
auprès du Centre pour l’égalité des chances et 
les condamner 

Waalse regering. Tenuitvoerlegging van 
het handvest voor gelijke kansen in de 
Waalse gemeenten  

Gouvernement wallon. Mise en œuvre de 
la charte de l'égalité des chances dans les 
communes wallonnes 

5
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GECOÖRDINEERD VEILIGHEIDSBELEID POLITIQUE DE SÉCURITÉ COORDONNÉE

Vlaams Parl. Streven naar een gecoördineerd 
veiligheidsbeleid, waarbij overheden en 
diensten gestroomlijnd samenwerken;

Parl. flam. D'œuvrer en faveur de l'instauration 
d'une politique de sécurité coordonnée dans le 
cadre de laquelle les autorités et les services 
concernés collaborent sur une base rationnelle;  

Vlaams Parl. Te zorgen voor een zogenaamde 
ketenaanpak: een ononderbroken keten van 
maatregelen die begint bij een gegrond signaal 
van ‘verontrusting’ over een persoon en die 
eindigt met een maatregel op maat van de 
situatie;

Parl. flam. D'adopter une approche en chaîne 
constituée d'une succession de mesures 
graduées dont la première consiste en 
l'émission d'un signalement "personne à risque" 
et dont la dernière consiste en la mise en place 
d'un dispositif spécifique pour remédier à la 
situation;

Vlaams Parl. Te zorgen voor structureel 
overleg tussen de Nationale Veiligheidsraad en 
de deelgebieden;

Parl. flam. D'instaurer une concertation 
structurelle entre le Conseil national de sécurité 
et les entités fédérées ;

Regering van de Franse Gemeenschap.
Medewerking aan de nationale preventie-
strategie
- In het overlegcomité
- Op de vergaderingen van de procureurs-generaal
- Bij de uitwerking van het nationaal 
veiligheidsplan

Gouvernement de la Communauté française.
Participation à la stratégie nationale de 
prévention
- En comité de concertation
- Aux réunions des procureurs généraux
- Lors de l’élaboration du plan national de 
sécurité

Franse Senaat. In samenwerking met de 
vertegenwoordigers van de erediensten een lijst 
van indicatoren opstellen, met alle gedragingen 
die kunnen wijzen op het aanvatten van een 
radicaliseringsproces. Dat hulpmiddel, dat geen 
enkele bepaling mag bevatten die een 
godsdienst kan stigmatiseren, moet worden 
gedeeld en gebruikt door alle betreffende 
spelers.

Sénat français. Avec le concours des 
représentants des cultes, une grille 
d’indicateurs listant les différents 
comportements susceptibles de signaler 
l’engagement dans un processus de 
radicalisation. Cet outil, qui ne comprendra 
aucune disposition susceptible d’être 
stigmatisante à l’égard d’une religion, devra 
être partagé et utilisé par l’ensemble des acteurs 
concernés.

OVERLEG CONCERTATION

Vlaams Parl. Intens en structureel overleg te 
plegen tussen het lokale, deelstatelijke, federale 
en Europese niveau en de verschillende 
plannen ter bestrijding van radicalisme, die 
door de deelstaten en de federale overheid 
worden opgesteld, op elkaar af te stemmen;

Parl. flam. De mener une concertation 
intensive et structurelle  entre les niveaux local, 
fédéré, fédéral et européen et de coordonner les 
différents plans de lutte contre le radicalisme 
développés par les entités fédérées et par 
l'autorité fédérale; 
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Vlaams Parl. Structureel overleg te 
organiseren tussen de verschillende 
beleidsniveaus met betrekking tot (potentiële) 
vertrekkers en terugkeerders. Dit overleg moet 
uitmonden in een correcte 
informatiedoorstroming en eensluidende 
procedures over de aanpak van potentiële
vertrekkers en terugkeerders. Dat laatste dient 
bijvoorbeeld te gebeuren door het systematisch 
doorgeven van elke schrapping van een 
vertrekker uit het gemeenteregister;

Parl. flam. D'organiser une concertation 
structurelle entre les différents niveaux de 
pouvoir en ce qui concerne les personnes qui 
partent (ou risquent de partir)  et celles qui 
reviennent. Cette concertation doit aboutir à la 
mise en place d'un dispositif performant de 
transmission des informations et de procédures 
conformes concernant l'approche à adopter à 
l'égard des personnes candidates au départ et de 
celles qui sont de retour. Ainsi, il convient par 
exemple de signaler systématiquement toute 
suppression dans le registre de la commune 
d'une personne partie combattre à l'étranger; 

Federale regeerverklaring. Een overleg 
opstarten met de deelstaten en de lokale 
besturen die belangrijke hefbomen hebben in 
de globale aanpak van het radicalisme en het 
gewelddadig jihadisme; Dit overleg moet 
onderzoeken of en zo ja welke 
maatschappelijke tegemoetkomingen kunnen 
worden gekoppeld aan de deelname aan een 
deradicaliseringsprogramma.

Déclaration du gouvernement fédéral. De
lancer une concertation avec les entités fédérées 
et les administrations locales qui ont des leviers 
importants dans l’approche globale du 
radicalisme et du jihadisme violent ; Cette 
concertation doit examiner si et si oui quelles 
allocations sociales peuvent être liées à la 
participation à des programmes de 
déradicalisation.

Federale regeerverklaring. Werk maken van 
een breed gedragen maatschappelijke 
mobilisatie in de strijd tegen het gewelddadig 
jihadisme, onder meer door een intensieve 
dialoog met religieuze verantwoordelijken en 
het middenveld.

Déclaration du gouvernement fédéral.
Travailler à une large mobilisation sociale dans 
la lutte contre le jihadisme violent, entre autres 
par un dialogue intensif avec les responsables 
religieux et la société civile.

Regering van de Franse Gemeenschap.
Oprichting van het antiradicalismenetwerk 
“RAR”

Gouvernement de la Communauté française.
Création du RAR « réseau antiradicalisme »

Franse Senaat. Frankrijk moet zich voluit 
inzetten om een van de promotoren en 
belangrijkste spelers te worden van het 
Europese radicalisation awareness network –
RAN.

Sénat français. La France doit s’engager 
pleinement pour être l’un des promoteurs et des 
principaux acteurs du réseau européen de 
vigilance face à la radicalisation (radicalisation 
awareness network – RAN).

Franse Senaat. Verplichte acties in situ voor 
vorming in het opsporen van radicalisering 
uitrollen voor spelers in het veld (leerkrachten, 
opvoeders, personeel van de jeugdbescherming 
en van de maatschappelijke hulp voor kinderen, 
sportmonitoren, magistraten belast met 

Sénat français. Mettre en place des actions 
obligatoires et in situ de formation à la 
détection de la radicalisation, à destination des 
acteurs de terrain (personnels enseignants, 
conseillers d’éducation, personnels de la 
protection judiciaire de la jeunesse et de l’aide 
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familiezaken, maatschappelijk werkers, 
gevangenispersoneel, personeel van de organen 
van de sociale zekerheid, professionals van de 
geestelijke gezondheidszorg), die op nationaal 
niveau worden gecoördineerd. 

sociale à l’enfance, éducateurs sportifs, 
magistrats en charge des affaires familiales, 
assistants sociaux, personnels pénitentiaires, 
personnels des organismes de sécurité sociale, 
professionnels de la santé mentale), 
coordonnées au plan national. 

Franse Senaat. Een document inzake 
transversaal beleid (document de politique 
transversale - DPT) maken gewijd aan het 
beleid inzake terrorismebestrijding.

Sénat français. Créer un document de politique 
transversale (DPT) consacré à la politique de 
lutte contre le terrorisme.

Algemene beleidsnota Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken (4 december 2014) Doc 
n° 0588/016 (blz. 6-13).
- De samenwerking met de deelstaten zal 
worden aangehaald om een synergie te 
bekomen tussen de verschillende initiatieven. 
Er zullen voorts expertvergaderingen worden 
georganiseerd om alle actoren rond de tafel te 
brengen rond actuele vraagstukken. 

Note de politique générale Sécurité et 
Intérieur (4 decembre 2014) Doc n° 0588/016
(pp. 6-13).
- La collaboration avec les entités fédérées sera 
renforcée afin d’aboutir à une synergie entre les 
différentes initiatives. En outre, des réunions 
d’experts seront organisées afin de ramener 
tous les acteurs autour de la table sur des 
questions actuelles.

- Voorts zal worden voorzien in de versterking 
van het coördinatieoverleg met het lokale 
beleid en praktijk. 

- Un renforcement de la concertation de 
coordination existante avec la politique locale 
et les acteurs de terrain sera également prévu.

- Ook zal de vertegenwoordiging in nationale, 
Europese en internationale overlegstructuren 
worden voorgezet ten behoeve van de 
ontwikkeling van een beleid inzake aanpak van 
extremisme en radicalisme. 

- La représentation au sein des structures de 
concertation nationales, européennes et 
internationales sera poursuivie au profit du 
développement d’une politique en matière 
d’approche de l’extrémisme et du radicalisme.
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INFORMATIEDOORSTROMING TRANSMISSION DES INFORMATIONS

Vlaams Parl. Een gecoördineerd systeem van 
risicodetectie invoeren, dat stoelt op 
informatie-uitwisseling tussen de 
welzijnssector, het onderwijs, de veilig-
heidsdiensten, het Openbaar Centrum voor 
Maatschappelijk Welzijn (OCMW) enzovoort. 
Dit systeem moet zo werken dat indien 
meerdere signalen van verschillende actoren op 
een risico wijzen, een onderzoek kan worden 
gestart. In dit verband is het belangrijk een 
kader te creëren dat verduidelijkt wie de info 
inbrengt en wie toegang tot deze info krijgt;

Parl. flam. D'instaurer un système coordonné 
de détection des risques, qui repose sur 
l'échange d'informations entre le secteur du 
bien-être, le secteur de l'enseignement, les 
services de sécurité, les Centres publics d'action 
sociale (CPAS), etc. Ce système doit 
fonctionner de telle sorte que, lorsque différents 
acteurs émettent un signalement relatif à 
l'existence d'un risque, une enquête puisse être 
lancée. Il importe à cet égard de créer un cadre 
qui précise l'identité de celui qui apporte 
l'information et de celui qui y a accès;  

Vlaams Parl. Zorgen voor een optimale 
informatiedoorstroming met veiligheids- en 
inlichtingendiensten, Binnenlandse Zaken, 
Europese, regionale en lokale besturen. Daartoe 
moeten duidelijke operationele afspraken 
gemaakt worden op het gebied van het 
beroepsgeheim (bijvoorbeeld risicoschatting en 
casusoverleg) en het doorgeven en uitwisselen 
van informatie;

Parl. flam. De veiller à une transmission 
optimale des informations avec les services de 
sécurité et de renseignement, l'Intérieur, les 
instances européennes et régionales ainsi 
qu'avec les pouvoirs locaux. Il faut conclure à 
cet effet des accords opérationnels précis en ce 
qui concerne le secret professionnel (par 
exemple, l'évaluation des risques et la 
concertation de fait) ainsi que la transmission et 
l'échange d'informations;

NL Oprichting expertcentrum maatschappelijke 
spanningen en radicalisering. Het 
expertcentrum versterkt de informatiepositie en 
netwerken van Rijk en gemeenten over 
maatschappelijke spanningen en radicalisering.
Het expertcentrum levert praktische 
ondersteuning aan gemeenten en 
maatschappelijke instellingen bij radicalisering 
en maatschappelijke spanningen. 

PB Création d'un centre d'expertise des 
tensions sociales et de la radicalisation.  Le 
centre d'expertise renforce l'information et le 
réseautage de l'État et des communes sur les 
tensions sociales et la radicalisation.

Le centre d'expertise apporte un soutien 
pratique aux communes et institutions sociales 
confrontées à une radicalisation ou à des 
tensions sociales.

Franse Senaat. De feedback van de diensten 
die van de inlichtingen gebruik maken aan de 
diensten die de inlichtingen verstrekken 
systematisch aanpakken, zodat die laatste 
diensten ingelicht worden over het gevolg dat 
wordt gegeven aan de overgezonden 
inlichtingen en voor een betere follow-up van 
de dossiers waarmee ze belast zijn, kunnen 
zorgen.

Sénat français. Systématiser le retour 
d’informations des services utilisateurs du 
renseignement aux services émetteurs afin que 
ces derniers soient informés de la suite donnée 
aux renseignements transmis et puissent assurer 
un meilleur suivi des dossiers dont ils ont la 
charge.
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Vlaamse Regering.
Informatiedeling, afstemming en coördinatie, 
intern en met  de andere overheden

Gouvernement flamand.
Partage d'informations, harmonisation et 
coordination (en interne et avec les autres 
niveaux de pouvoir)

Actie 1.1 Binnen het Agentschap Binnenlands 
Bestuur (ABB) zorgt een centrale 
verbindingspersoon voor afstemming met 
andere overheden en coördinatie op Vlaams 
niveau.

Action 1.1 Au sein de l'Agentschap 
Binnenlands Bestuur (ABB - agence flamande 
pour l'administration intérieure), une personne 
de liaison centrale assure la coordination avec 
les autres niveaux de pouvoir et à l'échelon 
flamand.

Binnen het Agentschap Binnenlands Bestuur 
zorgt een centrale verbindingspersoon voor 
afstemming tussen de verschillende Vlaamse 
beleidsdomeinen en tussen het Vlaamse 
niveau en de lokale, gewestelijke en federale 
overheden en politie- en veiligheidsdiensten.

Au sein de l'Agentschap Binnenlands Bestuur, 
une personne de liaison centrale assure la 
coordination entre les divers domaines 
politiques flamands ainsi qu'entre le niveau 
flamand, d'une part, et les autorités et services 
de police et de sécurité locaux, régionaux et 
fédéraux, d'autre part. 

Actie 1.2 Een Vlaams Platform radicalisering 
bundelt de expertise en zorgt voor een 
geïntegreerd beleid.

Action 1.2 Une Plateforme radicalisation est 
chargée en Flandre de rassembler l'expertise 
disponible et de préparer une politique intégrée.

Een Vlaams Platform radicalisering wordt 
opgestart met daarin een afgevaardigde van de 
administraties van Welzijn, Werk, Jeugd, 
VDAB, Integratie, Stedenbeleid en Onderwijs 
die als aanspreekpunt radicalisering voor de 
betreffende sector fungeert, aangevuld met een 
ambtenaar van de VGC, een afgevaardigde van 
de VVSG en een federaal ambtenaar van de 
FOD Binnenlandse Zaken, Dienst Veiligheid 
en Preventie.

La plateforme radicalisation qui a été mise en 
place en Flandre se compose d'un représentant 
des administrations flamandes du Bien-être, de 
l'Emploi, de la Jeunesse, de l'Intégration, de la 
Politique des villes et de l'Enseignement, qui 
fait office de point de contact radicalisation 
pour le secteur concerné et auquel sont adjoints 
un fonctionnaire de la VGC (Commission 
communautaire flamande), un représentant de 
la VVSG (Union des villes et communes 
flamandes) et un fonctionnaire fédéral du SPF 
Intérieur, Direction générale Sécurité et 
Prévention.

Actie 1.3 Binnen elk betrokken 
departement of agentschap zorgt een 
verbindingspersoon/aanspreekpunt voor interne 
informatiedeling en afstemming.

Action 1.3. Au sein de chaque département ou 
agence concerné, un personne de liaison ou un 
point de contact assure le partage des 
informations et la coordination en interne.

Actie 1.4 De informatie-uitwisseling met 
veiligheids-, inlichtingendiensten, politie en 

Action 1.4 L'échange d'informations avec les 
services de sécurité et de renseignement, la 
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parket wordt afgestemd. police et le parquet est harmonisé.

Verschillende maatregelen zijn reeds genomen 
om de informatie-uitwisseling met de 
veiligheids- en inlichtingendiensten (op 
federaal niveau) te verbeteren:

Diverses mesures ont déjà été prises en vue 
d'améliorer l'échange d'informations avec les
services de sécurité et de renseignement (au 
niveau fédéral):

Waalse Regering. Aanwijzing van een 
Contactpersoon Radicalisme voor Wallonië 
alsook van een netwerk van correspondenten

Gouvernement wallon. Désignation d'un 
Référent Radicalisme pour la Wallonie ainsi 
que d'un réseau de correspondants

Hij heeft een algemene visie ontwikkeld op alle 
mogelijke en noodzakelijke interventieniveaus 
die tot stand moeten worden gebracht.

II a développé une vision globale des différents 
niveaux d'intervention possibles et nécessaires 
à articuler.

Hij heeft zich kunnen omringen met een 
netwerk van radicalismecorrespondenten.

Il a pu s'entourer d'un réseau de correspondants 
radicalisme.

Regering Brussels Hoofdstedelijk Gewest. 
- Een gestructureerd netwerk van contact- en 
verbindingspersonen opgezet worden bij de 
verschillende beleidsniveaus;

Gouvernement de la Région Bruxelles-
Capitale.
- Mettre en place un réseau structuré de 
personnes de contacts/de personnes relais aux 
différents niveaux de pouvoir ;

– De gestructureerde terbeschikkingstelling van 
een arsenaal aan bronpersonen (deskundigen 
van lokale en federale diensten en van de 
universiteiten) om het fenomeen beter te 
begrijpen en op te treden met gepaste 
instrumenten;

- Mettre à disposition de manière structurée un 
réservoir de personnes ressources (experts de 
services locaux, fédéraux, ou universitaires) 
afin de mieux comprendre le phénomène et 
d’agir avec des outils appropriés ;

– De verschillende partners informeren over de 
initiatieven die al bestaan bij het Gewest en 
elders om ze bekend te maken met Belgische 
en buitenlandse goede praktijken;

- Informer les différents partenaires des 
initiatives existantes au niveau de la Région, et 
au-delà avec comme objectif de diffuser les 
bonnes pratiques belges ou étrangères ;

– Optreden als doorgeefluik voor vragen van de 
gemeenten aan de politieke en gerechtelijke 
overheid (de administratieve overheden beter 
informeren en de opvolging van « returnees » 
verbeteren);

- Servir de relais pour les demandes formulées 
par les communes auprès des autorités 
politiques et judiciaires (meilleure information 
des autorités administratives et amélioration du 
suivi pour les « returnees ») ;

– Een netwerk van externe partners opzetten
voor de opvolging van individuele situaties.

- Mettre au point un réseau de partenaires 
externes pour assurer le suivi de situations 
individuelles.
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WETENSCHAPPELIJK ONDERZOEK RECHERCHE SCIENTIFIQUE

Binnenlandse Zaken (4 december 2014) Doc 
n° 0588/016 (blz. 6-13).
- Een knowledge en evidence-based beleid 
vormen de pijlers van het actieprogramma 
preventie gewelddadige radicalisering. Daartoe 
zal verder ingezet worden in het stimuleren en 
faciliteren van wetenschappelijk onderzoek, 
evenals het lanceren van praktijkgericht 
contractonderzoek van beperkte duur ten 
behoeve van beleid en praktijk. Daarenboven 
wordt de voeling gehouden met partners en 
belanghebbenden om het draagvlak voor 
initiatieven te peilen. In deze context zullen er 
stakeholdersvergaderingen worden 
georganiseerd waarbij vanuit academisch, 
beleid en/of praktijk gereflecteerd wordt over 
de stand van zaken en toekomstig beleid.

Note de politique générale Sécurité et 
Intérieur (4 decembre 2014) Doc n° 0588/016
(pp. 6-13).
- Une politique fondée sur les connaissances et 
les preuves constitue le pilier du programme 
d’action “prévention de la radicalisation 
violente”. À cet effet, nous poursuivrons nos 
efforts pour encourager et faciliter la recherche 
scientifique, ainsi que pour entamer une étude 
contractuelle pratique de durée limitée au profit 
de la politique et des acteurs de terrain. En 
outre, des contacts seront pris avec les 
partenaires et les acteurs concernés afin de 
sonder la portée de telles initiatives. Dans ce 
contexte, des réunions de stakeholders seront 
organisées pour mener une réflexion dans le 
monde académique, politique et/ou parmi les 
acteurs de terrain, sur l’état des lieux et la 
politique future.

- Verder zullen er specifieke projecten worden 
ontplooid met behulp van Europese 
financiering. Zo werd in 2013 een tweejarig 
project gelanceerd inzake de ontwikkeling van 
weerbaarheidstrainingen. Dit project zal 
afgerond worden eind 2014. Nadien zal 
middels Europese financiering een verdere 
implementatie en uitbouw worden beoogd van 
het trainingsaanbod. Evenals zal de 
weerbaarheid tegen radicalisering en 
polarisering worden versterkt middels de 
ontwikkeling van concrete strategische 
communicatie-initiatieven. Een bijkomend 
project zou vanaf medio 2015 eveneens kunnen 
worden ontwikkeld inzake deradicalisering. Dit 
project zou zich kunnen richten op de 
ontwikkeling van exit-mogelijkheden in nauwe 
samenwerking met partners en 
belanghebbenden.

- Des projets spécifiques seront développés par 
le biais d’un financement européen. Ainsi, en 
2013, un projet de deux ans a été lancé en vue 
de proposer des cours visant à accroître la 
résistance morale. Ce projet sera finalisé fin 
2014. L’objectif est de poursuivre l’élaboration 
et la mise en œuvre de formations au moyen de 
financements européens. De même, la 
résistance face à la radicalisation et à la 
polarisation sera renforcée par la mise en œuvre 
d’initiatives de communication stratégiques. Un 
projet complémentaire en matière de 
déradicalisation pourrait également être 
développé à partir de mi-2015. Ce projet 
pourrait se concentrer sur des possibilités de 
sortie, en étroite collaboration avec les 
partenaires et les acteurs concernés.
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Vlaamse Regering. Stimuleren onderzoek naar 
motieven en verklaringen voor radicalisering

Gouvernement flamand. Stimulation de la 
recherche portant sur les motivations et 
explications de la radicalisation.

Actie 4.1 We brengen sectorspecifiek 
onderzoek inzake radicalisering in kaart en 
stimuleren interdisciplinaire uitwisseling

Action 4.1 Inventaire, par secteur, de la 
recherche en matière de radicalisation et 
stimulation des échanges interdisciplinaires.

Waalse Regering. Een reflectie aanvangen 
over radicalisering in naam van de 
godsdiensten

Gouvernement wallon. Entamer une réflexion 
sur la radicalisation revendiquée au nom des 
cultes

Vlaamse regering Het Departement 
Internationaal Vlaanderen zorgt voor 
kennisopbouw en kennisdeling tussen 
Vlaanderen en andere landen inzake de 
preventieve aanpak van radicalisering

Gouvernement flamand. Le département 
flamand «International Vlaanderen» assure le 
développement et le partage des connaissances 
entre la Flandre et les autres pays en matière 
d’approche préventive de la radicalisation. 

Regering Brussels Hoofdstedelijk Gewest. 
Steun zoeken op federaal, Europees en 
internationaal niveau bij erkende bronnen van 
deskundigheid en projectfinanciering.

Gouvernement de la Région Bruxelles-
Capitale Rechercher le soutien au niveau 
fédéral, européen et international de sources 
d'expertises reconnues.

NL Oprichting expertcentrum maatschappelijke 
spanningen en radicalisering. Het 
expertcentrum versterkt de informatiepositie en 
netwerken van Rijk en gemeenten over 
maatschappelijke spanningen en radicalisering.
Het expertcentrum levert praktische 
ondersteuning aan gemeenten en 
maatschappelijke instellingen bij radicalisering 
en maatschappelijke spanningen. 

PB Création d'un centre d'expertise des 
tensions sociales et de la radicalisation.  Le 
centre d'expertise renforce l'information et le 
réseautage de l'État et des communes sur les 
tensions sociales et la radicalisation.

Le centre d'expertise apporte un soutien 
pratique aux communes et institutions sociales 
confrontées à une radicalisation ou à des 
tensions sociales.

OPRICHTING MELDPUNTEN CRÉATION DES POINTS DE CONTACT

NL Er komt een Nationaal Meldpunt 
radicalisering voor alle vormen van extremisme 
en jihadisme. Bezorgde burgers en eerstelijns 
professionals kunnen hier anoniem melding 
maken van ernstige zorgen over radicalisering, 
rekrutering en jihadisme. Meldingen worden 
beoordeeld en passend verwerkt (bij de meest 
relevante instantie).

PB Un point de contact national radicalisation 
est mis en place pour toutes les formes 
d’extrémisme et de djihadisme. Les citoyens et 
professionnels de première ligne inquiets 
peuvent y exprimer anonymement toute 
préoccupation sérieuse en lien avec la 
radicalisation, le recrutement et le djihadisme. 
Les signalements et dénonciations sont évalués 
et reçoivent le suivi approprié (par l’instance la 
plus pertinente). 

NL Betrokken burgers kunnen jihadistische PB Les citoyens concernés peuvent signaler la 
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(terroristische, haatzaaiende en
geweldverheerlijkende) content op internet en 
sociale media melden.

présence de contenus djihadistes (terroristes, 
haineux et faisant l'apologie de la violence) sur 
internet et les médias sociaux. 

INFORMATIE VAN HET PUBLIEK –
WEERBAARHEID VAN DE RECHTSSTAAT

INFORMATION DE L’OPINION PUBLIQUE –
RÉSISTANCE DE L’ETAT DE DROIT

Waalse Regering. Diverse initiatieven 
ondersteunen voor informatie over en preventie 
tegen radicalisme

Gouvernement wallon. Soutenir diverses 
démarches d'information et de prévention 
contre le radicalisme

B. Een gids maken over het ontwikkelen van 
een kritische geest bij het gebruik van het 
internet

B. Elaborer un guide sur le développement de 
l'esprit critique dans le cadre de l'usage 
d'internet

Vlaamse Regering.
Weerbaarheid van de jongere
Actie 8.1 Weerbaarheidstrainingen voor 
jongeren snel inzetbaar binnen onderwijs, 
welzijn en jeugdwerk.

Gouvernement flamand.
Résistance morale des jeunes
Action 8.1 Formations à la résistance morale 
destinées aux jeunes,  rapidement exploitables 
dans les secteurs de l’enseignement, de l’aide 
sociale (bien-être) et de l’aide à la jeunesse.

Weerbaarheidstrainingen zoals BOUNCE 
(Arktos), SLIM-R (HCA Elegast), ZAPP 
(CAW), het aanbod van De Touter,... worden 
geïnventariseerd en bekendgemaakt binnen 
onderwijs, welzijn en jeugdwerk. We zorgen 
binnen deze sectoren voor een aanbod dat snel 
inzetbaar is.

Les formations à la résistance morale comme 
BOUNCE (Arktos), SLIM-R (HCA Elegast), 
ZAPP (CAW), l’offre de l’association De 
Touter, etc. sont inventoriées et annoncées dans 
les milieux de l’enseignement, de l’aide sociale 
et de l’aide à la jeunesse. Nous veillons à 
proposer, dans ces secteurs, une offre 
rapidement exploitable. 

Verslag House of Commons
Zorgen voor een contraverhaal
Het universele karakter van het internet heeft 
het mogelijk gemaakt dat mensen 
geradicaliseerd worden in hun slaapkamers 
zonder dat dit wordt opgemerkt door anderen. 
Politioneel toezicht op sociale mediasites zoals 
Twitter, een middel waarmee veel IS 
propaganda is verspreid, is onmogelijk. 
Jongeren moeten worden uitgerust met de 
vaardigheden om kritische consumenten van 
online inhoud te worden, met het oog op een 
natuurlijker verzet tegen radicalisering door 

Rapport du House of Commons
Fournir un contre-récit 
L’universalité de l’Internet a permis aux gens 
de se radicaliser en toute discrétion. Fliquer les 
sites de medias sociaux tels que Twitter, un 
moyen par lequel l’EI s’est livré à de la 
propagande par exemple,  est impossible. Les 
jeunes doivent être pourvus des compétences 
requises pour devenir des consommateurs 
critiques de contenu en ligne, afin de 
développer une résistance plus naturelle face à 
la radicalisation au travers du contenu 
extrémiste en ligne et de la propagande. Il ne 



( 48 )6-205-3 - 2015/2016 BIJLAGE – ANNEXE 5

extremistische inhoud en propaganda op het 
internet. Het gaat hierbij niet alleen om 
contraradicalisering: een weloverwogen, 
kritische en vragende benadering van online 
bronnen is een waardevolle troef in alle 
aspecten van de sociale en intellectuele 
ontwikkeling van een jongere. 

s’agit pas uniquement de contre-radicalisation: 
une approche éclairée, critique et questionnante 
des sources en ligne constitue un atout précieux 
dans tous les aspects du développement social 
et intellectuel d’une jeune personne. 

NL Er wordt een mogelijkheid gecreëerd om 
tegengeluiden te stimuleren en de weerbaarheid 
van de rechtsstaat te versterken. Het draait 
daarbij om kleinschalige initiatieven om 
alternatieve boodschappen te verspreiden, 
zowel via lokale netwerken en bijeenkomsten 
als via sociale media.

Voorbeelden van initiatieven die kunnen 
worden ondersteund:
i Lokale voorlichtingsbijeenkomsten in 
betrokken gemeenschappen over ronseling en 
online gevaren voor jongeren.
ii Maatschappelijke initiatieven om 
jihadistische manipulaties te ontmaskeren en de 
ideologische boodschap te ontkrachten.
iii Verspreiden informatie die negatieve 
ervaringen met het jihadisme van binnenuit 
laten zien (bijvoorbeeld ervaringen van 
spijtoptanten).

iv Initiatieven gericht op het intensiveren van 
de dialoog binnen de gemeenschappen over 
radicalisering en normoverschrijdend gedrag.

PB La possibilité est créée de stimuler les 
contre-discours et de renforcer la résistance de 
l'État de droit. Il s'agit d'initiatives à petite 
échelle permettant la diffusion de messages 
différents, tant via des réseaux et réunions 
locaux que via les médias sociaux. 

Exemples d'initiatives pouvant être soutenues: 
i. Réunions locales d'information sur le 
recrutement et les dangers d'internet pour les 
jeunes, organisées dans les communautés 
concernées. 
ii. Initiatives sociales visant à démasquer les 
manipulations djihadistes et à infirmer le 
message idéologique. 
iii. Diffusion d'informations qui montrent des 
expériences djihadistes négatives vécues de 
l'intérieur (par exemple, les expériences de 
repentis). 
iv. Initiatives axées sur l'intensification du 
dialogue au sein des communautés au sujet de 
la radicalisation et des comportements déviants. 
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II. FEDERALE BEVOEGDHEDEN II. COMPETENCES FÉDÉRALES 

JUSTITIE JUSTICE 

Strafrechtelijke vervolging van leden van 
terroristische strijdgroeperingen 

Poursuite pénale des membres de groupes de 
combattants terroristes 

NL  a. Deelname aan de terroristische strijd of 
het volgen van terroristische training is 
strafbaar 

PB  a. La participation à la lutte terroriste ou le 
fait de suivre un entraînement au terrorisme est 
punissable. 

NL  b. Internationale rechtsmacht wordt 
optimaal ingezet om Nederlanders te vervolgen 
die in strijdgebieden internationale misdrijven 
plegen. 

PB  b. La justice internationale est mobilisée de 
manière optimale afin que les néerlandais qui 
commettent des crimes internationaux dans des 
zones de combat soient poursuivis. 

NL  c. Bij voldoende verdenking volgt 
internationale signalering ter aanhouding. 

PB  c. En cas de soupçons suffisants, un 
signalement international est lancé en vue d'une 
arrestation. 

NL  d. Uitreizigers worden bij terugkeer in 
principe aangehouden en vervolgd 
(inachtneming van opportuniteitsbeginsel). 

PB  d. Les candidats au départ qui ont quitté le 
territoire sont en principe arrêtés et poursuivis à 
leur retour (moyennant le respect du principe 
d'opportunité). 

Federale regeerverklaring. De wet van 1 
augustus 1979 betreffende diensten bij een 
vreemde leger- of troepenmacht die zich op het 
grondgebied van een vreemde Staat bevindt zal 
worden herzien en uitgevoerd, met de 
bedoeling de deelname aan bepaalde 
buitenlandse conflicten strafbaar te stellen en 
de voorziene straffen op te trekken. 

Déclaration du gouvernement fédéral. La loi 
du 1er août 1979 concernant les services dans 
une armée ou une troupe étrangère se trouvant 
sur le territoire d’un Etat étranger sera revue et 
appliquée en vue de rendre punissable la 
participation à certains conflits étrangers et 
d’augmenter les sanctions prévues. 

Federale regeerverklaring. De minister van 
Justitie zal, in overleg met het College van 
Procureurs-generaal, van de vervolging van 
inbreuken op de terrorismewetgeving en 
voornoemde wet van 1 augustus 1979 een 
prioriteit maken van het strafrechtelijk beleid. 

Déclaration du gouvernement fédéral. Le 
ministre de la Justice, en concertation avec le 
collège des procureurs généraux, veillera à ce 
que la poursuite des infractions à la législation 
relative aux infractions terroristes et à la loi 
précitée du 1er aout 1979 constitue une priorité 
de la politique criminelle. 

6
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Federale Regering. Uitbreiding van de 
terroristische misdrijven en aanpassing 
wetgeving met het oog op meer doeltreffende 
bestraffing.

Gouvernement fédéral. Extension des 
infractions terroristes et adaptation de la 
législation pour une sanction plus effective.

Federale Regering. Aanvulling van het 
strafwetboek met een nieuw terroristisch 
misdrijf, namelijk verplaatsing naar het 
buitenland voor terroristische doeleinden.

Gouvernement fédéral. Insertion d’une 
nouvelle infraction terroriste relative au 
déplacement à l’étranger à des fins terroristes, 
dans le code pénal.

Algemene beleidsnota Justitie (28 november 
2014) Doc n° 0588/029. De strafrechtelijke 
aanpak speelt een uitermate belangrijke rol in 
de aanpak van radicalisering en terrorisme. In 
de komende legislatuur zal aandacht besteed 
worden aan een aantal initiatieven die specifiek 
betrekking hebben op de problematiek van de 
foreign fighters.

Note de politique générale Justice 
(28 novembre 2014) Doc n° 0588/029.
L'approche pénale joue un rôle extrêmement 
important dans la lutte contre la radicalisation 
et le terrorisme. Une attention particulière sera 
accordée au cours de cette législature à un 
certain nombre d'initiatives qui ont 
spécifiquement trait à la problématique des 
foreign fighters.

De wet van 1 augustus 1979 betreffende 
diensten bij een vreemde leger- of 
troepenmacht die zich op het grondgebied van 
een vreemde Staat bevindt, zal worden herzien 
en uitgevoerd, met de bedoeling de deelname 
aan bepaalde buitenlandse conflicten strafbaar 
te stellen en de voorgeschreven straffen op te 
trekken.

La loi du 1er août 1979 concernant les services 
dans une armée ou une troupe étrangère se 
trouvant sur le territoire d’un État étranger sera 
revue et appliquée en vue de rendre punissable 
la participation à certains conflits étrangers et
d’augmenter les sanctions prévues.

Algemene beleidsnota Justitie (28 november 
2014) Doc n° 0588/029) Voor wat de aanpak 
van terrorisme in het algemeen betreft, zal de 
minister van Justitie zijn aandacht vestigen op 
de vervolging van inbreuken op de 
terrorismewetgeving en voornoemde wet van 
1 augustus 1979 en een nog efficiëntere aanpak 
van de financiering van terrorisme door
toepassing van de aanbevelingen van de 
Internationale Financiële Actiegroep in het 
kader van de strijd tegen de financiering van 
terrorisme. Hierbij zal bijzondere aandacht 
worden besteed aan het vervolgingsbeleid en de 
tijdige bevriezing van middelen en de 
versterking van het overleg tussen de Cel voor 
Financiële Informatieverwerking (CFI) en de 
andere betrokken diensten. Daarenboven zal de 
analyse worden gevoerd van de behoefte aan 

Note de politique générale Justice 
(28 novembre 2014) Doc n° 0588/029. En ce 
qui concerne l’approche du terrorisme en 
général, le ministre de la Justice portera son 
attention sur la poursuite des infractions à la 
législation relative aux infractions terroristes et 
à la loi précitée du 1er aout 1979 et une 
approche encore plus efficace du financement 
du terrorisme par la mise en œuvre des 
recommandations du Groupe d'action
financière international (GAFI) dans le cadre 
de la lutte contre le financement du terrorisme. 
Une attention particulière sera accordée à la 
politique de poursuite et le gel en temps utile 
des fonds et le renforcement de la concertation 
et de l’échange d’informations entre la Cellule 
de Traitement des Informations Financières 
(CTIF) et les autres services concernés. En 
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een strengere bestraffing van personen die 
aanzetten tot haat of geweld met de bedoeling 
afbreuk te doen aan de door de Staat 
gewaarborgde rechten en vrijheden.

plus, une analyse de la nécessité de punir plus 
sévèrement les personnes incitant à la haine ou 
à la violence dans l'intention de porter atteinte 
aux droits et libertés garantis par l'État sera 
effectuée.

Franse Senaat. Personen die veroordeeld zijn 
wegens terroristische daden in een bestand 
registreren.

Sénat français. Enregistrer dans un fichier les 
personnes condamnées pour des actes de
terrorisme.

Strafrechtelijke vervolging van potentiële 
uitreizigers

Poursuite pénale des départs potentiels à 
l’étranger

NL a. De potentiële uitreiziger wordt als 
verdachte aangehouden.

PB a. Le candidat potentiel au départ est arrêté 
en tant que suspect.

NL b. Naar potentiële uitreizigers wordt een 
strafrechtelijk onderzoek opgestart indien bij op 
handen zijnde vertrek blijkt dat een uitreiziger 
voornemens is, al dan niet binnen het verband 
van een terroristische organisatie, zich in het
buitenland schuldig te maken aan terrorisme 
gerelateerde strafbare feiten.

PB b. Une enquête pénale est ouverte à 
l’encontre des candidats potentiels au départ 
qui sont sur le point de partir et qui ont 
manifestement l’intention de commettre à
l’étranger des infractions liées au terrorisme,
que ce soit en lien ou non avec une organisation 
terroriste.

NL c. Indien uit omstandigheden blijkt dat 
sprake is van een potentiële uitreis met als doel 
aansluiting bij een terroristische strijdgroep, 
wordt de betrokken persoon gesignaleerd voor 
aanhouding en wordt hij bij grenscontrole
aangehouden.

PB c. Si les circonstances pointent vers 
l’hypothèse d’un départ pour l’étranger dans le 
but d’adhérer à un groupe terroriste de combat, 
l’intéressé est signalé en vue de son arrestation 
et placé en état d’arrestation au contrôle 
frontalier.

Franse Senaat. Systematisch onderzoeks-
mandaten afgeven voor personen die de neiging 
hebben te vertrekken of die vertrokken zijn naar een 
strijdtoneel van terroristische operaties.

Sénat français. Décerner systématiquement des 
mandats de recherche pour les personnes ayant des 
velléités de départ ou étant parties pour un théâtre 
d’opérations terroristes.
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Strafrechtelijke vervolging van ronselaars Poursuite pénale des recruteurs

Vlaams Parl. Een kordate aanpak van 
ronselaars.

NL  Het ronselen of rekruteren van personen 
voor de gewelddadige jihad is strafbaar gesteld 
in het Wetboek van Strafrecht (Sr). In het 
bijzonder moet hierbij worden gedacht aan het 
in artikel 205 Sr strafbaar gestelde werven van 
een persoon voor vreemde krijgsdienst of 
gewapende strijd en het in artikel 134a Sr 
strafbaar gestelde deelnemen en meewerken 
aan training voor terrorisme. 

Parl. flam. Des mesures fermes envers les 
recruteurs.

PB Le Code pénal prévoit que l’enrôlement ou 
le recrutement de personnes en vue de la 
commission d’actes djihadistes violents sont 
répréhensibles. L’article 205 du Code pénal 
rend passible d’une sanction pénale le fait de 
recruter une personne en vue de sa participation 
à une action militaire à l’étranger ou à une lutte 
armée, tandis que l’article 134a du Code pénal 
rend punissable le fait de participer et de 
collaborer à un entraînement au terrorisme. 

Strafrechtelijke vervolging van aanzetten tot 
haat

Poursuite pénale de l’incitation à la haine

Regering van de Franse Gemeenschap.
Haatdragende uitlatingen bestrijden op het 
internet en de sociale netwerken (signalerende 
functie, tegendiscours, surferscode,…) met in 
het bijzonder aandacht voor de websites die 
jongeren het vaakst bezoeken

Gouvernement de la Communauté française.
Lutter contre les discours haineux sur internet 
et les réseaux sociaux (signalétique, contre-
discours, code surfeur, …) avec attention 
particulière pour les sites les plus fréquentés 
par les jeunes

NL Dit geldt voor haatzaaiende uitingen jegens 
welke bevolkingsgroep of geloofsgemeenschap
dan ook. Het verheerlijken van gewelddadige 
strijd kan met het bestaande juridische 
instrumentarium worden aangepakt.

PB Est visée ici toute expression d’incitation à
la haine à l’égard de quelque population ou 
communauté religieuse que ce soit. Le 
dispositif juridique existant permet de 
combattre l’apologie de la lutte violente.

Federale regeerverklaring. De denkoefening 
over de behoefte aan een strengere bestraffing 
van personen die aanzetten tot haat of geweld 
met de bedoeling afbreuk te doen aan de door 
de Staat gewaarborgde rechten en vrijheden, zal 
worden voortgezet.

Déclaration du gouvernement fédéral. La 
réflexion relative à la nécessité de punir plus 
sévèrement les personnes incitant à la haine ou 
à la violence dans l’intention de porter atteinte 
aux droits et libertés garantis par l’État sera 
poursuivie.

Federale regeerverklaring. Radicaliserende, 
haatzaaiende, jihadistische content van 
websites en sociale media wordt bestreden. Er 
komt onder meer een wettelijk kader dat het 
anoniem patrouilleren op het internet regelt.

Déclaration du gouvernement fédéral. Le 
contenu radicalisé et haineux jihadiste figurant 
sur des sites internet et dans des medias sociaux 
sera combattu. Un cadre légal réglant les 
patrouilles anonymes sur internet sera élaboré
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Strafrechtelijke vervolging van vlagvertoon 
van verboden organisaties

Poursuite pénale de l’exhibition de drapeaux 
d’organisations interdites

NL Het tonen van vlaggen van verboden 
terroristische organisaties die geweld plegen 
tegen bepaalde bevolkingsgroepen, is in 
combinatie met andere ondersteunende uitingen 
strafbaar op grond van de artikelen 137c tot en 
met 137e van het Wetboek van Strafrecht. 
Daartegen zal door het Openbaar Ministerie
worden opgetreden. Er wordt landelijke 
expertise ingericht waarmee de eenheden
worden ondersteund bij deze aanpak.

PB L’exhibition de drapeaux d’organisations
terroristes interdites qui commettent des 
violences à l’encontre de certaines populations, 
associée à d’autres expressions de soutien, est 
punissable en vertu des articles 137c à 137e du 
Code pénal, à la diligence du ministère public. 
Une expertise nationale sera mise en place pour 
soutenir les unités dans cette approche.

Beslaglegging op informaticagegevens Saisie de données informatiques

Franse Senaat. Een juridisch systeem creëren voor 
het beslag leggen op informaticagegevens, met 
garanties die gelijkaardig zijn aan die voor de 
gerechtelijke beslaglegging op 
telecommunicatiegegevens.

Sénat français. Instaurer un régime juridique de 
« saisie de données informatiques » apportant des 
garanties similaires à celui du régime des 
interceptions judiciaires de télécommunications.

Bijzondere opsporingsmethoden Méthodes particulières de recherche

Federale Regering. Uitbreiding van de lijst 
van strafbare feiten die aanleiding geven tot het 
gebruik van bijzondere opsporingsmethoden 
(art. 90ter van het Wetboek van 
Strafvordering); Aanzetten tot terrorisme, 
recrutering, opleiding en verplaatsing naar het 
buitenland met terroristische doeleinden.

Gouvernement fédéral. Extension de la liste 
des infractions donnant lieu à l’utilisation des 
méthodes particulières de recherche (art. 90ter
Code d’instruction criminelle) ; Incitation au 
terrorisme, recrutement et formation et 
déplacement à l’étranger à des fins terroristes.

Opleiding van magistraten Formation des magistrats

Franse Senaat. De leerling-magistraten 
opleiden met betrekking tot het fenomeen van 
de radicalisering

Sénat français. Former les élèves magistrats 
aux phénomènes de radicalisation.

Franse Senaat. In alle “hoven van beroep” op 
gedecentraliseerde wijze voortgezette 
opleidingen geven over de radicalisering, die 
toegankelijk zijn voor alle magistraten.

Sénat français. Décentraliser dans toutes « les 
Cours d’appel » une formation continue sur les 
questions de radicalisation, ouverte à 
l’ensemble des magistrats.
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Franse Senaat. De benoeming van de 
(assessoren van de jeugdrechtbank van de 
“tribunal de grande instance” in Parijs) laten 
afhangen van specifieke bekwaamheden op het 
vlak van preventie en bestrijding van de 
radicalisering.

Sénat français. Subordonner la nomination des 
(assesseurs du tribunal pour enfants du TGI de 
Paris) à des compétences spécifiques dans le 
domaine de la prévention de la radicalisation et 
de la lutte contre celle-ci.

Franse Senaat. De assessoren van de 
strafuitvoeringsrechtbanken (in Parijs) speciaal 
opleiden op het vlak van de toepassing van 
straffen voor terrorisme, in afwachting dat er 
nieuwe rechters worden benoemd voor de 
strafuitvoering, gespecialiseerd in 
antiterrorisme.  

Sénat français. Former spécifiquement les 
assesseurs des juridictions d’application des 
peines (de Paris) à la problématique de 
l’application des peines pour terrorisme, dans 
l’attente d’une nouvelle affectation de juges 
d’application des peines spécialisés dans 
l’antiterrorisme.

Erediensten Cultes

Algemene beleidsnota Justitie (28 november 
2014) Doc n° 0588/029) Als verantwoordelijke 
voor het beheer van de erediensten op 
regeringsniveau, zal de minister van Justitie 
bijdragen tot de bevordering van de 
maatschappelijke mobilisatie in de strijd tegen 
radicalisering door een intensieve dialoog met 
verantwoordelijken van de verschillende 
erediensten. 

Note de politique générale Justice 
(28 novembre 2014) Doc n° 0588/029. En tant 
que responsable au niveau gouvernemental 
pour la gestion des cultes, le ministre de la 
Justice contribuera à favoriser la mobilisation 
sociale dans la lutte contre la radicalisation par 
un dialogue intensif avec les responsables 
religieux des différents cultes.

Vlaams Parl. Aan te dringen op een wettelijk 
verankerde Vlaamse en Franstalige kamer in de 
Moslimexecutieve, om de samenwerking met de 
deelgebieden en de lokale overheden transparanter 
en vlotter te laten verlopen;

Parl. flam. D’insister sur l'instauration, sur une 
base légale, d'une chambre flamande et d'une 
chambre francophone au sein de l'Éxécutif des 
Musulmans afin de faire en sorte que la 
collaboration avec les entités fédérées et avec 
les autorités locales soit plus aisée et se déroule 
dans une plus grande transparence;

Franse Senaat. De eredienstbeoefenaars doen 
aansluiten bij het sociale-zekerheidsstelsel. De 
aalmoezeniers die bij geen enkel sociaal-
zekerheidsstelsel aangesloten zijn identificeren 
om een aangepaste individuele bescherming 
mogelijk te maken.

Sénat français. Rattacher les intervenants 
cultuels au régime de sécurité sociale. Identifier 
les aumôniers ne bénéficiant d’aucun 
rattachement à un régime de sécurité sociale 
pour permettre une couverture individuelle 
adaptée.

Regering van de Franse Gemeenschap. 
Oprichting van een opleidingsinstituut voor 
islamitische leidinggevenden, teneinde het 
aanbod en de kwaliteit van de opleidingen te 
verbeteren. We spelen in op de noodzaak om te 

Gouvernement de la Communauté française. 
Création d’un Institut de formation des cadres 
musulmans afin d’améliorer l’offre et la qualité 
des formations. Nous répondons à la nécessité 
de favoriser l’émergence d’un islam moderne, 
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komen tot een moderne islam, een islam die 
open, humanistisch en democratisch is. Eerste 
stap: de oprichting van de commissie

un islam ouvert, humaniste et démocratique. 
Première étape : la mise en place de la 
commission.

Sekten Sectes

Vlaams Parl. In het kader van een 
deradicaliseringsaanpak te onderzoeken of de 
bestaande aanpak van sektes of totalitaire 
ideologieën kan worden toegepast;

Parl. flam. De voir si l'approche adoptée en ce 
qui concerne les sectes et les idéologies 
totalitaires pourrait être transposée à la 
problématique de la déradicalisation;

Penitentiaire instellingen Etablissements pénitentiaires

Federale Regering. Aanpak van radicalisering 
binnen de gevangenismuren door enerzijds een 
betere detectie van geradicaliseerde 
gedetineerden en zij die aanzetten tot 
radicalisering en anderzijds het nemen van 
tegenmaatregelen. Opleiding van het 
gevangenispersoneel en inzet van 
islamconsulenten staan hierbij centraal.

Gouvernement fédéral. Lutte contre la 
radicalisation dans les prisons par, d’une part, 
une meilleure détection des détenus radicalisés
et ceux qui encouragent la radicalisation et 
d’autre part, la prise de contre-mesures. 
Formation du personnel pénitentiaire et 
collaboration avec les conseillers islamiques 
revêt une importance centrale.

Actieplan van de FOD Justitie tegen de  
radicalisering in gevangenissen (11 maart 
2015), tien actiepunten :

Plan d’action du SPF Justice contre la 
radicalisation dans les prisons (11 mars 
2015), dix points d’action :

1. Betere levensomstandigheden in de 
penitentiaire instellingen

1. De meilleures conditions de vie dans les 
établissements pénitentiaires

Het aanpakken van de overbevolking en het 
verbeteren van het welzijn van de 
gedetineerden door onder meer betere 
detentieomstandigheden en een betere 
infrastructuur zullen bijdragen tot het scheppen 
van een dusdanig klimaat waarin gedetineerden 
minder ontvankelijk zijn voor radicalisering.

S’attaquer à la surpopulation et améliorer le 
bien-être des détenus, notamment au travers de 
meilleures conditions de détention et d’une 
meilleure infrastructure, contribuera à créer un 
climat qui rendra les détenus moins réceptifs à 
la radicalisation.

2. Een sterkere informatiepositie door een meer 
gerichte informatievergaring en analyse

2. Une position plus forte en matière 
d’information ainsi qu’un recueil et une 
analyse de l’information plus ciblés

Vandaag hebben de inlichtingen- en 
veiligheidsdiensten slechts een beperkte 
operationele dekking met betrekking tot 
radicalisering in Belgische gevangenissen. Om 
deze situatie te verbeteren zullen een aantal 
heel concrete inspanningen worden geleverd.

Aujourd’hui, les services de renseignements et 
de sécurité n’ont qu’une couverture 
opérationnelle limitée vis-à-vis de la 
radicalisation dans les prisons belges. Afin 
d’améliorer cette situation, un certain nombre 
d’efforts très concrets seront consentis.
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Daarnaast zal de Veiligheid van de Staat ook 
inzetten op een betere exploitatie en analyse 
van de vergaarde informatie. De dienst stelt 
volgende actiepunten voorop.

Par ailleurs, la Sûreté de l’État s’engagera 
également dans une meilleure exploitation et 
une meilleure analyse des informations 
recueillies. Le service propose les points 
d’action suivants :

Een jaarlijkse fenomeenanalyse omtrent 
radicalisering in Belgische gevangenissen, die 
idealiter gepaard zal gaan met een aantal 
concrete aanbevelingen. Deze analyse kan ruim 
verspreid worden en is bedoeld om partners te 
sensibiliseren rond de problematiek.

Une analyse annuelle du phénomène de la 
radicalisation dans les prisons belges, assortie 
idéalement d’un certain nombre de 
recommandations concrètes. Cette analyse 
pourra être largement diffusée et a pour but de 
sensibiliser des partenaires au sujet de cette 
problématique.

Een maandelijks overzicht ten behoeve van het 
DG EPI en de Minister van Justitie omtrent 
vaststellingen binnen de gevangenismuren op 
vlak van radicalisering.

Un aperçu mensuel destiné à la DG EPI et au 
ministre de la Justice au sujet des constatations 
au sein des prisons dans le domaine de la 
radicalisation.

Dit overzicht zal ook worden besproken binnen 
het permanente overlegplatform.

Cet aperçu sera également examiné au sein de 
la plate-forme de concertation permanente.

In samenwerking met het OCAD en de 
Federale Politie (Centrale Directie voor de 
bestrijding van de zware en georganiseerde 
criminaliteit) een gedetailleerde 
inlichtingenfiche per terro-gedetineerde 
opstellen ten behoeve van het DG EPI. Het DG 
EPI heeft immers behoefte aan een snelle 
inschatting van nieuwe gedetineerden in functie 
van het vastleggen van het gevangenisregime.

L’établissement, en concertation avec l’OCAM 
et la police fédérale (Direction centrale de la 
lutte contre la criminalité grave et organisée), 
d’une fiche d’information détaillée par terro-
détenu au bénéfice de la DG EPI. La DG EPI a 
en effet besoin d’une évaluation rapide des 
nouveaux détenus en fonction de 
l’établissement du régime pénitentiaire.

Punctuele inlichtingen aan Belgische partners 
zowel op vraag als op eigen initiatief.

Des informations ponctuelles aux partenaires 
belges, sur demande ou d’initiative.

Een jaarlijkse overzichtsnota over de thematiek 
voor buitenlandse partners met als doel nuttige 
informatie te bekomen over hun vaststellingen 
en aanpak van radicalisering binnen de 
gevangenissen. Het kan een aanleiding zijn 
voor zinvolle uitwisseling over praktijken, 
methoden en theorieën.

Une note récapitulative annuelle sur la 
thématique à destination des partenaires 
étrangers afin d’obtenir des informations utiles 
sur leurs constatations et leur approche de la 
radicalisation au sein des prisons. Cela pourra 
donner lieu à un échange rationnel de pratiques, 
de méthodes et de théories.

3. Efficiënte overleg- en coördinatiestructuren 
voor een optimale informatie-uitwisseling

3. Des structures de concertation et de 
coordination efficaces pour un échange 
d’informations optimal
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4. Digitalisering en automatisering van de 
informatiestroom

4. Numérisation et automatisation du flux 
d’informations

5. Sensibilisering en basisopleiding met het oog 
op een betere detectie

5.Sensibilisation et formation de base en vue 
d’une meilleure détection

6. Een weloverwogen plaatsingspolitiek op 
basis van een oordeelkundige selectie

6. Une politique de placement bien réfléchie 
sur la base d’une sélection judicieuse

7. Gespecialiseerde omkadering met het oog op 
een geïndividualiseerde aanpak

7. Un encadrement spécialisé en vue d’une 
approche individualisée

8. Systematische betrokkenheid van 
vertegenwoordigers van de erediensten

8. Implication systématique des représentants 
des cultes

9. De-radicaliserings en disengagement 
programma’s

9. Programmes de déradicalisation et de 
désengagement

Het vormingspakket zal een gesofisticeerde, op 
het individu gerichte methodologie aanbieden 
die het personeel moet ondersteunen om te 
werken op disengagement/deradicalisering en 
die onder meer de volgende elementen zal 
bevatten:

Ce module de formation présentera une 
méthodologie sophistiquée, axée sur l’individu, 
qui devra apporter au personnel un soutien pour 
travailler sur le désengagement/la 
déradicalisation et qui contiendra notamment 
les éléments suivants :

Het identificeren van de mate van 
radicalisering van de gevangene;

Identifier le degré de radicalisation du détenu;

– Het aanbieden van geschikte manieren om 
de dialoog aan te gaan met deze 
gevangenen;

– proposer des manières appropriées 
d’entamer le dialogue avec ces détenus;

– Het onderscheid leren tussen religieus 
gedrag en cultureel bepaalde praktijken;

– apprendre à faire la distinction entre un 
comportement religieux et des pratiques 
déterminées culturellement;

– Het aanleren van geschikte 
gesprekstechnieken en methodes die 
kunnen helpen om de gevangene vatbaar te 
maken voor alternatieve zienswijzen;

– apprendre des techniques d’entretien et des 
méthodes adaptées susceptibles d’aider à 
rendre le détenu réceptif à des modes de 
pensée alternatifs;

– Het aanreiken van argumenten die gebruikt 
kunnen worden in de dialoog met de 
gevangenen;

– fournir des arguments qui peuvent être 
utilisés dans le dialogue avec les détenus;

– Een antwoord bieden op de meest 
voorkomende vragen en behoeftes van het 
personeel en van de gevangenen.

– apporter une réponse aux questions et 
demandes les plus fréquentes du personnel 
et des détenus.

10. Versterkte samenwerkingsverbanden met 10. Des liens de coopération renforcés avec le 
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het lokale niveau, de deelstaten en Europa niveau local, les entités fédérées et l’Europe

Vlaamse Regering. Terbeschikkingstelling 
instrumentarium van de federale overheid in 
het kader van deradicalisering en de aanpak van 
radicalisering in gevangenissen

Gouvernement flamand. Mise à disposition 
d’instruments de l’autorité fédérale dans le 
cadre de la déradicalisation et de l’approche de 
la radicalisation dans les prisons

Vlaamse regering. Terugkeerders die niet 
vervolgd worden of onder bepaalde 
voorwaarden vrij komen, zouden een 
deradicaliseringsprogramma opgelegd kunnen 
krijgen door een rechter. We bekijken samen 
met de federale overheid op welke manier onze 
instrumenten hierin kunnen ingeschakeld 
worden (trajecten naar werk, opleiding, 
hulpverleningstrajecten,...). De justitiehuizen 
hebben hierin een belangrijke rol. Daarnaast 
zoeken we aansluiting bij eventuele 
gemeenschappelijk Europese projecten in 
partnerschap met de federale overheid. De 
thematiek van de deradicalisering zal tevens 
opgenomen worden binnen het overleg met het 
College van procureurs-generaal.

Gouvernement flamand. Un juge pourrait 
imposer un programme de déradicalisation à 
ceux qui rentrent en Belgique et qui ne sont pas 
poursuivis ou qui sont libérés sous conditions.
Nous réfléchissons, avec l’autorité fédérale, à 
la manière d’y intégrer nos instruments 
(démarches en vue de décrocher un emploi, 
formation, trajectoires d’aide,…). Les maisons 
de justice ont un rôle important à jouer à ce 
niveau. Nous cherchons en outre à établir un 
lien avec d’éventuels projets communs 
européens développés en partenariat avec 
l’autorité fédérale. La thématique de la 
déradicalisation sera aussi incluse dans la 
concertation avec le collège des procureurs  
généraux.

Franse Senaat. Het toepassingsgebied van de 
sociaal-gerechtelijke follow-up uitbreiden tot 
de terroristische misdrijven, om de toepassing 
mogelijk te maken van de maatregelen van de 
“surveillance judiciaire des personnes 
dangereuses”.

Sénat français. Étendre le domaine d’application
du suivi socio-judiciaire aux infractions 
terroristes afin de permettre l’application des 
mesures de la “surveillance judiciaire des 
personnes dangereuses”.

Franse Senaat. De contacten tussen de 
gevangenisadministratie en de 
godsdienstautoriteiten formaliseren om 
incidenten bij het uitoefenen van de erediensten 
in de gevangenissen te voorkomen.

Sénat français. Formaliser les échanges entre 
l’administration pénitentiaire et les autorités du 
culte pour éviter les incidents liés à l’exercice 
du culte en milieu pénitentiaire.

Franse Senaat. De behoeften aan uren 
aalmoezeniersdienst bepalen.

Sénat français. Déterminer les besoins en 
heures d’aumônerie.

Franse Senaat. De erkenningsprocedure van 
de gevangenisaalmoezeniers versterken.

Sénat français. Renforcer la procédure 
d’agrément des aumôniers de prisons. 

Franse Senaat. De modules van de praktische 
opleiding die specifiek zijn voor de activiteit van 
aalmoezenier in penitentiaire instellingen evalueren 
en certificeren.

Sénat français. Évaluer et certifier les modules de 
formation pratique spécifiques à l’activité 
d’intervenant d’aumônerie dans les établissements 
pénitentiaires.
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Franse Senaat. Binnen een  nader te bepalen 
termijn het afgeven van de erkenning als 
penitentiair aalmoezenier afhankelijk maken van 
het volgen van een theologische opleiding met 
diploma en een specifieke praktische opleiding om 
actief te zijn als aalmoezenier in een 
gevangenisomgeving.

Sénat français. Conditionner, dans des délais à 
déterminer, la délivrance de l’agrément d’aumônier 
pénitentiaire au suivi d’une formation théologique 
diplômante et d’une formation pratique spécifique à 
l’activité d’aumônerie en milieu carcéral.

Franse Senaat. In het “fichier des personnes 
recherchées” vermelden dat de voorwaarden 
die de “services pénitentiaires d’insertion et de 
probation” hebben opgelegd aan wegens 
terroristische daden veroordeelden, niet in acht 
zijn genomen.

Sénat français. Inclure dans le “fichier des 
personnes recherchées” le non-respect des 
obligations imposées par les “services 
pénitentiaires d’insertion et de probation” aux 
condamnés pour des actes de terrorisme.

INLICHTINGEN- EN VEILIGHEIDSDIENSTEN SERVICES DE RENSEIGNEMENT DE SÉCURITÉ

Federale Regering. Hervorming van de 
inlichtingen- en veiligheidsinstanties Nationale 
Veiligheidsraad.

Gouvernement fédéral. Réforme des 
structures du renseignement et de la sécurité 
Conseil national de sécurité.

Federale Regering. Versterking van de 
analysecapaciteit van de Veiligheid van de 
Staat.

Gouvernement fédéral. Renforcement de la 
capacité d’analyse de la Sûreté de l’Etat.

Algemene beleidsnota Justitie (28 november 
2014) Doc n° 0588/029. De minister van 
Justitie zal toezien op een goede samenwerking 
tussen de onder zijn bevoegdheid vallende 
inlichtingen-en veiligheidsdiensten onderling 
en met de gerechtelijke autoriteiten. Bijzondere 
aandacht zal worden besteed aan een optimale 
uitwisseling van informatie en het zoeken naar 
operationele synergiën. Ook de aanbevelingen 
van de Vast Comités van Toezicht op de 
Inlichtingen- en Politiediensten, hiertoe nuttig, 
zullen beter worden opgevolgd.

Note de politique générale Justice 
(28 novembre 2014) Doc n° 0588/029. Le 
ministre de la Justice veillera à une bonne 
coopération entre les services de renseignement 
et de sécurité relevant de sa compétence, que ce 
soit entre eux ou avec les autorités judiciaires. 
Une attention particulière sera accordée à un 
échange optimal d'informations et à la 
recherche de synergies opérationnelles. Les 
recommandations des comités permanents de 
surveillance des Services de renseignement et 
de la police, utiles à cet égard, seront mieux 
suivies.

Algemene beleidsnota Justitie (28 november 
2014) Doc n° 0588/029. De inlichtingen- en 
veiligheidsdiensten zullen samen met het 
Directoraat Generaal penitentiaire instellingen 
de aanpak van radicalisering binnen de 
gevangenissen tot prioriteit maken.

Note de politique générale Justice 
(28 novembre 2014) Doc n° 0588/029. Les 
services de renseignement et de sécurité, de
même que la Direction générale des 
établissements pénitentiaires, accorderont la 
priorité à la radicalisation au sein des prisons.



( 60 )6-205-3 - 2015/2016 BIJLAGE – ANNEXE 6

Algemene beleidsnota Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken (4 december 2014) Doc 
n° 0588/016 (blz. 6-13). Het College van 
Inlichtingen en Veiligheid zal worden 
omgevormd tot een Nationale Veiligheidsraad. 
De FOD Binnenlandse Zaken zal haar rol 
binnen deze Nationale Veiligheidsraad 
opnemen. De Nationale Veiligheidsraad zal de 
bestuurlijke kern vormen van het inlichtingen 
en veiligheidsbeleid.

Note de politique générale Sécurité et 
Intérieur (4 decembre 2014) Doc n° 0588/016
(pp. 6-13). Le Collège du Renseignement et de 
la Sécurité sera réformé pour devenir un 
Conseil national de Sécurité. Le SPF Intérieur 
assumera son rôle au sein de ce Conseil 
national qui constituera le noyau administratif 
du renseignement et de la politique de sécurité.

Franse Senaat. De informatie die bij het 
inlichtingenwerk is ingezameld een wettelijke 
status geven.

Sénat français. Donner un statut légal aux 
informations collectées dans le cadre du travail 
de renseignement.

Franse Senaat. Een wettelijke basis geven aan 
de bestaande praktijk van de administratieve 
vordering, waardoor een inlichtingendienst 
informatie kan vragen bij andere administraties 
of semi-overheidsinstellingen, na raadpleging 
van de Commission nationale de l’informatique 
et des libertés.

Sénat français. Donner un fondement légal à 
la pratique existante de la réquisition 
administrative autorisant un service de 
renseignement à solliciter des informations 
auprès d’autres administrations ou entités 
parapubliques , après consultation de la 
Commission nationale de l’informatique et des 
libertés.

Franse Senaat. De toegang tot de bestanden 
van de politie (bestanden van de gestolen of 
verloren documenten van Interpol en bestand 
van de gezochte personen) en justitie 
(verwerking van het gerechtelijk verleden) 
openstellen voor de inlichtingendiensten die er 
nu geen toegang toe hebben, onder de 
voorwaarden bepaald door de Commission 
nationale de l’informatique et des libertés.

Sénat français. Ouvrir l’accès des fichiers de 
police (fichiers des documents volés ou perdus 
d’Interpol et fichier des personnes recherchées) 
et de justice (traitement des antécédents 
judiciaire) aux services de renseignement qui 
n’y ont pas actuellement accès, dans les 
conditions définies par la Commission 
nationale de l’informatique et des libertés.

NL Interpol Stolen and Lost Travel Documents 
(SLTD):
i. Alle paspoorten die worden ingenomen ter 
vervallenverklaring worden via het SIS-II 
internationaal gesignaleerd in de SLTD van 
Interpol.

ii. Het gebruik van de SLTD zal worden 
toegevoegd aan de standaardcontroles aan de 
grens.

PB La base de données d'Interpol sur les 
documents de voyage perdus ou volés (SLTD): 
i. Tous les passeports saisis aux fins 
d'annulation font l'objet d'un signalement 
international à la SLTD d'Interpol via le SIS-II. 
ii. La consultation de la SLTD sera ajoutée à la 
liste des contrôles standard à réaliser aux 
frontières.  

Vlaamse regering. De opvolging van 
(teruggekeerde) Syriëstrijders door 
inlichtingen- en veiligheidsdiensten gebeurt 

Gouvernement flamand. Le suivi des 
combattants de retour de Syrie par les services 
de renseignement et de sécurité s’effectue 
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momenteel binnen Lokale Task Forces. Hun 
takenpakket omvat o.m. het uitwisselen van 
informatie onder elkaar en met andere niveaus 
en het voorstellen van maatregelen. Zij
onderhouden ook de contacten met de lokale 
gerechtelijke autoriteiten. De structuur van de 
Lokale Task Force biedt echter ook 
mogelijkheden om een brug te slaan naar de 
curatieve aspecten van de aanpak van 
radicalisering, bijvoorbeeld door operationele 
afspraken te maken met hulpverlenende 
instanties over het traject voor een bepaalde 
persoon. Dit wordt verder opgenomen in de 
desbetreffende geactualiseerde federale 
omzendbrief en via het Plan R en een deelname 
van de deelstaten aan de Nationale Task Force.

actuellement au sein des task forces locales. 
Celles-ci ont notamment pour tâche l’échange 
d’informations entre elles et avec les autres 
niveaux ainsi que la formulation de 
propositions de mesures. Elles entretiennent 
aussi les contacts avec les autorités judiciaires 
locales. Mais la structure de la task force locale 
permet aussi de créer une passerelle vers les 
aspects curatifs de la lutte contre la 
radicalisation, par exemple en concluant des 
accords opérationnels avec les instances d’aide 
concernant le trajet d’une personne déterminée. 
Ce point figure dans la circulaire fédérale ad 
hoc actualisée, par le biais du plan R et de la 
participation des entités fédérées à la task force 
nationale.

NL Nederland zet zich in om proactief en 
systematisch informatie-uitwisseling tussen
Europese lidstaten over terrorist travel te 
bevorderen:

a. Op Europees niveau worden operationele 
voorwaarden gecreëerd voor effectieve
internationale uitwisseling van informatie.

b. Intensieve samenwerking vindt plaats met de 
aangesloten Europese lidstaten en de VS, 
Canada en Australië.

c. Een gezamenlijke intentieverklaring is 
opgesteld ten behoeve van proactieve
uitwisseling van informatie tussen de 
aangesloten lidstaten, zoals deze is voorgesteld
in voornoemde EU-Kopgroep.

PB Les Pays-Bas s'emploient à promouvoir 
entre les États membres de l'UE un échange 
proactif et systématique d'informations sur les 
déplacements des terroristes.

a. Les conditions opérationnelles d'un échange 
international efficace d'informations sont créées 
au niveau européen.

b. Les États membres de l'UE qui ont adhéré au
dispositif collaborent étroitement avec les 
États-Unis, le Canada et l'Australie.  

c. Une déclaration commune d'intention a été 
rédigée en vue de l'échange proactif 
d'informations entre les États membres qui ont 
adhéré au dispositif tel que proposé par le 
groupe d'États membres de l'UE ayant instauré 
une coopération renforcée pour lutter contre les 
candidats au djihad.

NATIONALITEITSWETGEVING LÉGISLATION SUR LA NATIONALITÉ

Federale Regering. Uitbreiding van de 
mogelijkheden voor het intrekken van de 
nationaliteit

Gouvernement fédéral. Elargissement des 
possibilités de retrait de la nationalité
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Federale regeerverklaring. De mogelijkheid 
voor de rechter om de Belgische nationaliteit te 
ontnemen in geval van bestraffing van 
terroristische misdrijven of ernstige inbreuken 
op de voornoemde wet van 1 augustus 1979 
wanneer betrokkene over de dubbele 
nationaliteit beschikt wordt uitgebreid. We 
zorgen in dit geval voor een versnelde 
rechtspleging.

Déclaration du gouvernement fédéral. La 
possibilité pour le juge de retirer la nationalité 
belge en cas de condamnation en raison 
d’infractions terroristes ou d’infractions graves 
visées par la loi précitée du 1er août 1979 
lorsque l’auteur de celles-ci bénéficie de la 
double nationalité sera étendue. L’on veillera 
dans ce cas à ce que la justice soit  rendue plus 
rapidement.

NL Onderkende uitreizigers die zich aansluiten 
bij een terroristische strijdgroepering verliezen 
de Nederlandse nationaliteit. Dit geldt alleen 
voor uitreizigers met meer nationaliteiten dan 
enkel de Nederlandse.

PB Les candidats au départ identifiés qui 
rejoignent un groupe de combattants terroristes 
sont déchus de la nationalité néerlandaise.  
Cette disposition s'applique uniquement aux 
candidats au départ possédant la nationalité 
néerlandaise et une ou plusieurs autres 
nationalités.  

VREEMDELINGENRECHT DROIT DES ÉTRANGERS

NL Onderkende uitreizigers met een niet-EU 
nationaliteit worden ongewenst vreemdeling 
verklaard (voor het Schengengebied).

PB Les candidats au départ identifiés qui 
possèdent une nationalité hors UE sont déclarés 
étrangers indésirables (pour l'espace Schengen).  

NL a. Uitgangspunt is dat indien sprake is van 
een verblijfsstatus, deze wordt ingetrokken.

PB a. Le principe de base est que s'il y a un 
statut de séjour, l'IND procède à son retrait.  

NL b. Indien alsnog sprake is van terugkeer 
wordt betrokkene ongewenst verklaard en 
uitgezet. 

Dit gebeurt voor zover de melding aansluit bij 
bestaande informatie-uitwisselingspraktijken, met
inachtneming van de nationale en internationale 
rechtsorde en met uitzondering van landen 
waarvan dwingende wet- en regelgeving dat 
verbiedt.

PB b. En cas de retour, l'intéressé est 
déclaré indésirable et expulsé.

Il en va ainsi pour autant que le signalement 
soit conforme aux pratiques d'échange 
d'informations en vigueur, compte tenu de 
l'ordre juridique national et international et à 
l'exception des pays dans lesquels des 
dispositions législatives et réglementaires
contraignantes interdisent cette pratique.  

Federale regeerverklaring. Bovendien kunnen
personen die niet over de Belgische 
nationaliteit beschikken, tijdelijk of definitief 
de toegang tot het Belgische grondgebied 
worden ontzegd.

Déclaration du gouvernement fédéral. En 
outre, les personnes qui ne disposent pas de la 
nationalité belge peuvent se voir interdire de 
manière temporaire ou définitive l’accès au 
territoire belge.

Federale regeerverklaring. De vluchtelingen-
status of status van asielzoeker kan worden 
ingetrokken of geweigerd in geval terroristische 

Déclaration du gouvernement fédéral. Le 
statut de réfugié ou le statut de demandeur 
d’asile peut être retiré ou refusé au cas où des 



( 63 ) 6-205-3 - 2015/2016BIJLAGE – ANNEXE 6

daden werden gepleegd in binnen- of 
buitenland. De verblijfsvergunning van niet-
Belgen kan in datzelfde geval eveneens worden 
ingetrokken.

actes terroristes ont été commis à l’étranger ou 
en Belgique. Le permis de séjour des non 
Belges peut être retiré dans le même cas.

VEILIGHEID SÉCURITÉ

Vlaams Parl. Een actieve bijdrage van de 
deelstaten aan de federale kadernota Integrale 
Veiligheid en het Nationaal Veiligheidsplan

Parl. flam. Une collaboration active des entités 
fédérées en ce qui concerne la note-cadre 
fédérale Sécurité intégrale et le Plan national de 
sécurité; 

Vlaams Parl. Te zorgen voor structureel 
overleg tussen de Nationale Veiligheidsraad en 
de deelgebieden;

Parl. flam. D'instaurer une concertation 
structurelle entre le Conseil national de sécurité 
et les entités fédérées ;

Regering van de Franse Gemeenschap.
Medewerking aan de nationale preventie-
strategie
- In het overlegcomité
- Op de vergaderingen van de procureurs-generaal
- Bij de uitwerking van het nationaal 
veiligheidsplan

Gouvernement de la Communauté française.
Participation à la stratégie nationale de 
prévention
- En comité de concertation
- Aux réunions des procureurs généraux
- Lors de l’élaboration du plan national de 
sécurité

NL Onderkende uitreizigers met een of 
meerdere nationaliteiten die zich aansluiten bij 
een terroristische strijdgroepering worden 
gemeld bij de autoriteiten van die landen (van 
hun niet-Nederlandse nationaliteit). 

PB Les candidats au départ identifiés qui 
possèdent une ou plusieurs nationalités et qui 
rejoignent un groupe de combattants terroristes 
sont signalés aux autorités des pays en question 
(c.-à-d. les pays correspondant à leur 
nationalité autre que néerlandaise).   

NL Onderkende uitreizigers die zich aansluiten
bij een terroristische strijdgroepering worden 
geplaatst op de nationale terrorismelijst.

PB Les candidats au départ identifiés qui 
rejoignent les rangs d'un groupe de combattants 
terroristes sont inscrits sur la liste nationale du 
terrorisme.

NL Een voorstel voor een tijdelijke wet 
bestuursrechtelijke bevoegdheden wordt in 
voorbereiding genomen met het oog op het 
verminderen van risico’s en het voorkomen van 
het plegen van ernstige strafbare feiten door 
terroristische strijders die naar Nederland terug 
zijn gekeerd.

Gedacht wordt aan tijdelijke maatregelen als 
een periodieke meldplicht, contactverboden, 
medewerking aan herhuisvesting, et cetera. Dit 
met het oog op het voorkomen van de verdere 

PB Une proposition de loi temporaire sur les 
compétences administratives est en préparation; 
elle vise à réduire et/ou prévenir le risque 
d'infractions graves commises par des 
combattants terroristes rentrés aux Pays-Bas.

Des mesures temporaires sont envisagées, 
telles qu'une obligation de se présenter 
périodiquement, une interdiction de contacts, 
une aide à la réinstallation, etc. L'objectif de 
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radicalisering van de terugkeerder, het 
voorkomen van de verdere verspreiding van 
zijn radicale gedachtengoed en het voorkomen 
van ronselen.

ces mesures est d'éviter que la personne rentrée 
au pays ne se radicalise encore davantage, 
qu'elle ne propage ses idées radicales et qu'elle 
ne recrute de nouveaux adeptes.  

Federale regeerverklaring. Versterking van 
de controle op gemeenten die in gebreke blijven 
inzake de ambtelijke schrapping versterken 
door de minister van Binnenlandse Zaken.

Déclaration du gouvernement fédéral.
Renforcer le contrôle sur les communes 
défaillantes en matière de radiation 
administrative par le ministre de l’Intérieur.

Federale regeerverklaring. De Nationale 
Veiligheidsraad zal de procedures voor 
het veiligheidsonderzoek (“screening”) 
voorafgaand aan de aflevering van 
veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en 
veiligheidsadviezen onderzoeken teneinde deze 
te moderniseren en te versterken.

Déclaration du gouvernement fédéral. Le 
Conseil National de Sécurité examinera 
comment moderniser et renforcer les 
procédures d’enquête de sécurité (“screening”) 
préalables à la délivrance des habilitations, 
attestations ou avis de sécurité.

Federale regeerverklaring. Op voorstel van 
de Nationale Veiligheidsraad zal de regering de 
categorieën van personen (met toegang tot 
gevoelige informatie of tot gevoelige sites) en 
die het voorwerp kunnen uitmaken van een 
dergelijke screening uitbreiden en objectiveren.

DÉCLARATION DU GOUVERNEMENT FÉDÉRAL.
Sur proposition du Conseil National de 
Sécurité, le gouvernement élargira et 
objectivera les catégories de personnes (ayant 
accès à des informations ou à des sites 
sensibles) devant faire l’objet d’un tel 
screening.

Federale regeerverklaring. De inlichtingen-
diensten en OCAD zullen een bijzondere 
aandacht besteden aan de radicalisering binnen 
de gevangenissen. Het directoraat generaal 
penitentiaire inrichtingen van de FOD justitie 
zal deelnemen aan deze oefening. Om 
verspreiding van radicalisering binnen de 
gevangenismuren te vermijden zal onder andere 
binnen het masterplan gevangenissen een 
oplossing worden gezocht.

Déclaration du gouvernement fédéral. Les 
services de renseignement et l’OCAM 
accorderont une attention particulière à la 
radicalisation dans les prisons. La Direction 
générale des établissements pénitentiaires du 
SPF Justice sera associée à cette réflexion. Afin 
d’éviter la propagation de la radicalisation au 
sein des prisons, une solution sera recherchée 
dans le cadre du masterplan prisons.

Federale regeerverklaring. De wet 
betreffende de Bijzondere Inlichtingen-
methoden en de wet betreffende de Bijzondere 
Opsporingsmethoden worden geëvalueerd en 
desgevallend aangepast.

Déclaration du gouvernement fédéral. La loi 
relative aux méthodes particulières de recueil 
de données et la loi relative aux méthodes 
particulières de recherche sera évaluée et le cas 
échéant adaptée.

WAPENWETGEVING LÉGISLATION SUR LES ARMES

NL Het wordt kwaadwillenden moeilijker 
gemaakt om aan aanslagmiddelen te komen. 

PB On complique la tâche des personnes mal 
intentionnées qui tentent de se procurer les 
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moyens de commettre un attentat.  

NL a. De beschikbaarheid van producten die 
gebruikt worden om zelf explosieven te maken 
wordt beperkt. Marktdeelnemers moeten 
daarnaast verdachte transacties, verdwijningen 
en diefstal van deze producten melden. Andere 
EU-Lidstaten nemen vergelijkbare maatregelen 
op basis van EU verordening 98/2013. 

PB a. La disponibilité des produits utilisés dans 
la fabrication artisanale d'explosifs est limitée.  
Les opérateurs économiques doivent en outre 
signaler les transactions suspectes, disparitions 
et vols de ces produits. Les autres États 
membres de l'UE prennent des mesures 
similaires en vertu du règlement (UE) n° 
98/2013. 

NL b. De handhaving in de vuurwerkketen 
wordt versterkt, met de nadruk op aanpak bij de 
bron. Daarom wordt op Europees niveau 
ingezet op aanscherping van de regels omtrent 
de verkoop van professioneel vuurwerk. 

PB b. Le respect des règles est surveillé de 
manière plus stricte dans le secteur 
pyrotechnique, l'accent étant mis sur une action 
à la source. C'est pourquoi l'Union européenne 
mise sur un renforcement des règles régissant la 
vente d'articles pyrotechniques professionnels.  

NL c. De informatiedeling, opsporing en 
inlichtingenverwerving inzake (pogingen tot) 
verwerving van aanslagmiddelen worden 
geïntensiveerd, met name wat betreft de 
verkrijgbaarheid van vuurwapens in het 
criminele circuit en de vermenging van dit 
circuit met jihadistische netwerken.

PB c. Le partage d'informations, les recherches 
et la collecte de renseignements relatifs à 
l'acquisition ou la tentative d'acquisition de 
moyens pouvant servir à commettre des 
attentats sont intensifiés, entre autres en ce qui 
concerne la disponibilité d'armes à feu dans le 
circuit criminel et les connexions entre ce 
circuit et les réseaux djihadistes.  

NL d. Doorlopend wordt in samenwerking met 
Defensie, de inlichtingendienst en de politie
onderzoek gedaan naar bestaande en nieuwe 
aanslagmiddelen en methoden en wordt 
verkend of aanvullende tegenmaatregelen 
nodig zijn. 

PB d. La Défense, le Service des 
renseignements et de la sécurité généraux et la 
Police nationale collaborent afin de rechercher 
en permanence les moyens et méthodes 
existants et nouveaux utilisés pour commettre 
des attentats et d'étudier la nécessité de prendre
des contre-mesures complémentaires.  

Franse Senaat. De circulatie van vuurwapens 
die niet meer actief zijn en opnieuw in gerede 
staat zijn gebracht, onderwerpen aan de 
verplichtingen van Richtlijn nr. 91/477.

Sénat français. Assujettir les mouvements 
d’armes à feu inactives remises en état de 
fonctionnement létal aux obligations inscrites 
dans la directive 91/477.

Franse Senaat. Het Interpolprogramma over 
vuurwapens publiceren en het gebruik van de 
hiermee verbonden gegevensbanken promoten.

Sénat français. Faire connaître le programme 
d’Interpol sur les armes à feu et promouvoir 
l’utilisation des bases de données qui y sont 
rattachées.

BEVOLKINGSREGISTERS REGISTRES DE LA POPULATION
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Federale regeerverklaring. Versterking van 
de controle op gemeenten die in gebreke blijven 
inzake de ambtelijke schrapping versterken 
door de minister van Binnenlandse Zaken.

Déclaration du gouvernement fédéral.
Renforcer le contrôle sur les communes 
défaillantes en matière de radiation 
administrative par le ministre de l’Intérieur.

NL Onderkende uitreizigers worden conform 
de regels direct uitgeschreven als ingezetene in 
het personenregister en eventuele uitkeringen,
financiële toelagen en studiefinanciering 
worden beëindigd. Waar nodig worden wetten 
daarop aangepast. 

PB Les candidats au départ identifiés sont 
directement radiés du registre de base des 
personnes et il est mis fin au paiement éventuel 
d'allocations et subventions et au financement 
d'études dont ils bénéficiaient.  Les lois seront 
adaptées si nécessaire.  

CONSULAIRE BIJSTAND ASSISTANCE CONSULAIRE

NL  Ondersteuning bij het (hernieuwde) 
contact met familie en verlening van reguliere 
consulaire bijstand voor personen die uit de 
jihadistische beweging willen stappen.

PB Assistance pour établir ou rétablir des 
contacts avec la famille et octroi d'une aide 
consulaire régulière aux personnes qui veulent 
quitter le mouvement djihadiste. 

Franse Senaat Toestaan dat de consulaire 
diensten, na advies van de Commission 
nationale de l’informatique et des libertés, de 
sociale-zekerheidsinstellingen vragen stellen 
over individuele situaties en voorzien in 
modaliteiten voor een snel antwoord.

Sénat français Après avis de la Commission 
nationale de l’informatique et des libertés, 
autoriser les services consulaires à interroger 
les organismes de sécurité sociale sur des 
situations individuelles et prévoir des modalités 
de réponse rapide.

REISDOCUMENTEN TITRES DE VOYAGE

Federale regering. Tijdelijke intrekking 
identiteitskaart, weigering tot aflevering en 
intrekking van paspoorten

Gouvernement fédéral. Retrait temporaire de 
carte d’identité, refus de délivrance et retrait de 
passeports

De mogelijkheid wordt voorzien tot intrekking 
van paspoorten en identiteitskaart wanneer de 
betrokken persoon een risico vormt voor de 
openbare orde of veiligheid.

Il est prévu de retirer les passeports et les cartes 
d’identité quand la personne concernée 
présente un risque pour l’ordre public et la 
sécurité
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Federale regeerverklaring. Het artikel 63 van 
het Consulair Wetboek zal worden toegepast, 
opdat de toekenning van een paspoort kan 
worden geweigerd of een paspoort of 
reisdocument kan worden ingetrokken wanneer 
er gegronde en zeer ernstige vermoedens 
bestaan dat de betrokken persoon handelingen 
zal verrichten die een bedreiging vormen voor 
onze veiligheid. In deze procedure zal gewaakt 
worden over de rechtsbescherming van de 
betrokkene.

Déclaration du gouvernement fédéral.
L’article 63 du Code consulaire sera appliqué, 
de sorte que la délivrance d'un passeport peut 
être refusée ou un passeport ou un document de 
voyage peut être révoqué s'il y a des soupçons 
fondés et très graves que la personne concernée 
commettra des actes qui constitueront une 
menace pour notre sécurité. Dans le cadre de 
cette procédure l’on veillera à la protection 
juridique du concerné.

NL a. Paspoorten worden vervallen verklaard 
bij gegrond vermoeden dat iemand in het 
buitenland handelingen zal verrichten die een 
bedreiging vormen voor Nederland.

PB a. Les passeports sont déclarés annulés 
lorsqu’il existe des soupçons fondés qu’une 
personne va commettre à l’étranger des actes 
qui constituent une menace pour les Pays-Bas. 

NL b. Het reizen met een Nederlands 
identiteitskaart buiten de Europese Unie en de 
Europese Economische Ruimte (IJsland, 
Noorwegen en Liechtenstein) wordt 
onmogelijk gemaakt door een uitreisverbod 
voor betrokkene wiens paspoort om deze 
redenen is geweigerd of vervallen verklaard. 

PB b. Voyager avec une carte d’identité 
néerlandaise en dehors de l’Union européenne 
et de l’Espace économique européen (Islande, 
Norvège et Liechtenstein) est rendu impossible; 
une interdiction de sortie vise en effet les 
personnes dont le passeport a été refusé ou 
déclaré annulé pour ces motifs.

NL Predikers uit visumplichtige landen, die 
oproepen tot haat en geweld, wordt een visum 
geweigerd.

PB Le visa est refusé aux prédicateurs 
étrangers soumis à l’obligation d’en obtenir un 
qui incitent à la haine et à la violence.

NL Van uitreizigers over wie gegronde 
vermoedens bestaan van aansluiting bij 
een terroristische strijdgroepering worden 
Nederlandse reisdocumenten gesignaleerd ter 
vervallenverklaring of weigering.

PB Les titres de voyage néerlandais des 
candidats au départ sur qui pèsent des soupçons 
fondés d'adhésion à un groupe de combattants 
terroristes font l'objet d'un signalement aux fins 
de leur annulation ou refus.     

NL Europese opsporingsdiensten (en 
grensbewaking) krijgen de gemandateerde
bevoegdheid om gesignaleerde Nederlandse
reisdocumenten in te nemen.

PB Les services européens de recherche (et de 
surveillance des frontières) sont mandatés pour 
saisir les titres de voyage néerlandais signalés. 

Franse Senaat. Opnieuw de controles invoeren 
waarbij wordt gekeken of de documenten met 
elkaar overeenstemmen, net voor mensen het 
vliegtuig opstappen.

Sénat français. Rétablir la vérification de 
concordance documentaire au moment de 
l’embarquement des vols aériens.

Franse Senaat. De Europese PNR-richtlijn zo 
snel mogelijk aannemen.

Sénat français. Adopter le plus rapidement 
possible la directive européenne sur le PNR.
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NL Reserverings- en check-in gegevens uit de 
luchtvaart kunnen momenteel niet structureel 
worden benut om jihadreizigers te detecteren. 
Daarom kunnen reisbewegingen van jihadisten 
vanuit, binnen en naar Europa momenteel
onvoldoende en niet tijdig worden onderkend.

a. Om jihadgangers te kunnen detecteren 
moeten onder andere Nationale Politie, AIVD, 
KMar en de Douane reserverings- en check-in 
gegevens kunnen bevragen. Hiervoor is het 
noodzakelijk dat luchtvaartmaatschappijen die 
in Nederland actief zijn uiteindelijk alle 
reserverings- en check-in gegevens structureel 
aan de overheid verstrekken. Hierbij wordt 
nauw samengewerkt met de luchtvaartsector. 
Hiertoe zal:

i. Een technisch portaal worden gerealiseerd 
om via één voorziening reserverings- en check-
in gegevens te kunnen ontvangen en te 
bevragen.

ii. Middels een wetsvoorstel een specifieke 
wettelijke bevoegdheid worden gecreëerd om 
reserverings- en check-in gegevens uit de 
luchtvaart te mogen verzamelen. Deze mogen 
hierop alleen gebruikt worden voor de 
bestrijding van terroristische misdrijven 
(volgens het Kaderbesluit 2002/475/JBZ inzake 
terrorismebestrijding) en de zwaarste vormen 
van criminaliteit (zoals opgenomen in 
Kaderbesluit 2002/584/JBZ betreffende het 
Europees aanhoudingsbevel en de procedure 
van overlevering tussen de lidstaten), als ook 
voor betrokkenheid bij oorlogsmisdaden.

iii. Nederland zich samen met veertien 

PB À l'heure actuelle, les données relatives aux 
réservations et aux enregistrements que les 
compagnies aériennes ont en leur possession ne 
peuvent pas être  utilisées sur une base 
structurelle pour détecter les déplacements des 
djihadistes. C'est pourquoi il est difficile 
aujourd'hui d'identifier avec une précision 
suffisante et en temps utile les déplacements 
des djihadistes au départ de l'Europe, à 
destination ou à l'intérieur de celle-ci.  

a. Pour permettre la détection des candidats au 
djihad, il faut que la police nationale, le Service 
des renseignements et de la sécurité généraux, 
la Maréchaussée royale et les services de 
douane notamment puissent consulter les 
données relatives aux réservations et aux 
enregistrements. À cet effet, il faut que les 
compagnies aériennes actives aux Pays-Bas 
communiquent aux pouvoirs publics, de 
manière structurelle, toutes les données 
relatives aux réservations et aux 
enregistrements. Une collaboration étroite doit 
être mise en place avec le secteur du transport 
aérien. Pour ce faire:

i. un portail technique sera développé afin de 
permettre, au moyen d'un outil unique, de 
demander et de recevoir les données relatives 
aux réservations et aux enregistrements;

ii. une proposition de loi instaurera une 
habilitation légale spécifique permettant de 
collecter les données des compagnies aériennes 
concernant les réservations et les 
enregistrements.  Ces données pourront être 
utilisées uniquement aux fins de la lutte contre 
les délits terroristes (en vertu de la décision-
cadre 2002/475/JAI relative à la lutte contre le 
terrorisme) et contre les formes les plus graves 
de criminalité (telles que mentionnées dans la 
décision-cadre 2002/584/JAI relative au 
mandat d'arrêt européen et aux procédures de 
remise entre États membres) et aussi pour 
démontrer une implication dans la perpétration 
de crimes de guerre; 

iii.  les Pays-Bas s'efforceront, conjointement 
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Europese lidstaten die momenteel dezelfde 
maatregelen ontwikkelen inzetten om zo snel 
mogelijk Europese uitwisseling van 
reisgegevens over jihadgangers te realiseren.

b. In afwachting van de bespreking met het 
parlement van een wetsvoorstel ter uitbreiding 
van bevoegdheden voor verzameling en 
gebruik van reserveringsen check-in gegevens, 
zal de technische voorziening nu worden 
ontwikkeld. Dit gebeurt met de reeds 
toegezegde Europese gelden en op basis van 
bestaande wettelijke kaders. Zo kan op korte 
termijn al een verbetering in de detectie van
jihadgangers worden bereikt.

avec quatorze autres États membres qui sont 
actuellement en train d'élaborer les mêmes 
mesures, d'instaurer dans les meilleurs délais un 
échange des données relatives aux 
déplacements des candidats au djihad;

b. On développera l'outil technique nécessaire 
en attendant l'examen au  Parlement d'une 
proposition de loi visant à étendre les 
compétences en matière de collecte et 
d'utilisation des données concernant les 
réservations et les enregistrements. À cet effet, 
on utilisera les fonds européens déjà 
disponibles et on se basera sur les cadres 
légaux existants. De cette manière, on pourra 
déjà progresser à court terme dans la détection 
des candidats au djihad.  

POLITIE POLICE

Federale regeerverklaring. Een bijzondere 
aandacht zal worden besteed aan de opvolging 
van teruggekeerde strijders. De federale 
overheid definieert het begrip ‘opvolging’ en 
bezorgt de nodige mogelijkheden aan de lokale 
overheden en geïntegreerde politie om hun rol 
hierin naar behoren te kunnen uitoefenen. Zij 
zullen worden ondersteund in hun inspanningen 
om radicalisering vroegtijdig op te sporen en te 
bestrijden.

Déclaration du gouvernement fédéral. Une 
attention particulière sera accordée au suivi des 
« returnees ». L’autorité fédérale définira ce 
que signifie le terme « suivi » et veillera à 
accorder aux autorités locales et à la police 
intégrée les possibilités nécessaires pour 
assumer leur rôle dans ce cadre. Elles seront 
soutenues dans leurs efforts visant à détecter de 
manière précoce et à combattre la 
radicalisation.

Federale regeerverklaring. De arrondissemen-
tele local taskforces spelen hier een essentiële 
rol. De betrokkenheid van en de 
informatiedoorstroming naar de lokale 
politiezones wordt versterkt, onder meer door 
oprichting van gemengde teams met de federale 
politie en door specifieke 
opleidingsprogramma’s.

Déclaration du gouvernement fédéral. Les 
taskforces locales d’arrondissement jouent un 
rôle essentiel dans ce cadre. L’implication et le 
flux d’information vers les zones de police 
locale seront renforcés, entre autres par la 
création d’équipes mixtes avec la police 
fédérale et par des programmes de formation 
spécifiques.

Federale regeerverklaring. In het kader van 
gewelddadige radicalisering dient de minister 
van Binnenlandse Zaken ervoor te zorgen dat 
de geïntegreerde politie kan beschikken over 
het luik bestuurlijke politie van de Algemene 

Déclaration du gouvernement fédéral. Dans 
le cadre de la radicalisation violente, le ministre 
de l’intérieur doit veiller à ce que la police 
intégrée puisse disposer du volet police 
administrative de la banque de données 
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Nationale Gegevensbank, zodat een 
standaardregistratie en proactieve 
gegevensuitwisseling tussen relevante 
veiligheidspartners mogelijk wordt.

nationale générale, de sorte qu’une procédure 
standardisée d’enregistrement et un échange de 
données proactif entre les partenaires de 
sécurité soient possibles.

Algemene beleidsnota Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken (4 december 2014) Doc 
n° 0588/016 (blz. 6-13).
- Het Crisiscentrum verzekert het beheer van 
politionele en niet-politionele noodsituaties op 
nationaal vlak, en organiseert de oefeningen die 
daarop betrekking hebben. Ook voor wat 
betreft radicalisme en terrorisme heeft het 
Crisiscentrum een belangrijke rol.

Note de politique générale Sécurité et 
Intérieur (4 decembre 2014) Doc n° 0588/016
(pp. 6-13).
- Le Centre de Crise assure la gestion des 
situations d’urgence, policière et non policière, 
au niveau national, ainsi que l’organisation 
d’exercices indispensables dans ce contexte. Il 
a également un rôle important en matière de 
lutte contre le radicalisme et le terrorisme.

- Zowel op Belgisch als op Europees niveau 
volgt het Crisiscentrum met veel aandacht de 
problematiek van het radicalisme en het 
terrorisme. De coördinatie op federaal niveau 
wordt gerealiseerd aan de hand van twee 
structuren die daartoe in 2013 zijn opgericht: de
Task Force Syrië en het Platform “returnees”. 
De opdracht van de Task Force is een efficiënte 
optimale coördinatie te waarborgen van de 
informatie-uitwisseling tussen de diensten en 
tussen het lokale en federale niveau.

- Tant au niveau belge qu’au niveau européen, 
le Centre de crise suit très attentivement la 
problématique du radicalisme et du terrorisme. 
La coordination au niveau fédéral est réalisée à 
travers deux structures mises sur pied en 2013: 
la Task Force Syrie et la plateforme 
“returnees”. La mission de la Task Force est 
d’assurer une coordination optimale en matière 
d’échange d’informations entre les services et 
entre les niveaux local et fédéral.

- Het Platform “returnees” handelt over de te 
nemen maatregelen ten aanzien van de 
betrokken personen (personen die zoeken te 
vertrekken, al vertrokken zijn of terugkeren uit 
Syrië of een andere jihadistische conflictzone. 
De operationele opvolging van personen wordt 
gerealiseerd door de lokale Task Force. Het is 
de rol van het Platform om deze opvolging op 
lokaal niveau mogelijk te maken door een 
globale benadering te waarborgen. 

- La plateforme “returnees” porte sur les 
mesures à prendre vis-à-vis des personnes 
concernées (candidats au départ, personnes déjà 
parties ou revenues de Syrie ou d’une autre 
zone de conflit djihadiste,…). Le suivi 
opérationnel des personnes est réalisé au niveau 
de la Task Force locale. Le rôle de la 
plateforme est de permettre ce suivi au niveau 
local en assurant une approche globale.

- Om de lokale task forces hierbij te 
ondersteunen zal het begrip “opvolgen” worden 
gedefinieerd. De lokale overheden zullen de 
nodige mogelijkheden krijgen om hun rol 
hierin naar behoren te kunnen uitoefenen en 
zullen worden ondersteund in hun inspanningen 
om radicalisering op te sporen en te bestrijden.

- Afin de soutenir les task forces locales, la 
notion de “suivi” sera définie. Les autorités 
locales disposeront des moyens nécessaires 
pour pouvoir remplir leur rôle convenablement 
et elles seront soutenues dans leurs efforts de 
détection et de lutte contre la radicalisation.

- Naast de specifieke problematiek van de - Outre la problématique spécifique des 
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Syrië-strijders, is het Crisiscentrum ook 
vertegenwoordigd in de Nationale Task Force
Radicalisme en de bijhorende werkgroepen, 
ingesteld door het Ministerieel Comité voor 
Inlichting en Veiligheid. Op basis van de 
rapporten van de politie- en 
inlichtingendiensten, verrijkt door het overleg 
onder leiding van het OCAD, volgt het 
Crisiscentrum de dreigingen voor de openbare 
orde en de nationale veiligheid op de voet en 
kunnen de nodige maatregelen worden 
genomen, o.m. in het kader van het Early 
Warning System (cf. infra).

combattants syriens, le Centre de Crise est 
également représenté dans la Task Force 
nationale Radicalisme et les groupes de travail 
qui y sont associés dans le cadre du plan 
Radicalisme établi par le comité ministériel 
pour le renseignement et la sécurité. Sur la base 
des rapports des services de police et de 
renseignements, enrichis par la concertation 
menée sous la direction de l’OCAM, le Centre 
de Crise suit de près les menaces pour l’ordre 
public et la sécurité nationale. Les mesures 
nécessaires peuvent également être prises, 
notamment dans le cadre du Early Warning 
System (cf. infra).

Verslag House of Commons
De communicatie verbeteren
De communicatie tussen de politie, scholen en 
ouders moet enorm verbeterd worden. De 
politie moet een regelmatige en open dialoog 
aangaan met scholen en buurtgroepen om 
ervoor te zorgen dat er informatie wordt 
uitgewisseld en nieuwe initiatieven kunnen 
worden onderzocht op buurtniveau. Scholen en 
de politie moeten ouders onmiddellijk op de 
hoogte brengen en samenwerken bij zelfs maar 
het kleinste vleugje radicalisering of een nauwe 
band met iemand over wie wordt gedacht dat 
hij geradicaliseerd is. 

Rapport du House of Commons
Améliorer la communication
La communication entre la police, les écoles et 
les parents doit être grandement améliorée. La 
police doit amorcer un dialogue régulier et 
ouvert avec les écoles et les groupes 
communautaires pour veiller à ce que les 
informations soient échangées et que de 
nouvelles initiatives puissent être explorées au 
niveau communautaire. Les écoles et la police 
doivent immédiatement informer les parents, et 
œuvrer de concert au moindre soupçon de 
radicalisation, ou en lien étroit avec quelqu’un 
soupçonné d’être radicalisé. 

Verslag House of Commons
De diversiteit binnen de politie verhogen
Dal Babu, voormalig hoofdinspecteur bij de 
Metropolitan Police, uitte zijn bezorgdheid 
over de diversiteit van de officieren die 
betrokken zijn bij het Preventieprogramma met 
het argument dat "als je terrorisme doeltreffend 
wilt bestrijden, je belangrijkste agenten een 
afspiegeling moeten vormen van de mensen 
met wie ze te maken hebben en dat hier niet het 
geval lijkt te zijn." Adjunct-commissaris Mark 
Rowley zei duidelijk tegen de commissie dat 
hij wil dat het terrorismebestrijdingscommando 
een “afspiegeling is van Londen”, namelijk "40 
procent uit verschillende minderheidsgroepen” 

Rapport du House of Commons
Augmenter la diversité policière

Dal Babu, ancien Commissaire Divisionnaire 
de la Police Métropolitaine, a fait part de sa 
préoccupation quant au large éventail 
d’officiers impliqués dans le programme 
Prevent, alléguant que “Si vous voulez 
combattre efficacement le terrorisme, vos 
effectifs opérationnels clés doivent refléter les 
gens que vous combattez, ce qui n’est pas le 
cas ici.” Mark Rowley, Commissaire-Adjoint, 
déclara lors de sa déposition devant le Comité 
qu’il voulait que le commandement du contre-
terrorisme soit “le reflet de Londres”,  à savoir 
“40 % originaires de différents groupes 
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en dat zij hun aanwervingscriteria hebben 
veranderd om een betere afspiegeling te 
vormen van Londen.” Het is essentieel dat de 
agenten die aan het Preventieprogramma 
werken, evenals in andere sectoren van de 
politie, echt een afspiegeling vormen van en 
representatief zijn voor de Britse samenleving.

minoritaires” et qu’ils ont modifié leurs critères 
de recrutement pour refléter davantage la réalité 
londonienne.” Il est essentiel que les officiers 
travaillant sur le programme Prevent, ainsi que 
dans d’autres secteurs de la police, soient les 
reflets les plus fidèles et les plus représentatifs 
de la société britannique. 

NL Een specialistisch team van de Nationale 
Politie bestrijdt online jihadistische content. Dit 
team licht het OM in over mogelijke strafbare 
uitingen (onder bestaande uitingsdelicten). Als 
toepassing van de vrijwillige gedragscode niet
leidt tot verwijdering, kan een strafrechtelijk 
bevel volgen. In het wetsvoorstel
computercriminaliteit III wordt voorgesteld 
deze procedure verder te verbeteren (Notice 
and Take Down).

Dit team maakt afspraken met internetbedrijven 
over effectieve blokkeringen en verzorgt 
verwijzingen ter beoordeling van de content 
tegen de eigen gebruikersvoorwaarden (Notice 
and Take Action).

Internetbedrijven die volharden (na 
attendering) in het faciliteren van ‘geliste’
terroristische organisaties door het verspreiden 
van jihadistische content, worden aangepakt 
hetzij op basis van een aanpassing van EU-
verordening 2580/2001 in samenhang met de 
nationale sanctieregeling terrorisme 2002,
hetzij op basis van nader tot stand te brengen 
nationale regelgeving.

Het specialistisch team monitort zelfstandig, 
maar werkt nauw samen met het online 
burgermeldpunt.

Er wordt een geactualiseerde lijst van online 
jihadistische (sociale media) websites 
gepubliceerd. Deze lijst kan onder andere door 

PB Une équipe spécialisée de la police 
nationale lutte contre la diffusion en ligne de 
contenus djihadistes. Cette équipe renseigne le 
ministère public sur les éventuels propos 
répréhensibles (relevant des délits d'opinion). 
Lorsque l'application du code de conduite 
volontaire n'aboutit pas à la suppression des 
messages en question, un mandat pénal peut 
être décerné. La proposition de loi sur la 
cybercriminalité III propose d'affiner cette 
procédure (Notice and Take Down). 

Cette équipe se met d'accord avec les 
fournisseurs de services internet sur les 
mesures de blocage effectif et fournit des 
critères d'évaluation permettant de déterminer 
si les contenus sont contraires ou non aux 
conditions d'utilisation fixées (Notice and Take 
Action). 

Les fournisseurs de services internet qui (en 
dépit de l'avertissement qu'ils ont reçu) 
persistent à soutenir les organisations terroristes 
"répertoriées" en diffusant des contenus 
djihadistes font l'objet de mesures, soit sur la 
base d'une adaptation du règlement (UE) n° 
2580/2001, en lien avec la réglementation 
nationale de lutte contre le terrorisme de 2002, 
soit sur la base d'une réglementation nationale 
restant à élaborer. 

L'équipe spécialisée assure sa tâche de 
surveillance de manière indépendante, mais en 
coopération étroite avec le point de contact en 
ligne réservé aux citoyens.  

Une liste actualisée des sites internet 
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gemeenschappen, professionals en ouders 
gebruikt worden hun omgeving te 
waarschuwen

djihadistes en ligne (réseaux sociaux) est 
publiée. Cette liste peut être utilisée entre 
autres par les collectivités, les professionnels et 
les parents pour alerter leur environnement.

INTERNATIONALE BETREKKINGEN RELATIONS INTERNATIONALES

Federale regeerverklaring. De regering zal 
internationaal overleggen met betrekking tot de 
aanpak van de radicalisering en het 
gewelddadig jihadisme. Ze zal zich inzetten om 
tot een internationale terrorismelijst te komen 
waarop jihadstrijders en –ronselaars worden 
geregistreerd en hun reisgegevens worden 
bijgehouden. De samenwerking met 
buitenlandse politie- en inlichtingendiensten 
wordt verder uitgebouwd.

Déclaration du gouvernement fédéral. Le 
gouvernement mènera des discussions au 
niveau international pour ce qui concerne 
l’approche de la radicalisation et le jihadisme 
violent. Il travaillera à l’obtention d’une liste 
internationale de terroristes sur laquelle 
figureront les combattants jihadistes ainsi que 
les recruteurs et le suivi de leurs données de 
voyage. Le développement de la collaboration 
avec les services de police et de renseignement 
étrangers sera poursuivi.

Algemene beleidsnota Justitie (28 november 
2014) Doc n° 0588/029. De minister van 
Justitie zal zich inschrijven in elke vorm van 
internationale justitiële samenwerking gericht 
op de aanpak van radicalisering en terrorisme. 
De nadruk zal hierbij komen te liggen op een 
efficiënte uitwisseling van informatie tussen de 
betrokken inlichtingen- en veiligheidsdiensten 
en de samenwerking tussen de gerechtelijke 
autoriteiten. 

Note de politique générale Justice (28 
novembre 2014) Doc n° 0588/029. Le ministre 
de la Justice s'inscrira dans toute forme de 
coopération judiciaire internationale visant à 
lutter contre la radicalisation et le terrorisme. 
L'accent sera mis à cet égard sur l'échange 
efficace d'informations entre les services de 
renseignement et de sécurité concernés et la 
coopération entre les autorités judiciaires

Verslag House of Commons
De internationale samenwerking verbeteren
Volgens de Turkse ambassadeur stuurde de 
Britse ambassade in Ankara details over de 
meisjes naar het ministerie van Buitenlandse 
Zaken zes dagen nadat de meisjes het land 
verlieten. Dit is een onaanvaardbaar trage 
reactie die de kans op het onderscheppen van 
de meisjes op hun reis, toen daar nog de tijd 
voor was, sterk beperkte. De internationale 
inspanningen om schouder aan schouder te 
werken in de aanpak van het groeiende aantal 
jongeren dat naar deze conflictgebieden reist 

Rapport du House of Commons
Améliorer la collaboration internationale

Selon l’Ambassadeur de Turquie, l’ambassade 
britannique à Ankara a envoyé des détails à 
propos des filles au Ministère des Affaires 
Etrangères six jours après que ces filles eurent 
quitté le pays. C’est une réponse d’une lenteur 
inacceptable, qui a significativement réduit les 
chances d’intercepter les filles lors de leur 
périple pendant qu’il était encore temps. Les 
efforts internationaux visant à  travailler à 
l’unisson pour faire face au nombre grandissant 
de jeunes se rendant dans ces zones à conflit 
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om zich aan te sluiten bij extremistische 
groeperingen, moeten dringend worden 
versterkt.

afin d’y rejoindre des groupes extrémistes, 
doivent être renforcés de toute urgence. 

Franse Senaat. Frankrijk moet internationale 
samenwerkingsverbanden aangaan teneinde te 
strijden tegen “cyberparadijzen”, door een 
“grijze lijst” op te stellen van landen die tot 
gedeeltelijke medewerking bereid zijn en een 
“zwarte lijst” van landen die niet tot 
medewerking bereid zijn.

Sénat français. La France doit engager des 
coopérations internationales afin de lutter 
contre les « cyberparadis », en définissant une 
« liste grise » des pays partiellement 
coopératifs et une « liste noire » des pays non-
coopératifs.

Franse Senaat. De samenwerking versterken 
tussen de Europese Unie en bepaalde landen uit 
de regio van Syrië en Irak, in het bijzonder 
Turkije.

Sénat français. Renforcer la coopération de 
l’Union européenne avec certains pays de la 
région syro-irakienne, en particulier la Turquie.

GRENSCONTROLES CONTRÔLE  AUX FRONTIÈRES

Franse Senaat Het ondertekenen van de 
Schengen-overnameovereenkomsten afronden 
en zich ervan vergewissen dat onze Europese 
partners het verbod om het grondgebied te 
verlaten, toepassen.

Sénat français. Achever la signature des 
accords de réadmission Schengen et s’assurer 
de l’application par nos partenaires européens 
des interdictions de sortie du territoire.

Franse Senaat. In het bestand van gezochte 
personen de beslissingen inzake het voorleggen 
van identiteitsbewijzen die zijn genomen in het 
kader van een gerechtelijke controle, opnemen.

Sénat français. Inscrire dans le fichier des 
personnes recherchées les décisions de remise 
des documents justificatifs de l’identité prises 
dans le cadre d’un contrôle judiciaire.

Franse Senaat. Via een communicatie-
campagne de OST-procedure bekendmaken. 
Door deze procedures kunnen ouders zich 
ertegen verzetten dat hun minderjarig kind het 
grondgebied verlaat. Hen systematisch 
informeren over het bestaan van deze 
procedure bij het uitreiken van een paspoort of 
een identiteitskaart voor hun kind. De OST-
procedure volgend jaar evalueren. Indien de 
doeltreffendheid ervan onvoldoende blijkt, de 
toestemming van de ouders om het 
grondgebied te verlaten opnieuw invoeren.

Sénat français. Faire connaître par une 
campagne de communication la procédure 
d’OST permettant aux parents de s’opposer à la 
sortie du territoire de leur enfant mineur. Les 
informer systématiquement de l’existence de 
cette procédure lors de la délivrance d’un 
passeport ou d’une carte nationale d’identité 
pour leur enfant. Procéder à une évaluation du 
dispositif d’OST dans l’année qui vient. Si 
l’efficacité de celui -ci n’apparaît pas 
suffisante, rétablir l’autorisation parentale de 
sortie du territoire.

Franse Senaat. Systematische controles aan de 
grenzen van de Schengen-ruimte invoeren op 
grond van criteria die in alle lidstaten uniform 
worden toegepast.

Sénat français. Instaurer des contrôles 
systématiques aux frontières de l’espace 
Schengen sur la base de critères appliqués 
uniformément dans tous les États membres.
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Franse Senaat. De personeelsbezetting bij de 
luchtverkeerspolitie en de grenspolitie 
verhogen, om meer systematisch grondig te 
controleren, terwijl mensen wel nog vlot de 
grens over kunnen.

Sénat français. Augmenter les effectifs de la 
police de l’air et des frontières (PAF) pour 
concilier l’objectif de contrôles approfondis 
plus systématiques et la fluidité des passages 
aux frontières.

Franse Senaat. Het  “système de Passage 
Automatisé Rapide aux Frontières Extérieures 
(PARAFE) » programmeren, zodat het werkt 
op basis van een grondige en systematische 
personencontrole.

Sénat français. Programmer le système de 
Passage Automatisé Rapide aux Frontières 
Extérieures (PARAFE) afin qu’il fonctionne 
sur la base d’un contrôle des personnes 
approfondi et systématique.

Franse Senaat. Systematisch de gegevens  van 
de gestolen of verloren nationale 
identiteitskaarten doorzenden naar de databank 
van verloren of gestolen reisdocumenten van 
Interpol (SLTD).

Sénat français. Transmettre systématiquement 
au fichier des documents de voyage perdus ou 
volés d’Interpol (SLTD) les informations liées 
aux cartes nationales d’identité volées ou 
perdues.

Franse Senaat. In het automatisch controle- en 
nazichtsysteem voor beveiligde documenten 
(COVADIS) van de luchtvaart- en grenspolitie, 
de controle van de documenten en de controle 
van personen van elkaar loskoppelen.

Sénat français. Dissocier, au sein du système 
de contrôle et vérification automatiques des 
documents sécurisés (COVADIS) de la police 
de l’air et des frontières (PAF), les contrôles de 
documents des contrôles de personnes.

Franse Senaat. De luchtvaart- en grenspolitie 
de technische middelen geven om “mobiele 
controles” uit te voeren, zo dicht mogelijk bij 
de inscheepbruggen voor de vliegtuigen.

Sénat français. Doter la police de l’air et des 
frontières (PAF) des moyens techniques pour 
effectuer des contrôles « en mobilité » au plus 
près des passerelles de débarquement des 
avions.

Franse Senaat. Ervoor zorgen dat de 
voorwaarden voor het verkrijgen van een visum 
voor korte duur voor de Schengenzone worden 
geharmoniseerd.

Sénat français. Œuvrer en faveur de 
l’harmonisation des modalités de délivrance 
des visas de court séjour pour accéder à 
l’espace Schengen.

Franse Senaat. Een signalement “buitenlands 
strijder” aanmaken voor het informatiesysteem 
Schengen tweede generatie (SIS II).

Sénat français. Créer un signalement « 
combattant étranger » dans le système 
d’information Schengen de deuxième
génération (SIS II).

Franse Senaat. Initiatieven nemen op 
Europees niveau zodat alle landen van de 
Europese Unie het signalementssysteem 
systematischer gaan gebruiken voor discrete 
bewaking of specifieke controles in het 
informatiesysteem Schengen tweede generatie 
(SIS II).

Sénat français. Prendre des initiatives au plan 
européen afin que l’ensemble des pays de 
l’Union européenne utilisent plus 
systématiquement le signalement aux fins de 
surveillance discrète ou de contrôle spécifique 
dans le système d’information Schengen de 
deuxième génération (SIS II).
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Franse Senaat. Het Schengenreglement 
wijzigen zodat het mogelijk wordt permanent 
grondige controles uit te voeren aan de grenzen 
van het Europese gebied.

Sénat français. Modifier le code Schengen 
pour permettre la réalisation de contrôles 
approfondis aux frontières de l’espace européen 
de manière permanente.

Franse Senaat. Een Europees corps van 
grenswachters oprichten dat als taak heeft de 
soortgelijke diensten van de lidstaten te 
ondersteunen.

Sénat français. Créer un corps de garde-
frontières européens chargé de venir en soutien 
aux services homologues des États membres.

Franse Senaat. FRONTEX ertoe machtigen 
onverwachte controles en inspecties uit te 
voeren bij de nationale diensten die de grenzen 
bewaken.

Sénat français. Autoriser FRONTEX à 
effectuer des vérifications et inspections 
inopinées auprès des services nationaux 
chargés des contrôles aux frontières.

NL i. De frequentie van de signalering van 
jihadgangers wordt door alle Europees 
betrokkenen verhoogd: alle personen die aan de 
risicocriteria voldoen, worden gesignaleerd.

ii. SIS-II wordt gekoppeld met het nationaal 
opsporingsregister (OPS). Zo worden onder 
andere ook internationale jihadgangers bij 
politiecontact gesignaleerd.

iii. De EU-Kopgroep stelt aan de Europese 
Commissie voor om een nieuwe categorie in 
het SIS-II voor jihadgangers toe te voegen.

PB i. Toutes les instances européennes 
concernées augmentent la fréquence du 
signalement des candidats au djihad: toutes les 
personnes qui remplissent les critères de risque 
font l'objet d'un signalement.

ii. Le SIS-II est relié au registre national des 
personnes recherchées. Cela permet à la police 
de signaler entre autres les candidats 
internationaux au djihad avec lesquels elle a eu 
affaire. 

iii. Le groupe d'États membres de l'UE ayant 
instauré une coopération renforcée pour lutter 
contre les candidats au djihad propose à la 
Commission européenne d'insérer une nouvelle 
catégorie relative aux candidats au djihad dans 
le SIS-II. 

FINANCIËLE MAATREGELEN MESURES FINANCIÈRES

Federale regeerverklaring. Wat de strijd 
tegen het terrorisme betreft, zal de regering 
waken over de versterking van het overleg en 
de informatie-uitwisseling tussen de Cel voor 
Financiële Informatieverwerking (CFI) en de 
andere betrokken diensten. De doelstelling zal 
erin bestaan de uitwisseling, de verzameling en 
de analyse van de informatie met betrekking tot 
de financiering van terrorisme te optimaliseren.

Déclaration du gouvernement fédéral. En 
matière de lutte contre le terrorisme, le 
gouvernement veillera à renforcer la 
concertation et l’échange d’informations entre 
la Cellule de Traitement des Informations 
Financières (CTIF) et les autres services 
concernés. L’objectif consistera à optimaliser 
l’échange, la collecte et l’analyse des 
informations relatives au financement du 
terrorisme.
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Federale regering. Tenuitvoerlegging van de 
bevriezing van de nationale tegoeden

Gouvernement fédéral. Mise en oeuvre du gel 
des avoirs nationaux

Activatie van het mechanisme voorzien in de 
wet ter identificatie van personen betrokken bij 
terrorisme waarvan de tegoeden worden 
bevroren.

Activer le mécanisme prévu par la loi pour 
identifier les personnes impliquées dans le 
financement du terrorisme et dont les avoirs 
seront gelés.

NL Iedereen - dus ook vrienden en familie - die 
direct of indirect geld beschikbaar stelt aan 
onderkende uitreizigers is daarmee zelf 
strafbaar. 

PB Quiconque – y compris parmi les amis et la 
famille – met de l'argent à la disposition des ,
directement ou indirectement, commet un  fait 
punissable.  

NL Onderkende uitreizigers worden conform 
de regels direct uitgeschreven als ingezetene in 
het personenregister en eventuele uitkeringen, 
financiële toelagen en studiefinanciering 
worden beëindigd. Waar nodig worden wetten 
daarop aangepast. 

PB Les candidats au départ identifiés sont 
directement radiés du registre de base des 
personnes et il est mis fin au paiement éventuel 
d'allocations et subventions et au financement 
d'études dont ils bénéficiaient.  Les lois seront 
adaptées si nécessaire.  

NL a. De kwalificerende instantie, zoals politie 
of inlichtingendienst, bericht de gemeente van 
de onderkende uitreiziger. 

PB a. L'instance compétente, comme la police 
et le Service des renseignements et de la 
sécurité généraux, informe la commune du 
candidat au départ identifié.      

NL b. Uitschrijving uit het personenregister
heeft de bedoeling recht op uitkeringen, 
financiële toelagen en studiefinanciering te 
laten vervallen. Waar nodig worden de 
benodigde wetten aangepast. Zonodig worden 
de uitkeringen rechtstreeks stopgezet.

PB b. La radiation du registre de base des 
personnes vise à supprimer le droit aux 
allocations et subventions ou au financement 
des études. Les lois qui le nécessitent seront 
adaptées. Le paiement des allocations est 
suspendu immédiatement si nécessaire. 

Franse Senaat. Een gemeenschappelijk 
formulier uitwerken voor de aangifte van 
contant geld voor alle landen van de Europese 
Unie.

Sénat français. Créer un formulaire de 
déclaration des espèces commun à tous les pays 
de l’Union européenne.

Franse Senaat. De controles op contant geld 
uniformiseren door de afgifte van een formulier 
aan de douaneautoriteiten verplicht te maken.

Sénat français. Uniformiser les modalités des 
contrôles des espèces en rendant obligatoire la 
remise d’un formulaire aux autorités 
douanières.

Franse Senaat. De verplichtingen inzake 
identiteitsbewijzen verstrengen voor het 
verkrijgen van prepaid bankkaarten en de limiet 
van de bedragen die hierop kunnen worden 
bewaard aanzienlijk verlagen (500 euro).

Sénat français. Renforcer les obligations de 
justification d’identité pour l’acquisition de 
cartes bancaires prépayées et réduire 
significativement le plafond des sommes 
(500 euros) pouvant y être stockées.
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Franse Senaat. Het juridische kader van de 
praktijk van de crowdfunding herzien en het 
toezicht op de operatoren ervan verhogen.

Sénat français. Revoir le cadre juridique de la 
pratique du financement participatif 
(crowdfunding) et accroître la surveillance de 
ses opérateurs.

Franse Senaat. In geval van betaling van de 
internationale vervoerbewijzen in contant geld 
er de verkoper toe verplichten om zich via alle 
middelen te vergewissen van de identiteit van 
de betaler en van de reiziger. Hiervoor overleg 
plegen met het nationaal syndicaat van 
reisagentschapen.

Sénat français. En cas de règlement en espèces 
des titres de transports internationaux, imposer 
au vendeur de s’assurer, par tous moyens, de 
l’identité du payeur et du voyageur. À cet effet, 
engager une concertation avec le syndicat 
national des agences de voyage.

Franse Senaat. De regulering van “cash 
transfer”-operatoren versterken.

Sénat français. Renforcer la régulation des 
opérateurs de  “cash-transfert”.

NL De Financial Intelligence Unit (FIU) 
Nederland geeft prioriteit aan het financieel
nader in beeld brengen van mogelijke 
jihadisten en facilitatoren en brengt de 
(financiële) relaties in beeld, ten behoeve van 
het OM en opsporingsdiensten.

PB La "Financial Intelligence Unit" (FIU) des 
Pays-Bas donne la priorité à la "traçabilité" 
financière des djihadistes et des facilitateurs 
potentiels et dresse un tableau de bord des 
relations (financières) à l'intention du ministère 
public et des services de recherche. 

NL De FIU-Nederland stelt profielen op ten 
behoeve van de meldplichtige instellingen met 
risico-indicatoren om mogelijke financiële 
transacties van jihadisten en facilitatoren te 
kunnen detecteren.

PB Cette FIU établit des profils assortis 
d'indicateurs de risques, qui sont destinés aux 
instances soumises à une obligation de 
signalement, en vue de permettre la détection 
des éventuelles transactions financières de 
djihadistes et de facilitateurs.

Franse Senaat. Een Europees programma 
creëren voor toezicht op de financiering van het 
terrorisme op basis van een gereguleerde 
toegang tot de SWIFT-gegevens.

Sénat français. Créer un programme européen 
de surveillance du financement du terrorisme 
fondé sur un accès régulé aux données SWIFT.

Franse Senaat. De statuten en 
bevoegdheden van de Europese financiële 
inlichtingeneenheden (FIE’s) uniformiseren 
door zich te baseren op het Franse voorbeeld en 
het delen van inlichtingen tussen deze 
eenheden mogelijk te maken.

Sénat français. Uniformiser les statuts et les 
prérogatives des cellules de renseignement 
financier (CRF) européennes en s’inspirant de 
l’exemple français et permettre le partage 
d’informations entre ces dernières.

SOCIALE ZEKERHEID SÉCURITÉ SOCIALE

NL Onderkende uitreizigers worden conform 
de regels direct uitgeschreven als ingezetene in 

PB Les candidats au départ identifiés sont 
directement radiés du registre de base des 



( 79 ) 6-205-3 - 2015/2016BIJLAGE – ANNEXE 6

het personenregister en eventuele uitkeringen,
financiële toelagen en studiefinanciering 
worden beëindigd. Waar nodig worden wetten 
daarop aangepast. 

personnes et il est mis fin au paiement éventuel 
d'allocations et subventions et au financement 
d'études dont ils bénéficiaient.  Les lois seront 
adaptées si nécessaire.  
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III. GEMEENSCHAPS-
BEVOEGDHEDEN 

III. COMPETENCES 
COMMUNAUTAIRES 

SPORT LES SPORTS 

Vlaams Parl. Buurtsport voor iedereen 
toegankelijk maken 

Parl. flam. Rendre accessibles pour tous les 
activités sportives de proximité 

Regering van de Franse gemeenschap. 
Preventief beleid in de sportsector: 
lancering van een projectoproep met het oog op 
een betere integratie van jongeren met een 
diverse achtergrond 

Gouvernement de la Communauté française. 
Politique préventive dans le secteur du sport : 
lancement d’un appel à projets ayant pour 
objectif une meilleure intégration des jeunes 
issus de la diversité 

Regering van de Franse gemeenschap. 
In de opleiding van sportanimatoren een 
specifiek onderdeel opnemen over de 
inachtneming van de diversiteit van het publiek 
voor een betere integratie van iedereen 

Gouvernement de la Communauté française. 
Intégrer dans la formation des animateurs 
sportifs un volet spécifique relatif à la prise en 
compte de la diversité des publics pour une 
meilleure intégration de tous 

Regering van de Franse gemeenschap. Alle 
integratie-initiatieven via sport blijven steunen 
door de opleidingen bij de trainers en 
bestuurders van de clubs meer te promoten 

Gouvernement de la Communauté française. 
Poursuivre le soutien de toutes les initiatives 
d’intégration par le sport par une promotion 
renforcée des formations aux entraineurs et aux 
dirigeants des clubs 

Regering van de Franse Gemeenschap. 
De strijd tegen geweld in de stadions actief 
ondersteunen 

Gouvernement de la Communauté française. 
Soutenir activement la lutte contre la violence 
dans les stades 

Franse Senaat. Verplichte acties in situ voor 
vorming in het opsporen van radicalisering 
uitrollen voor spelers in het veld (leerkrachten, 
opvoeders, personeel van de jeugdbescherming 
en van de maatschappelijke hulp voor kinderen, 
sportmonitoren, magistraten belast met 
familiezaken, maatschappelijk werkers, 
gevangenispersoneel, personeel van de organen 
van de sociale zekerheid, professionals van de 
geestelijke gezondheidszorg), die op nationaal 
niveau worden gecoördineerd.  

Sénat français. Mettre en place des actions 
obligatoires et in situ de formation à la 
détection de la radicalisation, à destination des 
acteurs de terrain (personnels enseignants, 
conseillers d’éducation, personnels de la 
protection judiciaire de la jeunesse et de l’aide 
sociale à l’enfance, éducateurs sportifs, 
magistrats en charge des affaires familiales, 
assistants sociaux, personnels pénitentiaires, 
personnels des organismes de sécurité sociale, 
professionnels de la santé mentale), 
coordonnées au plan national.  

 

7
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MEDIA LES MÉDIAS

Vlaams Parl.  De media stimuleren hun rol te 
spelen in de vorming van een inclusieve 
samenleving, door de diversiteit van de 
samenleving te weerspiegelen. Dit kan onder meer 
door:

Parl. flam. Encourager les médias à jouer leur 
rôle dans l'émergence d'une société inclusive et 
à montrer à cet effet la société dans sa diversité. 
Pour ce faire, on peut notamment:

Vlaams Parl.  a) in de onderhandelingen over de 
nieuwe beheersovereenkomst ambitieuze 
doelstellingen op tafel te leggen over een grotere 
aanwezigheid van etnisch-culturele diversiteit op 
het scherm en binnen het personeel;

Parl. flam. a) proposer, dans le cadre des 
négociations sur le nouveau contrat de gestion, 
des objectifs ambitieux en vue de garantir une 
présence accrue de la diversité ethnico-
culturelle à l'écran et au sein du personnel;  

Vlaams Parl.  b) de sector te stimuleren om tot 
een grotere diversiteit te komen;

Parl. flam. b) inciter le secteur à renforcer la 
diversité; 

Vlaams Parl. c) in de samenwerkings-
overeenkomsten met de regionale omroepen toe 
te zien op de uitvoering van de decretale 
opdracht, “het voeren van een actief 
diversiteitsbeleid in de organisatie en in het 
programma-aanbod”; 

Parl. flam. c) veiller, dans le cadre des accords 
de collaboration avec les chaînes régionales, à 
l'accomplissement de la mission décrétale, en 
ce compris la mise en oeuvre d'une politique 
active en matière de diversité dans 
l'organisation et dans l'offre de programmes; 

Vlaamse regering. We ontwikkelen een 
mediastrategie om polariserende berichtgeving 
tegen te gaan.

Gouvernement flamand. Nous développons 
une stratégie médiatique en vue de combattre 
les informations polarisantes.

Regering van de Franse Gemeenschap.
De actoren van de islam een uitzending op een 
openbare omroep aanbieden.

Gouvernement de la Communauté française.
Proposer aux acteurs du culte musulman une 
émission concédée sur une chaîne publique.

Regering van de Franse Gemeenschap.
De samenwerking met de uitgeverijen en 
Franstalige media versterken teneinde de 
inhoud op websites, netwerken en forums beter 
te reguleren wanneer de bewoordingen buiten 
het geldende reglementaire kader treden, meer 
bepaald wanneer ze raken aan de individuele 
vrijheden en haat en geweld prediken.

Gouvernement de la Communauté française.
Renforcer la collaboration avec les éditeurs de 
presse et les médias francophones afin de 
mieux réguler le contenu présent sur les sites, 
réseaux et forums lorsque les propos dépassent 
le cadre règlementaire en vigueur, 
spécifiquement lorsqu’ils touchent aux libertés 
individuelles et lorsqu’ils prônent la haine et la 
violence.

JEUGD JEUNESSE

Vlaams Parl.  Een klimaat van dialoog en 
respect voor diversiteit te creëren, om zo het 
gevoel van gedeeld burgerschap te versterken. 
Een dergelijk klimaat moet in de eerste plaats 

Parl. flam. De créer un climat de dialogue et 
de respect pour la diversité afin de renforcer le 
sentiment de citoyenneté partagée. Pour ce 
faire, il faut s'appuyer en priorité  sur le secteur 
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gecreëerd worden via onderwijs en jeugdwerk. 
Beide kunnen een positieve persoonlijke 
ontwikkeling van kinderen en jongeren 
bevorderen, en hen vreedzaam leren omgaan 
met verschillen. Ook het brede middenveld, de 
levensbeschouwelijke gemeenschappen, de 
media, welzijns- en onderwijsinstellingen en 
jeugd- en sportverenigingen hebben een 
belangrijke rol te spelen in het scheppen van 
een klimaat van dialoog en respect;

de l'enseignement et de l'encadrement des 
jeunes car c'est là que l'on peut favoriser 
l'épanouissement personnel des enfants et des 
jeunes et leur apprendre à vivre en bonne 
entente avec leurs différences. La société civile 
globale, les communautés religieuses, les 
médias, les institutions actives dans le secteur 
du bien-être et de l'enseignement ainsi que les 
mouvements de jeunesse et les associations 
sportives ont aussi un rôle majeur à jouer dans 
l'instauration de ce climat propice au dialogue 
et au respect;

Vlaams Parl. De capaciteit van dringende 
jeugdhulp-, hulpverlenings-, opleidings- en 
tewerkstellingstrajecten te versterken in die 
gemeenten en steden waar de 
radicaliseringsproblematiek zich het scherpst stelt;

Parl. flam. De renforcer les capacités 
disponibles en matière d'aide à la jeunesse,
d'assistance, de formation et d'emploi dans les 
villes et les communes où la problématique de 
la radicalisation se pose avec le plus d'acuité;  

Vlaamse Regering. Actie 2.3 Voldoende 
preventief welzijns- en jeugdhulpaanbod 
in gemeenten met een radicaliserings-
problematiek.

Gouvernement flamand. Action 2.3 Offre 
préventive suffisante en matière de bien-être et 
d'aide à la jeunesse dans les communes 
confrontées à un problème de radicalisation.

Vlaamse Regering. Actie 5.7 Dep. CJSM zorgt 
voor informatiedeling tussen jeugdwerk-
organisaties.

Gouvernement flamand. Action 5.7 Le 
département flamand CJSM (Culture, Jeunesse, 
Sport et Médias) veille au partage 
d'informations entre les organisations de 
jeunesse.

Vlaamse Regering. Actie 5.9 
Referentiepersonen ‘radicalisering’ binnen 
Jongerenwelzijn, de sociale diensten van de 
jeugdrechtbank en de justitiehuizen zorgen 
voor interne ondersteuning en fungeren als 
extern aanspreekpunt.

Gouvernement flamand. Action 5.9 Des 
personnes de référence 'radicalisation' dans le 
secteur de la jeunesse ainsi que dans les 
services sociaux du tribunal de la jeunesse et 
des maisons de justice assurent un soutien en 
interne et font office de point de contact 
externe.

Vlaamse Regering.
Weerbaarheid van de jongere
Actie 8.1 Weerbaarheidstrainingen voor 
jongeren snel inzetbaar binnen onderwijs, 
welzijn en jeugdwerk.

Gouvernement flamand.
Résistance morale des jeunes
Action 8.1 Formations à la résistance morale 
destinées aux jeunes,  rapidement exploitables 
dans les secteurs de l’enseignement, de l’aide 
sociale (bien-être) et de l’aide à la jeunesse.

Weerbaarheidstrainingen zoals BOUNCE Les formations à la résistance morale comme 
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(Arktos), SLIM-R (HCA Elegast), ZAPP 
(CAW), het aanbod van De Touter,... worden 
geïnventariseerd en bekendgemaakt binnen 
onderwijs, welzijn en jeugdwerk. We zorgen 
binnen deze sectoren voor een aanbod dat snel 
inzetbaar is.

BOUNCE (Arktos), SLIM-R (HCA Elegast), 
ZAPP (CAW), l’offre de l’association De 
Touter, etc. sont inventoriées et annoncées dans 
les milieux de l’enseignement, de l’aide sociale 
et de l’aide à la jeunesse. Nous veillons à 
proposer, dans ces secteurs, une offre 
rapidement exploitable. 

Vlaamse Regering. 
Versterking organisaties die jongeren 
ondersteunen in hun zoektocht naar een eigen 
identiteit
Actie 9.1 Ondersteuning projecten die inzetten 
op de preventie van radicalisering.
 

Gouvernement flamand.
Renforcement des organisations qui 
soutiennent les jeunes dans la recherche de 
leur identité propre
Action 9.1 Soutien en faveur de projets axés sur 
la prévention de la radicalisation.

Regering van de Franse Gemeenschap.
Preventief beleid in de jeugdsector:

- Opnieuw betekenis geven aan de woorden 
burgerschap en neutraliteit.
- De animatoren en coördinatoren van de 
jeugdsector uitrusten.
- Jongeren en lokaal beleid met elkaar 
verzoenen.
- Lokale jeugdplannen.

Gouvernement de la Communauté française.
Politique préventive dans le secteur de la 
jeunesse :
- Redonner du sens aux mots: citoyenneté et 
neutralité.
- Outiller les animateurs et coordinateurs du 
secteur de la Jeunesse.
- Réconcilier les jeunes avec l’action politique 
locale.
- Plans locaux de jeunesse.

GEESTELIJKE GEZONDHEIDSZORG SANTE MENTALE

Franse Senaat. Verplichte acties in situ voor 
vorming in het opsporen van radicalisering 
uitrollen voor spelers in het veld (leerkrachten,
opvoeders, personeel van de jeugdbescherming 
en van de maatschappelijke hulp voor kinderen, 
sportmonitoren, magistraten belast met 
familiezaken, maatschappelijk werkers, 
gevangenispersoneel, personeel van de organen 
van de sociale zekerheid, professionals van de 
geestelijke gezondheidszorg), die op nationaal 
niveau worden gecoördineerd. 

Sénat français. Mettre en place des actions 
obligatoires et in situ de formation à la 
détection de la radicalisation, à destination des 
acteurs de terrain (personnels enseignants,
conseillers d’éducation, personnels de la 
protection judiciaire de la jeunesse et de l’aide 
sociale à l’enfance, éducateurs sportifs, 
magistrats en charge des affaires familiales, 
assistants sociaux, personnels pénitentiaires,
personnels des organismes de sécurité sociale, 
professionnels de la santé mentale), 
coordonnées au plan national. 

Franse Senaat. Het aantal unités hospitalières 
spécialement aménagées opvoeren om een 
aangepaste opvang mogelijk te maken van 
gedetineerden met mentale stoornissen die in 

Sénat français. Augmenter le nombre d’unités 
hospitalières spécialement aménagées pour 
permettre une prise en charge adaptée des 
détenus présentant des troubles mentaux 
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een radicaliseringsproces zitten. engagés dans un processus de radicalisation.

BIJSTAND AAN PERSONEN AIDE AUX PERSONNES

Vlaams Parl.  Voorzien in één centrale, 
voortdurend bereikbare telefonische hulplijn 
voor ongeruste ouders, leerkrachten of andere 
burgers in de omgeving van radicaliserende 
jongeren. Die telefoonlijn moet neutraal zijn en 
uitgerust worden met een degelijke backoffice 
die onmiddellijk advies kan verlenen of meer 
intensieve ondersteuning;

Parl. flam. de prévoir une ligne centrale 
d'assistance téléphonique, accessible en 
permanence pour les parents, les enseignants ou 
d'autres citoyens qui éprouvent de l'inquiétude 
au contact de jeunes en voie de radicalisation. 
Cette ligne d'assistance téléphonique doit faire 
preuve de neutralité et doit pouvoir s'appuyer 
sur un backoffice performant qui soit capable 
de fournir sur-le-champ un avis ou un 
accompagnement plus intensif ;

Verslag House of Commons
Advies verlenen
Er moet een adviesdienst zijn die openstaat 
voor iedereen en in het bijzonder gericht is op 
ouders die advies willen inwinnen of hun 
bezorgdheid willen uiten over een bepaald 
individu. Deze dienst moet goed bekend zijn, 
en een minder extreme stap vormen dan het 
gebruik van de Antiterrorisme Hotline. Er is 
een angst voor stigmatisering tussen 
gemeenschappen en zo’n hulplijn zou op een of 
andere manier verandering kunnen brengen in 
deze houding. Deze werkwijze zou opgenomen 
moeten worden in de Preventiestrategie. 

Rapport du House of Commons
Prodiguer des conseils
Il doit y avoir un service consultatif ouvert à 
tous, ciblant particulièrement les parents à 
l’affût de conseils ou souhaitant exprimer leur 
préoccupation à propos d’un individu en 
particulier. Ce service doit être largement 
diffusé et plus accessible que la Hot-line Anti-
Terrorriste. Il existe une crainte d’être 
stigmatisé parmi les communautés et une telle 
help-line pourrait induire un changement 
d’attitude. Cette méthode devrait être incluse 
dans la stratégie Prevent. 

Vlaams Parl.  Bij teruggekeerde Syriëstrijders 
na het uitzitten van hun gevangenisstraf onder 
meer technieken van decompressie toe te 
passen om te vermijden dat zij als gevaarlijke 
individuen in de samenleving terechtkomen;

Parl. flam. De faire en sorte que les 
combattants revenus de Syrie soient notamment 
soumis, au terme de leur peine 
d'emprisonnement, à un programme de 
décompression afin d'éviter qu'ils restent un 
danger pour la société lorsqu'ils réintègrent 
celle-ci;

Regering Brussels Hoofdstedelijk Gewest. 
Een informatie en bijstandspunt organiseren 
voor de begeleiding van jongeren, ouders en 
betrokken of ongeruste derden

Gouvernement de la Région Bruxelles-
Capitale. Organiser un point d’information et 
d’assistance pour l’accompagnement des 
jeunes, de parents ou de tiers concernés ou 
inquiets.
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HET GEZINSBELEID MET INBEGRIP VAN ALLE 
VORMEN VAN HULP EN BIJSTAND AAN 

GEZINNEN EN KINDEREN

LA POLITIQUE FAMILIALE EN CE COMPRIS 
TOUTES LES FORMES D’AIDE ET ASSISTANCE 

AUX FAMILLES ET AUX ENFANTS

Vlaams Parl. Gezinsondersteunende 
exitprogramma’s onderzoeken en te 
implementeren; 

Parl. flam. Examiner et mettre en œuvre des 
programmes de sortie en vue de soutenir la 
famille; 

Vlaams Parl. Programma’s inzake trauma-
begeleiding voor hulpverleners en familie die met 
terugkeerders in contact komen onderzoeken en 
implementeren;

Parl. flam. Développer et mettre en œuvre des 
programmes de gestion du traumatisme en 
faveur des intervenants et de la famille qui sont 
en contact avec des personnes qui sont de 
retour en Belgique;

Vlaams Parl. Zelfhulpgroepen van getroffen 
familieleden erkennen en ondersteunen

Parl. flam. Reconnaître et de soutenir les 
groupes d'entraide des familles concernées par
la problématique;

NL Er komt een ondersteuningsfaciliteit naar 
Duits voorbeeld (‘Hayat’) waarmee 
familieleden, vrienden of op andere wijze 
verbonden personen (bijvoorbeeld docenten) 
van geradicaliseerde, radicaliserende 
individuen of uitreizigers worden ondersteund 
en desgewenst in contact kunnen worden 
gebracht met mensen die in dezelfde situatie 
zitten.

PB Une infrastructure de soutien inspirée du 
modèle allemand ('Hayat') est mise en place; 
des membres de la famille, des amis ou d'autres 
relations (par exemple des professeurs) 
d'individus ou de candidats au départ 
radicalisés ou radicalisants peuvent y bénéficier 
d'un soutien et, au besoin, être mis en contact 
avec des personnes se trouvant dans la même 
situation.

Vlaams Parl.  In te zetten op brede preventieve 
gezinsondersteuning via ‘Huizen van het Kind’ en 
via het jeugdwerk;

Parl. flam. Promouvoir le développement d'un 
dispositif étendu de soutien aux familles par le 
biais des ‘Huizen van het Kind’ (Maisons de 
l'enfance) et du secteur de l'encadrement des 
jeunes;  
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Vlaamse Regering.
Steun aan ouders

Ook ouders spelen een belangrijke rol in de 
preventieve aanpak van radicalisering. Ouders 
van radicaliserende of geradicaliseerde 
jongeren hebben evenwel nood aan 
ondersteuning, informatie, 
deskundigheidsbevordering en gesprekken met 
lotgenoten - voor dat gezinsleden afreizen naar 
Syrie, tijdens hun verblijf daar en na hun 
terugkeer van elders. Zij komen nu vaak 
aankloppen bij lokale ambtenaren. Zij hebben 
niet de mensen en middelen om aan deze nood 
tegemoet te komen. Daarom is het belangrijk 
dat ze aansluiting vinden bij de Integrale 
Jeugdhulp. Binnen de regionale structuren van 
Integrale Jeugdhulp staat dit op de agenda. De 
verbinding tussen de lokale ambtenaren en de 
partners binnen de Integrale jeugdhulp (CLB’s, 
CAW’s, jongerenwelzijn, Kind & Gezin, 
VAPH en de CGG) is cruciaal om de 
ondersteuning van de gezinnen gezamenlijk te 
organiseren.

Gouvernement flamand.
Soutien aux parents

Les parents jouent eux aussi  un rôle important 
dans l’approche préventive de la radicalisation. 
Mais les parents d’enfants radicalisés ou en 
voie de radicalisation ont besoin de soutien, 
d’information, d’expertise et d’échanges avec 
des personnes confrontées à la même situation 
qu’eux – avant que des jeunes de leur famille 
ne partent en Syrie, pendant leur séjour dans ce 
pays et après leur retour chez eux. 
Actuellement,  les parents s’adressent souvent à 
des fonctionnaires locaux, qui ne disposent pas 
des moyens humains et matériels leur 
permettant de répondre à leurs besoins. C'est 
pourquoi il importe qu’ils accèdent à l’aide 
intégrale à la jeunesse. Cela figure à l’ordre du 
jour des structures régionales d’aide intégrale à 
la jeunesse. La communication entre les 
fonctionnaires locaux et les partenaires de 
l’aide intégrale à la jeunesse (Centrum voor 
leerlingenbegeleiding, Centra voor algemeen 
welzijn, Jongerenwelzijn, Kind & Gezin,
Vlaams Agentschap voor Personen met een 
Handicap et Centrum voor Geestelijke 
Gezondheidszorg) est essentielle pour organiser 
en commun le soutien aux familles.

Actie 7.1 Een netwerk van experten vormt een 
helpdesk voor ouders, vrienden en kennissen 
van radicaliserende jongeren

Action 7.1 Un réseau d’experts forme un 
service d’assistance(helpdesk)  pour les 
parents, les amis et les connaissances des 
jeunes en voie de radicalisation.

Actie 7.2 Dep. OND en Dep. WVG stemmen 
de ondersteuning van ouders af en focussen op 
de problematiek van radicalisering.

Action 7.2 Le département Enseignement et le 
département Bien-être, Santé publique et 
Famille harmonisent leurs politiques 
respectives d’aide aux parents et mettent 
l’accent sur la problématique de la 
radicalisation.

Actie 7.3 We maken de ondersteuning van 
ouders beter bekend via Minderhedenforum en 
federaties van etnisch-culturele minderheden 
(ECM).

Action 7.3 Promotion du soutien aux parents 
par le biais du Minderhedenforum et des 
fédérations de minorités ethnoculturelles.
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Franse Senaat. In elke provincie voor 
systematische begeleiding zorgen van de 
uitstap uit het radicalisme, in de vorm van een 
sociale follow-up en, in voorkomend geval, van 
een psychologische of psychiatrische follow-
up.

Sénat français. Instaurer, dans chaque 
province, un accompagnement systématique du 
processus de sortie de la radicalité, sous la 
forme d’un suivi social et, le cas échéant, d’un 
suivi psychologique ou psychiatrique.

GEZINSBIJSLAGEN ALLOCATIONS FAMILIALES

NL Onderkende uitreizigers worden conform 
de regels direct uitgeschreven als ingezetene in 
het personenregister en eventuele uitkeringen,
financiële toelagen en studiefinanciering 
worden beëindigd. Waar nodig worden wetten 
daarop aangepast. 

PB Les candidats au départ identifiés sont 
directement radiés du registre de base des 
personnes et il est mis fin au paiement éventuel 
d'allocations et subventions et au financement 
d'études dont ils bénéficiaient.  Les lois seront 
adaptées si nécessaire.  

JEUGDBESCHERMING PROTECTION DE LA JEUNESSE

NL In het geval van vermoedelijke uitreis 
waarbij een minderjarige betrokken is, worden 
kinderbeschermingsmaatregelen getroffen.

De Raad van de Kinderbescherming stelt -
tenzij toepassing van het jeugdstrafrecht
opportuun is - een onderzoek in bij het 
vermoeden van uitreis door een minderjarige. 
De Raad kan op basis van het onderzoek de 
rechter verzoeken een minderjarige (voorlopig) 
onder toezicht te stellen of tijdelijk uit huis te 
plaatsen, dan wel passende maatregelen te 
treffen.

PB En cas de départ probable à l’étranger d’un 
mineur d’âge, des mesures de protection de 
l’enfance sont prises.

Sauf dans le cas où le droit pénal de la jeunesse 
trouve à s’appliquer, le Raad van de 
Kinderbescherming (Conseil de la protection de 
l’enfance) organise une enquête pour 
présomption de départ à l’étranger d’un mineur 
d’âge. Sur la base de l’enquête, le conseil peut 
demander au juge de placer (temporairement) 
un mineur d’âge sous contrôle ou 
provisoirement hors du domicile, ou de prendre 
les mesures nécessaires.

Regering van de Franse Gemeenschap.
Strijd tegen bekeringsdrang in IPPJ (Openbare 
Instellingen voor jeugdbescherming)

Gouvernement de la Communauté française.
Lutte contre le prosélytisme en IPPJ

Franse Senaat. Verplichte acties in situ voor 
vorming in het opsporen van radicalisering 
uitrollen voor spelers in het veld (leerkrachten, 
opvoeders, personeel van de jeugdbescherming
en van de maatschappelijke hulp voor kinderen, 
sportmonitoren, magistraten belast met 
familiezaken, maatschappelijk werkers, 
gevangenispersoneel, personeel van de organen 
van de sociale zekerheid, professionals van de 
geestelijke gezondheidszorg), die op nationaal 

Sénat français. Mettre en place des actions 
obligatoires et in situ de formation à la 
détection de la radicalisation, à destination des 
acteurs de terrain (personnels enseignants, 
conseillers d’éducation, personnels de la 
protection judiciaire de la jeunesse et de l’aide 
sociale à l’enfance, éducateurs sportifs, 
magistrats en charge des affaires familiales, 
assistants sociaux, personnels pénitentiaires, 
personnels des organismes de sécurité sociale, 
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niveau worden gecoördineerd. professionnels de la santé mentale), 
coordonnées au plan national. 

SOCIALE HULPVERLENING AAN 
GEDETINEERDEN

ASSISTANCE SOCIALE AUX DÉTENUS

Vlaams Parl. Teruggekeerde Syriëgangers die 
niet vervolgd worden en veroordeelde 
Syriëstrijders die hun straf bijna hebben 
uitgezeten, onderwerpen aan een 
deradicaliseringsprogramma, om mogelijke 
veiligheidsrisico’s zo klein mogelijk te houden;

Parl. flam. Faire en sorte que les combattants 
revenus de Syrie soient notamment soumis, au 
terme de leur peine d'emprisonnement, à un 
programme de décompression afin d'éviter 
qu'ils restent un danger pour la société 
lorsqu'ils réintègrent celle-ci;

Vlaams Parl. Radicaliserende personen die 
(nog) niet vertrokken zijn en gedetineerden 
die dreigen te radicaliseren in de 
gevangenis onderwerpen aan individuele 
re-integratieprogramma’s;

Parl. flam. Faire en sorte que les personnes en 
voie de radicalisation qui ne sont pas (encore) 
parties et les détenus qui risquent de se 
radicaliser en prison soient soumis à des 
programmes de réinsertion individuels;

Vlaamse Regering. Actie 10.3 De aanpak van 
radicalisering wordt opgenomen in het 
strategisch plan hulp - en dienstverlening aan 
gedetineerden.

Gouvernement flamand. Action 10.3 La lutte 
contre la radicalisation est inscrite dans le plan 
stratégique d’aide et de services aux détenus.

We ontwikkelen in overleg met het directoraat-
generaal penitentiaire inrichtingen en 
afgestemd met het Platform radicalisering een 
beleid betreffende de preventie en opvolging 
van radicalisering in de gevangenissen. Er 
worden hierover per gevangenis afspraken 
gemaakt. Indien er aparte afdelingen komen 
voor zogenaamde ‘terro-gedetineerden’ wordt 
gestreefd naar toegang tot (specifieke) hulp- en 
dienstverlening voor die groep gedetineerden. 
‘terro-gedetineerden’ die vrijkomen onder 
voorwaarden worden opgevolgd door 
justitieassistenten en kunnen daderbegeleiding 
krijgen.

Nous développons, en concertation avec la 
direction générale des établissements 
pénitentiaires et en accord avec la plateforme 
radicalisation, une politique de prévention et  
de suivi de la radicalisation dans les prisons. À 
cet égard, des accords sont conclus avec chaque 
établissement pénitentiaire. Si des sections 
distinctes sont créées pour ceux que l’on 
appelle les «terro-détenus» , tout est mis en 
œuvre pour que ces derniers puissent avoir 
accès à des services (spécifiques) d’aide et 
d’assistance.  Les «terro-détenus» libérés sous 
conditions sont suivis par des assistants de 
justice et peuvent bénéficier d’un 
accompagnement destiné aux auteurs 
d’infractions.
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Regering van de Franse Gemeenschap.
De opleidingen in het gevangenismilieu 
uitbreiden
- Herinschakelingsproject en afstandsonderwijs
- Het aantal cursisten verhogen
- Hun pedagogische en educatieve begeleiding 
versterken
- Een specifieke burgerschapsmodule 
uitwerken

Gouvernement de la Communauté française.
Renforcer les formations en milieu carcéral

- Projet «Réinsert» et Enseignement à distance
- Augmenter le nombre d’apprenants
- Renforcer leur accompagnement pédagogique 
et éducatif
- Développer un module spécifique en matière 
de citoyenneté

Franse Senaat. Een specifiek programma 
ontwikkelen voor de opvang van gedetineerden 
die recent een radicaliseringsproces hebben 
aangevat.

Sénat français. Développer un programme 
spécifique de prise en charge pour les détenus 
récemment engagés dans un processus de 
radicalisation.

Franse Senaat. Een specifiek programma 
ontwikkelen voor de opvang van gedetineerden 
die terugkomen van een strijdtoneel, met een 
specifieke psychologische of psychiatrische 
opvang.

Sénat français. Développer un programme 
spécifique de prise en charge pour les détenus 
revenant d’un théâtre d’opérations, comprenant 
une prise en charge psychologique ou 
psychiatrique spécifique.

Franse Senaat. Een programma instellen voor 
de follow-up van wie wegens terrorisme 
veroordeeld is, dat zes maanden voor ze de 
gevangenis verlaten aanvangt en minstens twee 
jaar na het einde van de gevangenisstraf wordt 
voortgezet.

Sénat français. Mettre en place un programme 
de suivi des condamnés pour terrorisme 
débutant six mois avant la sortie de prison et 
s’étendant durant au moins deux ans après la 
fin de l’incarcération.

ONDERWIJS ENSEIGNEMENT

Vlaams Parl.  De ongekwalificeerde uitstroom in 
het onderwijs, spijbelen en schoolmoeheid 
tegengaan

Parl. flam. Eviter que les jeunes quittent 
l’école sans qualifications, brossent les cours 
ou ressentent de la lassitude vis-à-vis de l'école

Vlaams Parl.  Eerstelijnswerkers, leerkrachten 
en andere mensen die actief zijn in het brede 
welzijns- en onderwijsveld zo op te leiden dat 
zij het ontstaan van radicale denkbeelden 
sneller herkennen en beschikken over een 
draaiboek om daarop gepast te reageren.

Parl. flam. De dispenser des formations aux 
intervenants de première ligne, aux enseignants 
et aux autres personnes actives dans le secteur 
de l'éducation et du bien-être au sens large afin 
qu'ils soient capables de déceler les premiers 
signes du processus de radicalisation à un stade 
précoce et de déterminer, en fonction d'un 
schéma préétabli, les actions les plus 
appropriées à mettre en œuvre;
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Vlaams Parl. In het onderwijs sterk in 
te zetten    op de ontwikkeling van 
interlevensbeschouwelijke competenties bij alle 
leerlingen en op burgerschapseducatie. Daarbij 
moeten bestaande goede voorbeelden verzameld 
worden en via best practices verspreid worden;

Parl. flam. De miser fortement, dans 
l'enseignement, sur le développement des 
compétences interconvictionnelles chez tous les 
élèves ainsi que sur l'éducation à la citoyenneté. 
Pour cela, il faut répertorier les expériences 
positives dans ce domaine et les diffuser sous la
forme de bonnes pratiques;

Vlaams Parl. In de opleiding en nascholing van 
leerkrachten meer aandacht te besteden aan 
religieuze of politieke radicalisering van jongeren;

Parl. flam. De réserver une plus large place, 
dans la formation ainsi que dans la formation 
continue des enseignants, à la problématique de 
la radicalisation religieuse ou politique des 
jeunes;

Vlaams Parl. De inrichting van een 
imamopleiding te faciliteren, een opleiding die 
naast een grondige kennis van het geloof, ook oog 
heeft voor de kennis van het Nederlands/Frans en 
de kennis van universele waarden;

Parl. flam. De faciliter la mise en place d'une 
formation pour les imams, qui mette l'accent 
non seulement sur la connaissance approfondie 
de la foi mais aussi sur la connaissance du 
néerlandais/français et des valeurs universelles;

Vlaamse Regering. Actie 5.6 Dep. OND biedt 
handvatten aan leerkrachten/CLB-medewerkers 
in het omgaan met signalen van radicalisering.

Gouvernement flamand. Action 5.6 Le 
département flamand de l'Enseignement 
propose des outils pour aider les 
enseignants/collaborateurs du CLB (Centrum 
voor Leerlingenbegeleiding) à détecter et 
interpréter les signaux de radicalisation.

Vlaamse Regering. Actie 5.10 Referentiepersonen 
‘radicalisering’ binnen de onderwijskoepels, 
het GO! en de CLB-sector zorgen voor interne 
ondersteuning.

Gouvernement flamand. Action 5.10 Des 
personnes de référence 'radicalisation' au sein 
des coupoles d'enseignement, du GO ! et du 
Centrum voor Leerlingenbegeleiding (CLB) 
assurent un soutien en interne.

Regering Brussels Hoofdstedelijk Gewest. 
Sensibiliserings- en vormingsacties opstarten, 
steunen uitbouwen.

Gouvernement de la Région Bruxelles-
Capitale. Initier, soutenir et développer des 
actions de sensibilisation ou de formation.

Dit wordt in eerste instantie geformaliseerd in de 
vorm van pilootprojecten en ervaringen, eventueel 
samen met andere beleidsniveaus voor een 
gemeenschappelijke actie in de scholen en de 
associatieve middens.

Cela se formalisera d’abord sous forme de 
projets/expériences pilotes, éventuellement en 
commun avec les autres niveaux de pouvoirs 
pour une action commune dans les écoles et 
milieux associatifs.
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NL Onderwijsinstellingen waarover signalen 
binnenkomen of waarvan bekend is dat er 
sprake is van aanwezigheid van mensen in een 
jihadistisch netwerk, of onderwijsinstellingen 
die een verzoek doen om hulp in dit kader, 
worden ondersteund. Experts op dit gebied en 
vertrouwensinspecteurs van de 
onderwijsinspectie ondersteunen deze 
onderwijsinstellingen. Deze instellingen 
worden geïnformeerd en geadviseerd over de 
problematiek en de mogelijke aanpak. Het 
herkennen, het handelen en het eventueel 
weerbaar maken van kwetsbare jongeren wordt 
daarmee mogelijk gemaakt.

PB Un soutien est apporté aux établissements 
scolaires où la présence de personnes faisant 
partie d'un réseau djihadiste est suspectée ou 
avérée ainsi qu'aux établissements scolaires qui 
demandent de l'aide dans ce contexte. Le 
soutien dont bénéficient ces établissements 
scolaires est apporté par des spécialistes de ces 
matières et des personnes de confiance de 
l'inspection scolaire. Ces établissements 
reçoivent des informations et des conseils sur la 
problématique du radicalisme et sur la manière 
d'y faire face. Ce dispositif permet d'identifier 
les jeunes vulnérables, d'intervenir auprès d'eux 
et éventuellement de les rendre plus résistants 
aux influences.

NL Er wordt een mogelijkheid gecreëerd om 
tegengeluiden te stimuleren en de weerbaarheid 
van de rechtsstaat te versterken. Het draait 
daarbij om kleinschalige initiatieven om 
alternatieve boodschappen te verspreiden, 
zowel via lokale netwerken en bijeenkomsten 
als via sociale media.

Voorbeelden van initiatieven die kunnen 
worden ondersteund:
i Lokale voorlichtingsbijeenkomsten in 
betrokken gemeenschappen over ronseling en 
online gevaren voor jongeren.
ii Maatschappelijke initiatieven om 
jihadistische manipulaties te ontmaskeren en de 
ideologische boodschap te ontkrachten.
iii Verspreiden informatie die negatieve 
ervaringen met het jihadisme van binnenuit 
laten zien (bijvoorbeeld ervaringen van 
spijtoptanten).

iv Initiatieven gericht op het intensiveren van 
de dialoog binnen de gemeenschappen over 
radicalisering en normoverschrijdend gedrag.

PB La possibilité est créée de stimuler les 
contre-discours et de renforcer la résistance de 
l'État de droit. Il s'agit d'initiatives à petite 
échelle permettant la diffusion de messages 
différents, tant via des réseaux et réunions 
locaux que via les médias sociaux. 

Exemples d'initiatives pouvant être soutenues: 
i. Réunions locales d'information sur le 
recrutement et les dangers d'internet pour les 
jeunes, organisées dans les communautés 
concernées. 
ii. Initiatives sociales visant à démasquer les 
manipulations djihadistes et à infirmer le 
message idéologique. 
iii. Diffusion d'informations qui montrent des 
expériences djihadistes négatives vécues de 
l'intérieur (par exemple, les expériences de 
repentis). 
iv. Initiatives axées sur l'intensification du
dialogue au sein des communautés au sujet de 
la radicalisation et des comportements déviants. 

Franse Senaat. In de leerplannen een vorming 
opnemen in de kritische receptie van de content 
die op het internet wordt verspreid.

Sénat français. Intégrer dans les programmes 
scolaires une formation à la réception critique 
des contenus diffusés sur Internet.
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Franse Senaat. Invoer van een godsdienst-
onderwijs door leken in de schoolomgeving.

Sénat français. Introduire un programme 
d’enseignement laïque du fait religieux dans le 
cadre scolaire.

Franse Senaat. Verplichte acties in situ voor 
vorming in het opsporen van radicalisering 
uitrollen voor spelers in het veld (leerkrachten,
opvoeders, personeel van de jeugdbescherming 
en van de maatschappelijke hulp voor kinderen, 
sportmonitoren, magistraten belast met 
familiezaken, maatschappelijk werkers, 
gevangenispersoneel, personeel van de organen 
van de sociale zekerheid, professionals van de 
geestelijke gezondheidszorg), die op nationaal 
niveau worden gecoördineerd. 

Sénat français. Mettre en place des actions 
obligatoires et in situ de formation à la 
détection de la radicalisation, à destination des 
acteurs de terrain (personnels enseignants,
conseillers d’éducation, personnels de la 
protection judiciaire de la jeunesse et de l’aide 
sociale à l’enfance, éducateurs sportifs, 
magistrats en charge des affaires familiales, 
assistants sociaux, personnels pénitentiaires, 
personnels des organismes de sécurité sociale, 
professionnels de la santé mentale), 
coordonnées au plan national. 

NL Onderkende uitreizigers worden conform 
de regels direct uitgeschreven als ingezetene in 
het personenregister en eventuele uitkeringen,
financiële toelagen en studiefinanciering
worden beëindigd. Waar nodig worden wetten 
daarop aangepast. 

PB Les candidats au départ identifiés sont 
directement radiés du registre de base des 
personnes et il est mis fin au paiement éventuel 
d'allocations et subventions et au financement 
d'études dont ils bénéficiaient.  Les lois seront 
adaptées si nécessaire.  

JUSTITIEHUIZEN MAISONS DE JUSTICE

Vlaamse regering. Terugkeerders die niet 
vervolgd worden of onder bepaalde 
voorwaarden vrij komen, zouden een 
deradicaliseringsprogramma opgelegd kunnen 
krijgen door een rechter. We bekijken samen 
met de federale overheid op welke manier onze 
instrumenten hierin kunnen ingeschakeld 
worden (trajecten naar werk, opleiding, 
hulpverleningstrajecten,...). De justitiehuizen
hebben hierin een belangrijke rol. Daarnaast 
zoeken we aansluiting bij eventuele 
gemeenschappelijk Europese projecten in 
partnerschap met de federale overheid. De 
thematiek van de deradicalisering zal tevens 
opgenomen worden binnen het overleg met het
College van procureurs-generaal.

Gouvernement flamand. Un juge pourrait 
imposer un programme de déradicalisation à 
ceux qui rentrent en Belgique et qui ne sont pas 
poursuivis ou qui sont libérés sous conditions. 
Nous réfléchissons, avec l’autorité fédérale, à 
la manière d’y intégrer nos instruments 
(démarches en vue de décrocher un emploi, 
formation, trajectoires d’aide,…). Les maisons 
de justice ont un rôle important à jouer à ce 
niveau. Nous cherchons en outre à établir un 
lien avec d’éventuels projets communs 
européens développés en partenariat avec 
l’autorité fédérale. La thématique de la 
déradicalisation sera aussi incluse dans la 
concertation avec le collège des procureurs  
généraux.



( 93 ) 6-205-3 - 2015/2016BIJLAGE – ANNEXE 7

Vlaams Parl. Adequate ondersteuning verschaffen
aan referentieconsulenten in ondersteuningscentra 
jeugdhulp en referentiejustitieassistenten in 
justitiehuizen;

Parl. flam. D'apporter un soutien adéquat aux 
conseillers référents présents dans les centres 
d'aide à la jeunesse ainsi qu'aux assistants de 
justice référents actifs dans les maisons de 
justice;
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IV. GEWESTBEVOEGDHEDEN IV. COMPETENCES DES REGIONS 

TEWERKSTELLING TRAVAIL 

Vlaams Parl.  Jeugdwerkloosheid tegengaan Parl. flam. Lutter contre le chômage des jeunes 

Vlaams Parl. De capaciteit van dringende 
jeugdhulp-, hulpverlenings-, opleidings- en 
tewerkstellingstrajecten te versterken in die 
gemeenten en steden waar de 
radicaliseringsproblematiek zich het scherpst stelt; 

Parl. flam. De renforcer les capacités 
disponibles en matière d'aide à la jeunesse, 
d'assistance, de formation et d'emploi dans les 
villes et les communes où la problématique de 
la radicalisation se pose avec le plus d'acuité;   

Vlaamse Regering. Actie 2.4 Investeren in 
trajecten naar werk. 

Gouvernement flamand. Action 2.4 
Investissement dans des parcours d'accès à 
l'emploi. 

Vlaamse Regering. Actie 5.8 VDAB biedt 
handvatten aan haar medewerkers in het 
omgaan met signalen van radicalisering. 

Gouvernement flamand. Action 5.8 Le 
VDAB propose des outils à ses collaborateurs 
pour les aider à détecter et interpréter les 
signaux de radicalisation. 

Vlaamse Regering. Optimalisatie ondersteuning 
van eerstelijnswerkers (hulpverleners, 
leerkrachten, jeugdwerkers, VDAB-
consulenten, imams,...) met betrekking tot het 
verwerven van kennis en vaardigheden, door 
vorming, expertiseontwikkeling en ontsluiting 
van goede praktijken 

Gouvernement flamand. Optimisation du 
soutien aux acteurs de première ligne 
(professionnels de l'aide, enseignants, 
éducateurs et animateurs de maisons de 
jeunesse, conseillers du VDAB, imams, etc.) en 
ce qui concerne l'acquisition de connaissances 
et de compétences par la formation, le 
développement de l'expertise et la transmission 
des bonnes pratiques 

Franse Senaat. Geïndividualiseerde  
re-integratieprogramma’s ten uitvoer leggen 
voor personen die in een jihadistisch 
radicaliseringsproces zitten, door in  elke 
provincie lokale initiatieven en 
partnerschappen te ontwikkelen met overheids- 
en privéspelers, met name met verenigingen. 

Sénat français. Mettre en œuvre des 
programmes individualisés de réinsertion des 
personnes engagées dans un processus de 
radicalisation djihadiste, en développant dans 
chaque province des initiatives locales et des 
partenariats avec des acteurs publics et privés, 
notamment associatifs. 

ONDERGESCHIKTE BESTUREN POUVOIRS LOCAUX 

Federale regeerverklaring. Een bijzondere 
aandacht zal worden besteed aan de opvolging 
van teruggekeerde strijders. De federale 
overheid definieert het begrip ‘opvolging’ en 

Déclaration du gouvernement fédéral. Une 
attention particulière sera accordée au suivi des 
« returnees ». L’autorité fédérale définira ce 
que signifie le terme « suivi » et veillera à 

8
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bezorgt de nodige mogelijkheden aan de lokale 
overheden en geïntegreerde politie om hun rol 
hierin naar behoren te kunnen uitoefenen. Zij 
zullen worden ondersteund in hun inspanningen 
om radicalisering vroegtijdig op te sporen en te 
bestrijden.

accorder aux autorités locales et à la police 
intégrée les possibilités nécessaires pour 
assumer leur rôle dans ce cadre. Elles seront 
soutenues dans leurs efforts visant à détecter de 
manière précoce et à combattre la 
radicalisation.

Vlaams Parl.  De centrale rol van lokale 
besturen te erkennen door hen bijkomend te 
ondersteunen bij het voeren van een integraal 
veiligheidsbeleid: een beleid dat niet alleen 
inzet op politionele handhaving, maar ook op 
sociale veiligheid in de vorm van dialoog, 
gemeenschapsvorming en leefbaarheid van 
wijken;

Parl. flam. De reconnaître le rôle central des 
pouvoirs locaux en leur apportant un soutien 
supplémentaire pour mettre en œuvre une 
politique globale de sécurité, c'est-à-dire une 
politique axée non seulement sur le maintien de 
l'ordre et les effectifs policiers mais aussi sur la 
sécurité au sein de la société par le biais de 
l'instauration d'un dialogue, du renforcement de 
l'esprit communautaire et de l'amélioration de 
la viabilité des quartiers;

Vlaams Parl.  De spilfunctie en regierol van de 
lokale besturen in het voorkomen, detecteren, 
opvolgen en ombuigen van radicalisering niet 
alleen te erkennen, maar ook te ondersteunen 
en te faciliteren; dit kan zich concretiseren in 
de lokale coördinatiecellen;

Parl. flam. De reconnaître le rôle pivot et le 
rôle de régisseur joué par les pouvoirs locaux 
en ce qui concerne la prévention, la détection, 
le suivi et l'éradication du processus de
radicalisation, mais aussi d'apporter un soutien 
à ces pouvoirs locaux et de les aider à assumer 
ce rôle; cela peut se faire par le biais des 
cellules de coordination locales;

Vlaams Parl.  De ervaring, kennis en expertise 
die in sommige voortrekkerssteden al opgedaan is 
eenvoudig beschikbaar te stellen voor alle 
gemeenten en steden die daaraan behoefte hebben.

Parl. flam. De rendre l'expérience, les 
connaissances et l'expertise acquises par 
certaines villes pionnières, aisément accessibles
à toutes les villes et communes qui en ont 
besoin.

Vlaams Parl. Een snel inzetbaar, multidisciplinair 
interventieteam op te richten dat lokale besturen 
met onvoldoende expertise over radicalisering kan 
begeleiden;

Parl. flam. De créer une équipe d'intervention 
pluridisciplinaire rapidement mobilisable qui 
puisse encadrer les pouvoirs locaux ne 
disposant pas d'une expertise suffisante en 
matière de radicalisation;

Vlaams Parl.  Te ijveren voor een eengemaakt 
politiebeleid in het Brusselse Hoofdstedelijke
Gewest, en in afwachting daarvan werk te maken 
van een vloeiende informatie-uitwisseling tussen de 
Brusselse politiezones onderling, en tussen de 
Brusselse politiezones en de Rand

Parl. flam. D'œuvrer en faveur de l'instauration 
d'une politique policière unifiée dans la Région 
de Bruxelles-Capitale et, dans l'intervalle, de 
mettre en place un dispositif fluide d'échange 
d'informations entre les zones de police 
bruxelloises elles-mêmes et entre celles-ci et la 
périphérie;
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Vlaamse Regering. Actie 2.1 Steun aan 
gemeenten met een radicaliseringsproblematiek 
in het opnemen van hun regierol.

Gouvernement flamand. Action 2.1 Soutien 
aux communes confrontées à un problème de 
radicalisation, en vue de les aider dans leur rôle 
de coordination.

Gemeenten nemen de regie op in het ordenen 
en afstemmen van het lokaal aanbod, inclusief 
het bijkomende aanbod dat voorzien wordt 
door de Vlaamse Overheid. Gemeenten die te 
kampen hebben met een acute problematiek 
van radicalisering, worden financieel 
ondersteund..

Les communes coordonnent et harmonisent 
l'offre locale, y compris l'offre complémentaire 
prévue par l'autorité flamande. Les communes 
confrontées à un problème aigu de 
radicalisation sont soutenues financièrement.

Vlaamse Regering. Actie 2.2 Faciliteren van 
toegang tot en versterken van de 
ondersteuningsprojecten in het onderwijs in 
gemeenten met een radicaliserings-
problematiek.

Gouvernement flamand. Action 2.2 
Facilitation de l'accès aux projets d'assistance 
dans l'enseignement et consolidation de ces 
projets dans les communes confrontées à un 
problème de radicalisation.

Vlaamse Regering. Versterking bovenlokale 
expertiseontwikkeling en ontsluiting goede 
praktijken ter ondersteuning van het lokaal 
beleid inzake preventie van radicalisering.

Gouvernement flamand. Renforcement du 
développement de l'expertise au niveau 
supralocal et transmission des bonnes pratiques 
en vue de soutenir la politique locale de 
prévention de la radicalisation.

Actie 3.1 VVSG staat in voor 
expertiseontwikkeling en kennisdeling inzake 
lokale aanpak van radicalisering.

Action 3.1 La VVSG (Union des villes et 
communes flamandes) assure le développement 
de l'expertise et le partage des connaissances en 
ce qui concerne l'approche locale de la 
radicalisation.

Franse Senaat. De informatie-uitwisseling over
geradicaliseerde personen of personen die aan 
het radicaliseren zijn organiseren tussen cellen 
voor monitoring in de lokale besturen en de 
burgemeesters.

Sénat français. Organiser un échange 
d’informations systématique entre les cellules 
des pouvoirs locaux et les bourgmestres au 
sujet des personnes radicalisées ou en voie de 
radicalisation.

Franse Senaat. Een contactpersoon aanwijzen 
met als taak alle als geradicaliseerd of als zich 
radicaliserend bekend staande personen in real 
time te volgen. Die contactpersoon zal worden 
aangewezen door de cel van de provincie en zal 
er regelmatig verslag bij uitbrengen.

Sénat français. Désigner un référent chargé de 
suivre en temps réel chacune des personnes 
repérées comme étant radicalisées ou en voie 
de radicalisation. Ce référent sera désigné par 
la cellule provinciale et lui rendra compte 
régulièrement.
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Algemene beleidsnota Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken (4 december 2014) Doc 
n° 0588/016 (blz. 6-13).
- De lokale overheden zijn de regisseurs van 
het lokale veiligheidsbeleid. Zij zullen worden 
gecoacht inzake de uitwerking van hun 
preventiebeleid inzake gewelddadige 
radicalisering. De lokale entiteiten kunnen 
hiervoor rekenen op een ondersteuning vanuit 
een methodologische insteek, het ter 
beschikking stellen van bewezen praktijken 
en/of financiële impulsen — middels 
pilootprojecten. Hiertoe zal — naast de lokale 
aanspreekpunten voor de steden en gemeenten 
in het kader van strategische veiligheids- en 
preventieplannen — voorzien worden in 
regiocoördinatoren die in een tweede lijn de 
gemeenten en regio’s kunnen adviseren en 
faciliteren.

Note de politique générale Sécurité et 
Intérieur (4 decembre 2014) Doc n° 0588/016
(pp. 6-13).
- Les autorités locales sont les régisseurs de la 
politique locale de sécurité. Elles seront 
coachées sur le plan de la mise en œuvre de 
leur politique de prévention en matière de 
radicalisation violente. Les entités locales 
peuvent à cet effet compter sur un soutien basé 
sur une approche méthodologique, la mise à 
disposition de pratiques prouvées et/ou 
d’impulsions financières — au moyen de 
projets pilotes. À cet effet, outre les points de 
contact locaux des villes et communes dans le 
cadre des plans stratégiques de sécurité et de 
prévention, nous prévoirons également des 
coordinateurs de régions qui pourront conseiller 
et stimuler en deuxième ligne les communes et 
les régions.

- Voorts zal er ook de mogelijkheid worden 
geboden voor de lokale overheden om zich 
verder te verdiepen en inzake gewelddadige 
radicalisering, en deze kennis ook uit de 
dragen. Volgens het principe van train the 
trainer zullen verschillende trainingsmodules 
worden ontwikkeld en gegeven in 
samenwerking met academici en overige 
(nationale en Europese) partners met ervaring 
in het domein.

- Par ailleurs, la possibilité sera donnée aux 
autorités locales d’approfondir et de diffuser les 
connaissances acquises en matière de 
radicalisation violente. Selon le principe 
“formez le formateur”, différents modules de 
formation seront élaborés et organisés en 
collaboration avec les académiciens et d’autres 
partenaires (nationaux et européens) qui 
disposent d’une expérience dans ce domaine.
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- In 2013 hebben vijf pilootsteden een 
financiële tegemoetkoming ontvangen voor 
preventie van gewelddadige radicalisering. In 
2014 werd dit aantal uitgebreid tot 10 steden en 
gemeenten. In 2015 zal daarom worden 
voorzien in een structurele inbedding van deze 
financiële impulsen voor de komende 
werkingsjaren. Het opzet van de 
pilootprojecten is de leerpunten op het lokale 
niveau te delen met de overige steden en 
gemeenten, opdat zij kunnen bouwen op 
bewezen praktijken. Ook zal middels een 
periodieke bevraging worden overgaan tot de 
inventarisatie van deze praktijken en delen met 
de belanghebbende steden en gemeenten.

- En 2013, cinq villes pilotes ont reçu une 
intervention financière pour la prévention de la 
radicalisation violente. En 2014, ce nombre est 
passé à 10 villes et communes. En 2015, on 
prévoira dès lors un ancrage structurel de ces 
incitants financiers pour les années de 
fonctionnement à venir. L’objectif des projets 
pilotes consiste à partager les enseignements au 
niveau local avec les autres villes et communes 
afin de leur permettre de se baser sur des 
pratiques qui ont fait leurs preuves. Par le biais 
d’un sondage périodique, on dressera en outre à 
l’inventaire de ces pratiques pour les partager 
ensuite avec les villes et communes intéressées.

KERKFABRIEKEN EN INSTELLINGEN DIE 
BELAST ZIJN MET HET BEHEER VAN DE 

TEMPORALIËN VAN DE ERKENDE EREDIENSTEN

LES FABRIQUES D’ÉGLISES ET LES 
ÉTABLISSEMENTS CHARGÉS DE LA GESTION DU 

TEMPOREL DES CULTES RECONNUS

Vlaams Parl. De controle op de erkennings-
voorwaarden voor moskeeën, namelijk het geen 
forum bieden aan predikers en ronselaars te 
verhogen

Parl. flam. Renforcer le contrôle du respect des 
conditions de reconnaissance des mosquées de 
manière qu'elles ne deviennent pas un forum 
pour les prédicateurs et les recruteurs

Vlaams Parl. Te zorgen voor laagdrempelige 
informatie en maximale terugkoppeling tijdens de 
procedure bij de opmaak en indiening van 
erkenningsdossiers;

Parl. flam. De veiller à ce que les informations 
soient aisément accessibles et qu'elles soient 
répercutées de la manière la plus large possible 
au cours de la procédure lors de l'établissement 
et de l'introduction de dossiers d'identification

Vlaams Parl. Het belang te onderschrijven van de 
erkenning van moskeeën. Zo wordt vermeden dat 
moskeeën op niet-transparante wijze ondersteund 
worden door Golfstaten die zelf een salafistische
interpretatie uitdragen;

Parl. flam. De reconnaître l'importance qu'il y 
a à "homologuer" les mosquées afin d'éviter 
qu'elles ne soient financées de manière occulte 
par des États du Golfe qui s'emploient à 
diffuser l'idéologie salafiste;

Vlaamse Regering.
Overleg met vertegenwoordigers van de 
levensbeschouwingen

Gouvernement flamand.
Concertation avec les représentants des 
convictions philosophiques

Actie 6.1 Het Agentschap Binnenlands Bestuur 
faciliteert de interlevensbeschouwelijke dialoog 
(ILD).

Action 6.1 L’Agence flamande de l’Intérieur 
facilite le dialogue interconvictionnel.
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Actie 6.2 Bevordering van de 
interlevensbeschouwelijke competenties van 
jongeren.

Action 6.2 Promotion des compétences 
interconvictionnelles des jeunes.

Actie 6.3 Steun aan leerkrachten 
levensbeschouwing op vlak van 
interlevensbeschouwelijke dialoog

Action 6.3 Soutien aux enseignants en 
philosophie en matière de dialogue 
interconvictionnel.

Actie 6.4 We ontwikkelen een aanbod MO en 
NT2 op maat voor imams.

Action 6.4 Élaboration d’une offre 
d’orientation sociale et de néerlandais 
deuxième langue sur mesure pour les imams.

Actie 6.5 Faciliteren inzake de vorming en 
professionalisering van imams.

Action 6.5 Facilitation de la formation et de la 
professionnalisation des imams.

Actie 6.6 Steun aan de Moslimexecutieve voor 
de oprichting van een infolijn voor 
eerstelijnswerkers.

Action 6.6 Soutien à l’Exécutif des musulmans 
pour la création d’une ligne d’information 
destinée aux travailleurs de première ligne.

Actie 6.7 Informatie aan de moskee-
verenigingen over het onderwijs-, jeugdhulp-
en welzijnsaanbod

Action 6.7 Information aux associations de 
mosquées en ce qui concerne l’offre en matière 
d’enseignement, d’aide à la jeunesse et de bien-
être.

Actie 6.8 Dep. WVG ontwikkelt met lokale 
moslimconsulenten een afsprakenkader voor de 
gemeenschapsinstellingen.

Action 6.8 Le département flamand du Bien-
être, de la Santé publique et de la Famille 
élabore, en concertation avec des conseillers 
musulmans locaux, un cadre d’accords pour les 
institutions communautaires.

Actie 6.9 Een netwerk van islamexperten op 
om een tegendiscours in scholen te voeren.

Action 6.9 Mise sur pied d’un réseau d’experts 
de l’islam pour développer un contre-discours 
dans les écoles.

We richten een netwerk op van een 20-tal 
islamexperten die een tegendiscours in scholen 
kunnen voeren. We coachen en ondersteunen 
hen op het vlak van conflicthantering, 
geweldloze communicatie, 
gesprekstechnieken, ...

Il s’agit d’un réseau d’une vingtaine d’experts 
de l’islam qui peuvent développer un contre-
discours dans les écoles. Nous les formons et 
les aidons sur le plan de la gestion des conflits, 
de la communication non violente, des 
techniques d’entretien,…

SOCIALE HUISVESTING LOGEMENT SOCIAL

Waalse Regering. De toekenningsregels 
wijzigen voor de sociale woningen, om een 
meer sociale en culturele diversiteit mogelijk te 
maken. 

Gouvernement wallon. Modifier les règles 
d'attribution des logements publics pour 
permettre une meilleure mixité sociale et 
culturelle
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GEZINSBIJSLAGEN (WAALS GEWEST) ALLOCATIONS FAMILIALES (RÉGION 
WALLONNE)

NL Onderkende uitreizigers worden conform 
de regels direct uitgeschreven als ingezetene in 
het personenregister en eventuele uitkeringen,
financiële toelagen en studiefinanciering 
worden beëindigd. Waar nodig worden wetten 
daarop aangepast. 

PB Les candidats au départ identifiés sont 
directement radiés du registre de base des 
personnes et il est mis fin au paiement éventuel 
d'allocations et subventions et au financement 
d'études dont ils bénéficiaient.  Les lois seront 
adaptées si nécessaire.  
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VOIR RAPPORT 6-205/1 PP. 7 À 22.ZIE VERSLAG 6-205/1 BLZ. 7 TOT 22.
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12 MAATREGELEN TEGEN 
RADICALISME EN TERRORISME 

FEDERALE REGERING 
16 JANUARI 2015 

12 MESURES CONTRE LE RADICALISME 
ET LE TERRORISME 

GOUVERNEMENT FÉDÉRAL 
16 JANVIER 2015 

1. Uitbreiding van de terroristische 
misdrijven en aanpassing wetgeving met 
het oog op meer doeltreffende bestraffing 

1. Extension des infractions terroristes et 
adaptation de la législation pour une sanction 
plus effective 

Aanvulling van het strafwetboek met een 
nieuw terroristisch misdrijf, namelijk 
verplaatsing naar het buitenland voor 
terroristische doeleinden.+ 

Insertion d’une nouvelle infraction terroriste 
relative au déplacement à l’étranger à des fins 
terroristes, dans le code pénal  

2. Uitbreiding van de lijst van strafbare 
feiten die aanleiding geven tot het gebruik 
van bijzondere opsporingsmethoden (art. 
90ter van het Wetboek van 
Strafvordering) 

2. Extension de la liste des infractions donnant 
lieu à l’utilisation des méthodes particulières 
de recherche (art. 90ter Code d’instruction 
criminelle) 

Aanzetten tot terrorisme, recrutering, 
opleiding en verplaatsing naar het 
buitenland met terroristische doeleinden. 

Incitation au terrorisme, recrutement et 
formation et déplacement à l’étranger à des 
fins terroristes. 

3. Uitbreiding van de mogelijkheden voor 
het intrekken van de nationaliteit 

3. Elargissement des possibilités de retrait de la 
nationalité 

4. Tijdelijke intrekking identiteitskaart, 
weigering tot aflevering en intrekking van 
paspoorten 

4. Retrait temporaire de carte d’identité, refus de 
délivrance et retrait de passeports 

De mogelijkheid wordt voorzien tot 
intrekking van paspoorten en 
identiteitskaart wanneer de betrokken 
persoon een risico vormt voor de 
openbare orde of veiligheid. 

Il est prévu de retirer les passeports et les 
cartes d’identité quand la personne concernée 
présente un risque pour l’ordre public et la 
sécurité 

5. Tenuitvoerlegging van de bevriezing van 
de nationale tegoeden 

5. Mise en oeuvre du gel des avoirs nationaux 

Activatie van het mechanisme voorzien in 
de wet ter identificatie van personen 
betrokken bij terrorisme waarvan de 
tegoeden worden bevroren. 

Activer le mécanisme prévu par la loi pour 
identifier les personnes impliquées dans le 
financement du terrorisme et dont les avoirs 
seront gelés. 

11
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6. Herziening van de circulaire “Foreign 
Fighters” van 25 september 2014

6. Révision de la circulaire « Foreign Fighters »
du 25 septembre 2014

De circulaire van 2014 met betrekking tot 
het informatiebeheer en de 
opvolgingsmaatregelen inzake “Foreign 
Fighters” die in België verblijven zal 
worden aangepast. Hierbij zal gestreefd 
worden naar een vereenvoudiging van de 
huidige structuren en een duidelijkere 
taakverdeling tussen de diensten en een 
systematisering van de wijze van 
opvolging.

La circulaire de 2014 relative à la gestion de 
l’information et aux mesures de suivi 
concernant les « Foreign Fighters » qui 
séjournent en Belgique sera adaptée. On visera 
ici une simplification des structures actuelles 
et une répartition plus claire des tâches entre 
les services ainsi qu’une systématisation dans 
la manière dont s’opérera le suivi.

7. Informatie-uitwisseling 7. Echange de l’information

Optimalisering van de informatie 
uitwisseling tussen administratieve en 
gerechtelijke diensten en overheden

Optimiser l’échange d’information entre les 
autorités et services administratifs et 
judiciaires

8. Herziening van het plan R 8. Révision du Plan R

Herziening van het plan tegen 
radicalisering van 2005 wordt versneld, 
om rekening te houden met de recente 
evoluties.

La révision du plan de 2005 contre la 
radicalisation est accélérée afin de tenir 
compte des évolutions récentes. 

9. Radicalisme in de gevangenissen 9. Radicalisme dans les prisons

Aanpak van radicalisering binnen de 
gevangenismuren door enerzijds een 
betere detectie van geradicaliseerde 
gedetineerden en zij die aanzetten tot 
radicalisering en anderzijds het nemen 
van tegenmaatregelen. Opleiding van het 
gevangenispersoneel en inzet van 
islamconsulenten staan hierbij centraal.

Lutte contre la radicalisation dans les prisons 
par, d’une part, une meilleure détection des 
détenus radicalisés et ceux qui encouragent la 
radicalisation et d’autre part, la prise de 
contre-mesures. Formation du personnel 
pénitentiaire et collaboration avec les 
conseillers islamiques revêt une importance 
centrale.

10. Hervorming van de inlichtingen- en 
veiligheidsinstanties Nationale 
Veiligheidsraad

10. Réforme des structures du renseignement et de 
la sécurité Conseil national de sécurité

11. Inzet van het leger voor specifieke 
bewakingsopdrachten 

11. Appel à l’armée pour des missions spécifiques 
de surveillance 

12. Versterking van de analysecapaciteit van 
de Veiligheid van de Staat

12. Renforcement de la capacité d’analyse de la 
Sûreté de l’Etat
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FOD JUSTITIE 
ACTIEPLAN 

AANPAK RADICALISERING 
IN GEVANGENISSEN 

11 MAART 2015 

SPF JUSTICE 
PLAN D’ACTION CONTRE 

LA RADICALISATION 
DANS LES PRISONS 

11 MARS 2015 

Tien actiepunten Dix points d’action 

1. Betere levensomstandigheden in de 
penitentiaire instellingen 

1. De meilleures conditions de vie dans les 
établissements pénitentiaires 

(…) (…) 

Het aanpakken van de overbevolking en het 
verbeteren van het welzijn van de 
gedetineerden door onder meer betere 
detentieomstandigheden en een betere 
infrastructuur zullen bijdragen tot het scheppen 
van een dusdanig klimaat waarin gedetineerden 
minder ontvankelijk zijn voor radicalisering. 

S’attaquer à la surpopulation et améliorer le 
bien-être des détenus, notamment au travers de 
meilleures conditions de détention et d’une 
meilleure infrastructure, contribuera à créer un 
climat qui rendra les détenus moins réceptifs à 
la radicalisation. 

(…) (…) 

2. Een sterkere informatiepositie door een 
meer gerichte informatievergaring en analyse 

2. Une position plus forte en matière 
d’information ainsi qu’un recueil et une 
analyse de l’information plus ciblés 

(…) (…) 

Vandaag hebben de inlichtingen- en 
veiligheidsdiensten slechts een beperkte 
operationele dekking met betrekking tot 
radicalisering in Belgische gevangenissen. Om 
deze situatie te verbeteren zullen een aantal 
heel concrete inspanningen worden geleverd. 

Aujourd’hui, les services de renseignements et 
de sécurité n’ont qu’une couverture 
opérationnelle limitée vis-à-vis de la 
radicalisation dans les prisons belges. Afin 
d’améliorer cette situation, un certain nombre 
d’efforts très concrets seront consentis. 

(…) (…) 

Daarnaast zal de Veiligheid van de Staat ook 
inzetten op een betere exploitatie en analyse 
van de vergaarde informatie. De dienst stelt 
volgende actiepunten voorop. 

Par ailleurs, la Sûreté de l’État s’engagera 
également dans une meilleure exploitation et 
une meilleure analyse des informations 
recueillies. Le service propose les points 
d’action suivants : 

12
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Een jaarlijkse fenomeenanalyse omtrent 
radicalisering in Belgische gevangenissen, die 
idealiter gepaard zal gaan met een aantal 
concrete aanbevelingen. Deze analyse kan ruim 
verspreid worden en is bedoeld om partners te 
sensibiliseren rond de problematiek.

Une analyse annuelle du phénomène de la 
radicalisation dans les prisons belges, assortie 
idéalement d’un certain nombre de 
recommandations concrètes. Cette analyse 
pourra être largement diffusée et a pour but de 
sensibiliser des partenaires au sujet de cette 
problématique.

Een maandelijks overzicht ten behoeve van het 
DG EPI en de Minister van Justitie omtrent 
vaststellingen binnen de gevangenismuren op 
vlak van radicalisering.

Un aperçu mensuel destiné à la DG EPI et au 
ministre de la Justice au sujet des constatations 
au sein des prisons dans le domaine de la 
radicalisation.

Dit overzicht zal ook worden besproken binnen 
het permanente overlegplatform.

Cet aperçu sera également examiné au sein de 
la plate-forme de concertation permanente.

In samenwerking met het OCAD en de 
Federale Politie (Centrale Directie voor de 
bestrijding van de zware en georganiseerde 
criminaliteit) een gedetailleerde 
inlichtingenfiche per terro-gedetineerde 
opstellen ten behoeve van het DG EPI. Het DG 
EPI heeft immers behoefte aan een snelle 
inschatting van nieuwe gedetineerden in 
functie van het vastleggen van het 
gevangenisregime.

L’établissement, en concertation avec l’OCAM 
et la police fédérale (Direction centrale de la 
lutte contre la criminalité grave et organisée), 
d’une fiche d’information détaillée par terro-
détenu au bénéfice de la DG EPI. La DG EPI a 
en effet besoin d’une évaluation rapide des 
nouveaux détenus en fonction de 
l’établissement du régime pénitentiaire.

Punctuele inlichtingen aan Belgische partners 
zowel op vraag als op eigen initiatief.

Des informations ponctuelles aux partenaires 
belges, sur demande ou d’initiative.

Een jaarlijkse overzichtsnota over de thematiek 
voor buitenlandse partners met als doel nuttige 
informatie te bekomen over hun vaststellingen 
en aanpak van radicalisering binnen de 
gevangenissen. Het kan een aanleiding zijn 
voor zinvolle uitwisseling over praktijken, 
methoden en theorieën.

Une note récapitulative annuelle sur la 
thématique à destination des partenaires 
étrangers afin d’obtenir des informations utiles 
sur leurs constatations et leur approche de la 
radicalisation au sein des prisons. Cela pourra 
donner lieu à un échange rationnel de 
pratiques, de méthodes et de théories.

3. Efficiënte overleg- en coördinatiestructuren 
voor een optimale informatie-uitwisseling

3. Des structures de concertation et de 
coordination efficaces pour un échange 
d’informations optimal

(…) (…)

4. Digitalisering en automatisering van de 
informatiestroom

4. Numérisation et automatisation du flux 
d’informations
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(…) (…)

5. Sensibilisering en basisopleiding met het 
oog op een betere detectie

5.Sensibilisation et formation de base en vue 
d’une meilleure détection

(…) (…)

6. Een weloverwogen plaatsingspolitiek op 
basis van een oordeelkundige selectie

6. Une politique de placement bien réfléchie 
sur la base d’une sélection judicieuse

(…) (…)

7. Gespecialiseerde omkadering met het oog 
op een geïndividualiseerde aanpak

7. Un encadrement spécialisé en vue d’une 
approche individualisée

(…) (…)

8. Systematische betrokkenheid van 
vertegenwoordigers van de erediensten

8. Implication systématique des représentants 
des cultes

(…) (…)

9. De-radicaliserings en disengagement 
programma’s

9. Programmes de déradicalisation et de 
désengagement

(…) (…)

Het vormingspakket zal een gesofisticeerde, op 
het individu gerichte methodologie aanbieden 
die het personeel moet ondersteunen om te 
werken op disengagement/deradicalisering en 
die onder meer de volgende elementen zal 
bevatten:

Ce module de formation présentera une 
méthodologie sophistiquée, axée sur l’individu, 
qui devra apporter au personnel un soutien 
pour travailler sur le désengagement/la 
déradicalisation et qui contiendra notamment 
les éléments suivants :

Het identificeren van de mate van 
radicalisering van de gevangene;

Identifier le degré de radicalisation du détenu;

– Het aanbieden van geschikte manieren om 
de dialoog aan te gaan met deze 
gevangenen;

– proposer des manières appropriées 
d’entamer le dialogue avec ces détenus;

– Het onderscheid leren tussen religieus 
gedrag en cultureel bepaalde praktijken;

– apprendre à faire la distinction entre un 
comportement religieux et des pratiques 
déterminées culturellement;

– Het aanleren van geschikte 
gesprekstechnieken en methodes die 
kunnen helpen om de gevangene vatbaar te 
maken voor alternatieve zienswijzen;

– apprendre des techniques d’entretien et 
des méthodes adaptées susceptibles 
d’aider à rendre le détenu réceptif à des
modes de pensée alternatifs;
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– Het aanreiken van argumenten die gebruikt 
kunnen worden in de dialoog met de 
gevangenen;

– fournir des arguments qui peuvent être 
utilisés dans le dialogue avec les détenus;

– Een antwoord bieden op de meest 
voorkomende vragen en behoeftes van het 
personeel en van de gevangenen.

– apporter une réponse aux questions et 
demandes les plus fréquentes du personnel 
et des détenus.

(…) (…)

10. Versterkte samenwerkingsverbanden met 
het lokale niveau, de deelstaten en Europa

10. Des liens de coopération renforcés avec le 
niveau local, les entités fédérées et l’Europe

(…) (…)
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II.11. ACTIEPROGRAMMA INTEGRALE 

AANPAK JIHADISME1 
 

NEDERLANDSE REGERING 
 

29 AUGUSTUS 2014 

 II.11. PLAN GLOBAL DE LUTTE CONTRE 
LE DJIHADISME 2 

 
GOUVERNEMENT NÉERLANDAIS 

 
29 AOÛT 2014 

 
I. RISICOREDUCTIE JIHADGANGERS: 
De risico’s die uitgaan van jihadgangers 
worden met alle mogelijke middelen beperkt. 
Het gaat hier om strafrechtelijke, bestuurlijke 
en maatschappelijke maatregelen om 
jihadgangers aan te pakken opdat ze geen 
verdere schade kunnen aanrichten. 

 I. RÉDUCTION DES RISQUES - CANDIDATS 
AU DJIHAD 
Les risques émanant des candidats au 
djihad sont limités par tous les moyens 
possibles. 
Il s'agit de mesures pénales, 
administratives et sociales destinées à 
intercepter les candidats au djihad pour 
les empêcher de nuire. 

1. Naar onderkende uitreizigers die 
zich aansluiten bij een terroristische 
strijdgroepering wordt een strafrechtelijk 
onderzoek opgestart. 

V 1. Les candidats au départ identifiés 
comme tels et qui quittent le territoire 
pour rejoindre un groupe de 
combattants terroristes font l'objet 
d'une enquête pénale.  
 

a. Deelname aan de terroristische strijd of het 
volgen van terroristische training is strafbaar 
(Wetboek van Strafrecht artikelen 134a en 
140a). 

 a. La participation à la lutte terroriste ou le 
fait de suivre un entraînement au 
terrorisme est punissable (Code pénal 
néerlandais, articles 134a et 140a). 
 

b. Internationale rechtsmacht wordt optimaal 
ingezet om Nederlanders te vervolgen die in 
strijdgebieden internationale misdrijven 
plegen. 

 b. La justice internationale est mobilisée 
de manière optimale afin que les 
Néerlandais qui commettent des crimes 
internationaux dans des zones de combat 
soient poursuivis. 
 

c. Bij voldoende verdenking volgt 
internationale signalering ter aanhouding. 

 c. En cas de soupçons suffisants, un 
signalement international est lancé en vue 
d'une arrestation. 
 

d. Uitreizigers worden bij terugkeer in 
principe aangehouden en vervolgd 

 d. Ceux qui ont quitté le territoire sont en 
principe arrêtés et poursuivis à leur retour 

                                                           
1 (B) = Bestaande maatregel/Mesure existante 
(V) = Versterkte maatregel/Mesure renforcée 
(N) = Nieuwe maatregel/Nouvelle mesure 
2 (B) = Bestaande maatregel/Mesure existante 
(V) = Versterkte maatregel/Mesure renforcée 
(N) = Nieuwe maatregel/Nouvelle mesure 

13
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(inachtneming van opportuniteitsbeginsel). (moyennant le respect du principe 
d'opportunité).
 

2. Verdachten en veroordeelden voor een 
terroristisch misdrijf worden conform huidige 
de regelgeving direct geplaatst op de 
Terroristen Afdeling (TA).

B 2. Conformément à la réglementation en 
vigueur, les personnes suspectées 
d'avoir commis un crime terroriste ou 
condamnées pour ce chef d'accusation 
sont directement placées dans la section 
Terroristes (TA - Terroristen Afdeling). 
 

Op de TA worden ook gedetineerden 
geplaatst die voor of tijdens hun detentie 
anderen radicaliseren of rekruteren.

Sont également incarcérés à la TA les 
détenus qui, avant ou pendant leur 
détention, radicalisent ou recrutent d'autres 
personnes.
 

3. In het kader van het strafrecht bestaan 
verschillende mogelijkheden om 
terugkeerders langdurig onder toezicht te 
stellen.

B 3. Le droit pénal offre différentes 
possibilités pour placer sous 
surveillance de longue durée des 
djihadistes (présumés) rentrés au pays.
 

a. De rechter kan een (deels) voorwaardelijke 
gevangenisstraf opleggen, waarbij een 
veroordeelde zich gedurende een proeftijd 
aan specifieke voorwaarden dient te houden.

a. Le juge peut infliger une peine 
d'emprisonnement (partiellement) 
conditionnelle, dans le cadre de laquelle 
un condamné est tenu de respecter des 
conditions spécifiques pendant une période 
de mise à l'épreuve.
 

b. Als de rechter een (onvoorwaardelijke) 
gevangenisstraf van meer dan 1 jaar heeft 
opgelegd, kunnen aan betrokkene 
voorwaarden worden opgelegd in het kader 
van de voorwaardelijke invrijheidstelling.

b. Si le juge a infligé une peine 
d'emprisonnement (inconditionnelle) de 
plus d'un an, l'intéressé peut se voir 
imposer des conditions dans le cadre de la 
libération conditionnelle.
 

c. Wetsvoorstel 33 816 (aanhangig bij 
Tweede Kamer) voorziet in de invoering van 
een langdurige gedrag beïnvloedende en 
vrijheid beperkende maatregel voor ter 
beschikking gestelden en zeden- en 
geweldsdelinquenten. De maatregel wordt 
opgelegd voor een beperkt aantal jaren, maar 
kan telkens worden verlengd.

N c. La proposition de loi 33 816 (à l'examen 
à la Deuxième Chambre néerlandaise) 
prévoit l'instauration d'une mesure 
comportementale et privative de liberté de 
longue durée pour les personnes mises à la
disposition du gouvernement ainsi que 
pour les délinquants de mœurs et les 
délinquants violents.  La mesure est 
imposée pour une nombre d'années limité, 
mais peut être chaque fois prolongée. 
 

d. Bezien wordt of de Inrichting 
Stelselmatige Daders (ISD) maatregel ook 
van toepassing kan worden verklaard op die 

d. On examine actuellement si la mesure 
ISD (Inrichting Stelselmatige Daders -
Lieu de détention pour multirécidivistes) 
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terugkeerders die worden veroordeeld voor 
enig misdrijf.

pourrait également être déclarée applicable 
à ces djihadistes rentrés au pays qui sont 
condamnés pour un crime quelconque. 
 

4. Onderkende uitreizigers die zich 
aansluiten bij een terroristische 
strijdgroepering verliezen het 
Nederlanderschap.

N 4. Les candidats au départ identifiés qui 
rejoignent un groupe de combattants 
terroristes sont déchus de la nationalité 
néerlandaise.   
 

a. De wijziging van de ‘Rijkswet op het 
Nederlanderschap ter verruiming van de 
mogelijkheden voor het ontnemen van het 
Nederlanderschap bij terroristische 
misdrijven’ wordt heden ingediend. 

a. Une proposition de modification de la 
loi néerlandaise sur la nationalité vient 
d'être déposée en vue d'étendre les 
possibilités de déchoir de la nationalité 
néerlandaise toute personne ayant commis 
des crimes terroristes. 
 

b. Bovendien wordt de Rijkswet nog verder 
aangescherpt om mogelijk te maken dat 
zonder voorafgaande strafrechtelijke 
veroordeling het Nederlanderschap wordt 
ingetrokken bij het zich vrijwillig in 
krijgsdienst begeven van een terroristische 
strijdgroep. 

b. La loi néerlandaise sur la nationalité est 
en outre renforcée pour faire en sorte que 
la nationalité néerlandaise puisse être 
retirée sans condamnation pénale préalable 
dès l'instant où l'individu en question 
s'engage volontairement au service d'un 
groupe de combattants terroristes. 
 

c. Dit geldt alleen voor uitreizigers met meer 
nationaliteiten dan enkel de Nederlandse. Het 
merendeel van de huidige uitreizigers is in 
het bezit van een dubbele nationaliteit 
(Nederlandse én niet-EU nationaliteit).

c. Cette disposition s'applique uniquement 
aux candidats au départ possédant la 
nationalité néerlandaise et une ou plusieurs 
autres nationalités.  La plupart des 
candidats actuels au départ possèdent la 
double nationalité (la néerlandaise et une 
nationalité hors UE).
 

d. Uitgangspunt is dat uitreizigers die het 
Nederlanderschap verliezen worden 
gesignaleerd als ongewenst vreemdeling 
(voor het Schengengebied) en worden 
ongewenst verklaard (art. 67 Vw). Dit op 
basis van een ambtsbericht van de 
inlichtingen- en veiligheidsdiensten (AIVD, 
MIVD) aan de IND, waarin is opgenomen dat 
betrokkene een gevaar voor de nationale 
veiligheid vormt. 

d. Le principe de base est que les candidats 
au départ qui sont déchus de la nationalité 
néerlandaise sont signalés en tant 
qu'étrangers indésirables (pour l'espace 
Schengen) et sont déclarés indésirables 
("ongewenst" - article 67 de la loi 
néerlandaise sur les étrangers),  et ce sur la 
base d'un rapport officiel des services des
renseignements et de la sécurité (AIVD, 
MIVD) au Service de l'immigration et des 
naturalisations (IND), indiquant que 
l'intéressé constitue un danger pour la 
sécurité nationale. 
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5. Onderkende uitreizigers met een niet-
EU nationaliteit worden ongewenst
vreemdeling verklaard (voor het 
Schengengebied).

V 5. Les candidats au départ identifiés qui 
possèdent une nationalité hors UE sont 
déclarés étrangers indésirables (pour 
l'espace Schengen).   
 

a. Uitgangspunt is dat indien sprake is van 
een verblijfsstatus, de IND deze intrekt.

a. Le principe de base est que s'il y a un 
statut de séjour, l'IND procède à son 
retrait.  
 

b. Indien alsnog sprake is van terugkeer 
wordt betrokkene ongewenst verklaard en 
uitgezet.

b. En cas de retour, l'intéressé est déclaré 
indésirable et expulsé.  
 

Dit gebeurt voor zover de melding aansluit 
bij bestaande informatie-
uitwisselingspraktijken, met inachtneming 
van de nationale en internationale rechtsorde 
en met uitzondering van landen waarvan 
dwingende wet- en regelgeving dat verbiedt.

Il en va ainsi pour autant que le 
signalement soit conforme aux pratiques 
d'échange d'informations en vigueur, 
compte tenu de l'ordre juridique national et 
international et à l'exception des pays dans 
lesquels des dispositions législatives et 
réglementaires contraignantes interdisent 
cette pratique.  
 

6. Onderkende uitreizigers met een of 
meerdere nationaliteiten die zich 
aansluiten bij een terroristische 
strijdgroepering worden gemeld bij de 
autoriteiten van die landen (van hun niet-
Nederlandse nationaliteit).

N 6. Les candidats au départ identifiés qui 
possèdent une ou plusieurs nationalités 
et qui rejoignent un groupe de 
combattants terroristes sont signalés 
aux autorités des pays en question (c.-à-
d. les pays correspondant à leur 
nationalité autre que néerlandaise).   
 

7. Van uitreizigers over wie gegronde 
vermoedens bestaan van aansluiting bij 
een terroristische strijdgroepering worden 
Nederlandse reisdocumenten gesignaleerd 
ter vervallenverklaring of weigering.

V 7. Les titres de voyage néerlandais des 
candidats au départ sur qui pèsent des 
soupçons fondés d'adhésion à un groupe 
de combattants terroristes font l'objet 
d'un signalement aux fins de leur 
annulation ou refus.     
 

Europese opsporingsdiensten (en 
grensbewaking) krijgen de gemandateerde
bevoegdheid om gesignaleerde Nederlandse 
reisdocumenten in te nemen.

Les services européens de recherche (et de 
surveillance des frontières) sont mandatés
pour saisir les titres de voyage néerlandais 
signalés.
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8. Onderkende uitreizigers die zich 
aansluiten bij een terroristische 
strijdgroepering worden geplaatst op de 
nationale terrorismelijst.

V 8. Les candidats au départ identifiés qui 
rejoignent les rangs d'un groupe de 
combattants terroristes sont inscrits sur 
la liste nationale du terrorisme. 
 

a. Alle tegoeden worden bevroren. Alle 
financiële diensten worden geweigerd.

a. Tous leurs avoirs sont gelés. Tous les 
services financiers leur sont refusés.  
 

b. Iedereen - dus ook vrienden en familie -
die direct of indirect geld beschikbaar stelt 
aan hen is daarmee zelf strafbaar.

b. Quiconque – y compris parmi les amis 
et la famille – met de l'argent à leur 
disposition, directement ou indirectement, 
commet un  fait punissable.  
 

9. Onderkende uitreizigers worden 
conform de regels direct uitgeschreven als
ingezetene in de Basisregistratie Personen 
(BRP) en eventuele uitkeringen, financiële 
toelagen en studiefinanciering worden 
beëindigd. Waar nodig worden wetten 
daarop aangepast.

V 9. Les candidats au départ identifiés 
sont directement radiés du registre de 
base des personnes et il est mis fin au 
paiement éventuel d'allocations et 
subventions et au financement d'études 
dont ils bénéficiaient.  Les lois seront 
adaptées si nécessaire.  
 

a. De kwalificerende instantie, zoals politie of 
AIVD, bericht de gemeente van de
onderkende uitreiziger.

a. L'instance compétente, comme la police 
et le Service des renseignements et de la 
sécurité généraux, informe la commune du 
candidat au départ identifié.      
 

b. Uitschrijving uit het BRP heeft de 
bedoeling recht op uitkeringen, financiële
toelagen en studiefinanciering te laten 
vervallen. Waar nodig worden de benodigde 
wetten aangepast. Zonodig worden de 
uitkeringen rechtstreeks stopgezet.

b. La radiation du registre de base des 
personnes vise à supprimer le droit aux 
allocations et subventions ou au 
financement des études. Les lois qui le 
nécessitent seront adaptées. Le paiement 
des allocations est suspendu 
immédiatement si nécessaire. 
 

10. Het wordt kwaadwillenden moeilijker 
gemaakt om aan aanslagmiddelen te 
komen.

V 10. On complique la tâche des personnes 
mal intentionnées qui tentent de se 
procurer les moyens de commettre un 
attentat.  
 

a. De beschikbaarheid van producten die 
gebruikt worden om zelf explosieven te 
maken wordt beperkt. Marktdeelnemers 
moeten daarnaast verdachte transacties, 
verdwijningen en diefstal van deze producten 
melden. Andere EU-Lidstaten nemen 
vergelijkbare maatregelen op basis van EU 
verordening 98/2013.

a. La disponibilité des produits utilisés 
dans la fabrication artisanale d'explosifs 
est limitée.  Les opérateurs économiques 
doivent en outre signaler les transactions 
suspectes, disparitions et vols de ces 
produits. Les autres États membres de l'UE 
prennent des mesures similaires en vertu 
du règlement (UE) n° 98/2013. 



( 151 ) 6-205-3 - 2015/2016BIJLAGE – ANNEXE 13

 
b. De handhaving in de vuurwerkketen wordt 
versterkt, met de nadruk op aanpak bij de 
bron. Daarom wordt op Europees niveau 
ingezet op aanscherping van de regels 
omtrent de verkoop van professioneel 
vuurwerk.

b. Le respect des règles est surveillé de 
manière plus stricte dans le secteur 
pyrotechnique, l'accent étant mis sur une 
action à la source. C'est pourquoi l'Union 
européenne mise sur un renforcement des 
règles régissant la vente d'articles 
pyrotechniques professionnels.  
 

c. De informatiedeling, opsporing en 
inlichtingenverwerving inzake (pogingen tot) 
verwerving van aanslagmiddelen worden 
geïntensiveerd, met name wat betreft de 
verkrijgbaarheid van vuurwapens in het 
criminele circuit en de vermenging van dit 
circuit met jihadistische netwerken.

c. Le partage d'informations, les 
recherches et la collecte de renseignements 
relatifs à l'acquisition ou la tentative 
d'acquisition de moyens pouvant servir à 
commettre des attentats sont intensifiés, 
entre autres en ce qui concerne la 
disponibilité d'armes à feu dans le circuit 
criminel et les connexions entre ce circuit 
et les réseaux djihadistes.  
 

d. Doorlopend wordt in samenwerking met 
Defensie, de AIVD en Nationale Politie 
onderzoek gedaan naar bestaande en nieuwe 
aanslagmiddelenen methoden en wordt
verkend of aanvullende tegenmaatregelen 
nodig zijn. 

d. La Défense, le Service des 
renseignements et de la sécurité généraux 
et la Police nationale collaborent afin de 
rechercher en permanence les moyens et 
méthodes existants et nouveaux utilisés 
pour commettre des attentats et d'étudier la 
nécessité de prendre des contre-mesures 
complémentaires.  
 

11. Bestuurlijke maatregelen risicoreductie 
jihadgangers 

N 11. Mesures administratives de 
réduction des risques liés aux candidats 
au djihad  
 

a. Een voorstel voor een tijdelijke wet 
bestuursrechtelijke bevoegdheden wordt in 
voorbereiding genomen met het oog op het 
verminderen van risico’s en het voorkomen 
van het plegen van ernstige strafbare feiten 
door terroristische strijders die naar 
Nederland terug zijn gekeerd. 

a. Une proposition de loi temporaire sur 
les compétences administratives est en 
préparation; elle vise à réduire et/ou 
prévenir le risque d'infractions graves 
commises par des combattants terroristes 
rentrés aux Pays-Bas.   
 

b. Gedacht wordt aan tijdelijke maatregelen 
als een periodieke meldplicht, 
contactverboden, medewerking aan 
herhuisvesting, et cetera. Dit met het oog op 
het voorkomen van de verdere radicalisering 
van de terugkeerder, het voorkomen van de 
verdere verspreiding van zijn radicale 
gedachtengoed en het voorkomen van 

b. Des mesures temporaires sont 
envisagées, telles qu'une obligation de se 
présenter périodiquement, une interdiction 
de contacts, une aide à la réinstallation, 
etc. L'objectif de ces mesures est d'éviter 
que la personne rentrée au pays ne se 
radicalise encore davantage, qu'elle ne 
propage ses idées radicales et qu'elle ne 
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ronselen. recrute de nouveaux adeptes.  
 

Uitreizigers en terugkeerders worden 
strafrechtelijk en/of bestuurlijk aangepakt. 
Indien een gedesillusioneerd of 
getraumatiseerd persoon de jihadistische 
beweging wil ontvluchten, kan deze persoon 
aanspraak maken op:

Les candidats au départ et les djihadistes 
rentrés au pays font l'objet de poursuites 
pénales et/ou administratives.   Si une 
personne désabusée ou traumatisée veut 
fuir le mouvement djihadiste, elle peut 
prétendre à: 
 

12. Consulaire bijstand door Nederlandse 
ambassades in aangrenzende landen.

B 12. L'assistance consulaire des 
ambassades des Pays-Bas dans les pays 
voisins 
 

Ondersteuning bij het (hernieuwde) contact 
met familie en verlening van
reguliere consulaire bijstand voor personen 
die uit de jihadistische beweging willen 
stappen.

Assistance pour établir ou rétablir des 
contacts avec la famille et octroi d'une aide 
consulaire régulière aux personnes qui 
veulent quitter le mouvement djihadiste. 
 

13. Een nieuw op te richten exit-faciliteit in 
Nederland. 

N 13. Un nouveau dispositif de sortie à 
créer aux Pays-Bas   
 

Personen die uit het jihadisme willen stappen 
worden onder strenge voorwaarden begeleid 
door deze exit-faciliteit. Hiermee wordt hen 
onder andere een (beter) toekomstperspectief 
geboden. Ondersteuning door middel van 
psychologische hulpverlening kan hier 
onderdeel van zijn.

Les personnes qui veulent sortir du 
djihadisme bénéficient, moyennant des 
conditions strictes, d'un accompagnement 
dans le cadre de ce dispositif de sortie.   
Ce dispositif permet de leur offrir 
notamment des (meilleures) perspectives 
d'avenir. Cet accompagnement peut 
inclure une aide psychologique.
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II. INTERVENTIES UITREIS:
Potentiële uitreizen worden voorkomen of 
bemoeilijkt.

II. INTERVENTIONS EN CAS DE DÉPARTS 
POUR L’ÉTRANGER
Prévention des départs potentiels à 
l’étranger ou entrave à ceux-ci.
 

14. Bij redelijke verdenking van uitreis 
wordt strafrechtelijk ingegrepen.

V 14. En cas de suspicion raisonnable d’un 
départ pour l’étranger, une procédure 
pénale est engagée.
 

a. De potentiële uitreiziger wordt als 
verdachte aangehouden.

a. Le candidat potentiel au départ est arrêté 
en tant que suspect.
 

b. Naar potentiële uitreizigers wordt een 
strafrechtelijk onderzoek opgestart indien bij 
op handen zijnde vertrek blijkt dat een 
uitreiziger voornemens is, al dan niet binnen 
het verband van een terroristische organisatie, 
zich in het buitenland schuldig te maken aan 
terrorisme gerelateerde strafbare feiten.

b. Une enquête pénale est ouverte à 
l’encontre des candidats potentiels au 
départ qui sont sur le point de partir et qui 
ont manifestement l’intention de 
commettre à l’étranger des infractions 
liées au terrorisme, que ce soit en lien ou 
non avec une organisation terroriste.
 

c. Indien uit omstandigheden blijkt dat sprake 
is van een potentiële uitreis met als doel 
aansluiting bij een terroristische strijdgroep, 
wordt de betrokken persoon gesignaleerd 
voor aanhouding en wordt hij door de KMar 
bij grenscontrole aangehouden.

c. Si les circonstances pointent vers 
l’hypothèse d’un départ pour l’étranger 
dans le but d’adhérer à un groupe terroriste 
de combat, l’intéressé est signalé en vue de 
son arrestation et placé en état 
d’arrestation par la Maréchaussée royale
au contrôle frontalier.
 

15. Bij gegronde vermoedens van uitreis 
worden de reisdocumenten gesignaleerd
ter vervallenverklaring of weigering 
(inclusief identiteitskaarten).

V 15. En cas de soupçons fondés de départ 
pour l’étranger, les titres de voyage font 
l’objet d’un signalement d’annulation 
ou de refus (y compris les cartes 
d’identité).
 

a. Paspoorten worden vervallen verklaard op 
basis van artikel 23 van de Paspoortwet bij 
gegrond vermoeden dat iemand in het 
buitenland handelingen zal verrichten die een 
bedreiging vormen voor Nederland.

a. Les passeports sont déclarés annulés sur 
la base de l’article 23 de la loi sur les 
passeports lorsqu’il existe des soupçons 
fondés qu’une personne va commettre à 
l’étranger des actes qui constituent une 
menace pour les Pays-Bas. 
 

b. Het reizen met een Nederlandse 
identiteitskaart buiten de Europese Unie en de 
Europese Economische Ruimte (IJsland, 
Noorwegen en Liechtenstein) wordt 
onmogelijk gemaakt door een uitreisverbod 
voor betrokkene wiens paspoort om deze 

N b. Voyager avec une carte d’identité 
néerlandaise en dehors de l’Union 
européenne et de l’Espace économique 
européen (Islande, Norvège et 
Liechtenstein) est rendu impossible; une 
interdiction de sortie vise en effet les 
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redenen is geweigerd of vervallen verklaard. personnes dont le passeport a été refusé ou 
déclaré annulé pour ces motifs.
 

16. In geval van vermoedelijke uitreis 
wordt de directe omgeving gewaarschuwd.

V 16. En cas de départ probable à
l’étranger, l’entourage direct est alerté.
 

De burgemeester informeert en waarschuwt 
de directe omgeving van betrokkene met het 
doel om uitreis te voorkomen.

Le bourgmestre informe et alerte 
l’entourage direct de l’intéressé dans le but 
d’éviter le départ.
 

17. In het geval van vermoedelijke uitreis 
waarbij een minderjarige betrokken is, 
worden kinderbeschermingsmaatregelen 
getroffen.

B 17. En cas de départ probable à 
l’étranger d’un mineur d’âge, des 
mesures de protection de l’enfance sont 
prises.
 

De Raad van de Kinderbescherming stelt -
tenzij toepassing van het jeugdstrafrecht
opportuun is - een onderzoek in bij het 
vermoeden van uitreis door een minderjarige. 
De Raad kan op basis van het onderzoek de 
rechter verzoeken een minderjarige 
(voorlopig) onder toezicht te stellen of 
tijdelijk uit huis te plaatsen, dan wel passende 
maatregelen te treffen.

Sauf dans le cas où le droit pénal de la
jeunesse trouve à s’appliquer, le Raad van 
de Kinderbescherming (Conseil de la 
protection de l’enfance) organise une 
enquête pour présomption de départ à 
l’étranger d’un mineur d’âge. Sur la base 
de l’enquête, le conseil peut demander au 
juge de placer (temporairement) un mineur 
d’âge sous contrôle ou provisoirement 
hors du domicile, ou de prendre les 
mesures nécessaires.
 

  



( 155 ) 6-205-3 - 2015/2016BIJLAGE – ANNEXE 13

III. RADICALISERING:
Verstoren van ronselaars, facilitatoren en 
verspreiders van jihadistische propaganda

V III. RADICALISATION
Entraver l’action des recruteurs, 
facilitateurs et diffuseurs de propagande 
djihadiste
 

18. Indien sprake is van ronselen voor de 
gewapende strijd wordt strafrechtelijk
ingegrepen.

V 18. En cas de recrutement pour la lutte 
armée, une procédure pénale est engagée.
 

Het ronselen of rekruteren van personen voor 
de gewelddadige jihad is strafbaar gesteld in 
het Wetboek van Strafrecht (Sr). In het 
bijzonder moet hierbij worden gedacht aan 
het in artikel 205 Sr strafbaar gestelde werven 
van een persoon voor vreemde krijgsdienst of 
gewapende strijd en het in artikel 134a Sr 
strafbaar gestelde deelnemen en meewerken 
aan training voor terrorisme.

Le Code pénal prévoit que l’enrôlement ou 
le recrutement de personnes en vue de la 
commission d’actes djihadistes violents 
sont répréhensibles. L’article 205 du Code 
pénal rend passible d’une sanction pénale 
le fait de recruter une personne en vue de 
sa participation à une action militaire à 
l’étranger ou à une lutte armée, tandis que 
l’article 134a du Code pénal rend 
punissable le fait de participer et de 
collaborer à un entraînement au terrorisme. 
 

19. Strafrechtelijk ingrijpen bij haatzaaien 
en oproepen tot geweld in extremistisch
kader wordt geprioriteerd.

V 19. En cas d’incitation à la haine et 
d’appel à la violence dans un cadre 
extrémiste, une procédure pénale 
prioritaire est engagée.
 

a. Dit geldt voor haatzaaiende uitingen jegens 
welke bevolkingsgroep of 
geloofsgemeenschap dan ook. Het 
verheerlijken van gewelddadige strijd kan 
met het bestaande juridische instrumentarium 
worden aangepakt.

a. Est visée ici toute expression 
d’incitation à la haine à l’égard de quelque 
population ou communauté religieuse que 
ce soit. Le dispositif juridique existant 
permet de combattre l’apologie de la lutte 
violente.
 

b. Het tonen van vlaggen van verboden 
terroristische organisaties die geweld plegen 
tegen bepaalde bevolkingsgroepen, is in 
combinatie met andere ondersteunende
uitingen strafbaar op grond van de artikelen 
137c tot en met 137e van het Wetboek van 
Strafrecht. Daartegen zal door het Openbaar 
Ministerie worden opgetreden. Er wordt 
landelijke expertise ingericht waarmee de 
eenheden worden ondersteund bij deze 
aanpak.

b. L’exhibition de drapeaux 
d’organisations terroristes interdites qui 
commettent des violences à l’encontre de 
certaines populations, associée à d’autres 
expressions de soutien, est punissable en 
vertu des articles 137c à 137e du Code 
pénal, à la diligence du ministère public. 
Une expertise nationale sera mise en place 
pour soutenir les unités dans cette 
approche.
 

20. Facilitatoren en verspreiders van 
jihadistische propaganda worden in hun
activiteiten verstoord.

N 20. Entraver l’action des facilitateurs et 
diffuseurs de propagande djihadiste.
 

a. Online en offline producenten en a. Les auteurs et diffuseurs de propagande 
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verspreiders van jihadistische propaganda
worden geïdentificeerd (zie ook maatregel 
30). Deze informatie wordt actief gedeeld 
met de handelingsbevoegde instanties (zoals 
de partijen in de lokale casusoverleggen) en 
relevante dienstverleners.

djihadiste en ligne et hors ligne sont 
identifiés (voir aussi la mesure 30). Ces 
informations sont activement partagées 
avec les instances compétentes (comme les 
parties impliquées dans la concertation 
locale) et les prestataires de services 
pertinents.  
 

b. Naast de strafrechtelijke aanpak worden 
bestuurlijke maatregelen genomen ter 
verstoring (onderzoek naar woon- of 
uitkeringsfraude, overlastmeldingen of 
jeugdzorgmeldingen). Daarnaast wordt 
verkend of het initiatiefwetsvoorstel het 
gemeenten mogelijk maakt 
gedragsaanwijzingen op te leggen bij huur-
en koopwoningen (boete, last onder 
bestuursdwang) ook in de context van dit
actieprogramma kan worden toegepast.

b. En marge de l’approche pénale, des 
mesures administratives sont prises afin 
d’entraver l’action des intéressés (enquête 
sur une fraude au domicile ou aux 
allocations, plaintes pour nuisances ou 
relevant de la protection de la jeunesse). 
En outre, on examine si la proposition de 
loi permet aussi aux communes, dans le 
contexte du présent programme d’action, 
d’imposer des mesures de contrainte 
comportementale (gedragsaanwijzing)
dans le cadre du logement, que l’intéressé 
le loue ou en soit propriétaire (amende, 
charge sous astreinte administrative).
 

c. Bezien wordt of haatzaaiers kunnen 
worden geweerd uit lokale risicogebieden
door uitbreiding van de Wet bijzondere 
maatregelen grootstedelijke problematiek
(Rotterdamwet) met betrekking tot selectieve 
woningtoewijzing op grond van 
overlastgevend of crimineel gedrag in 
bepaalde aangewezen gebieden.
Screening vindt plaats op veroordelingen of 
op basis van politieregistraties ten aanzien 
van haatzaaien, oproepen tot geweld en 
andere strafrechtelijke veroordelingen.

c. On examine si ceux qui incitent à la 
haine peuvent être écartés des zones à 
risque par un élargissement du champ 
d’application de la loi relative aux mesures 
particulières liées à la problématique des 
grandes villes (loi Rotterdam), par le biais 
d’une attribution sélective des logements 
tenant compte du comportement criminel 
ou générateur de nuisances dans certaines 
zones déterminées. Le contrôle porte sur 
les condamnations ou les faits d’incitation 
à la haine, d’appel à la violence et autres 
condamnations pénales enregistrés par la 
police.

 
d. Onderkende facilitatoren worden op de 
nationale terrorismelijst geplaatst (zie ook
maatregel 8).

d. Les facilitateurs identifiés sont inscrits 
sur la liste nationale du terrorisme (voir 
aussi mesure 8).  
 

e. Tevens wordt bezien of het wetsvoorstel 
genoemd in maatregel 11 aanvullende
mogelijkheden bieden voor 
bestuursrechtelijke controle en verstoring van

e. L’on examine aussi si la proposition de 
loi visée dans la mesure 11 offre encore 
d’autres possibilités de contrôle 
administratif et d’entrave à l’action des 
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verspreiders en facilitatoren. diffuseurs et facilitateurs.
 

f. Predikers uit visumplichtige landen, die 
oproepen tot haat en geweld, wordt een visum 
geweigerd.

f. Le visa est refusé aux prédicateurs 
étrangers soumis à l’obligation d’en 
obtenir un qui incitent à la haine et à la 
violence.
 

g. Bij het tegengaan van de verspreiding van 
de jihadistische boodschap door radicale 
predikers wordt nauw samengewerkt met 
Nederlandse moskeeën en imams.

g. Une collaboration étroite est mise en 
place avec les mosquées et imams 
néerlandais dans le cadre de la lutte contre 
la diffusion du message djihadiste par des 
prédicateurs radicaux.  
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IV. RADICALISERING TEGENGAAN
Er wordt samengewerkt met eerstelijns
professionals in velerlei disciplines en met 
het brede maatschappelijk middenveld. 

IV. LUTTE CONTRE LA RADICALISATION
Une collaboration est mise en place dans 
de nombreuses disciplines avec des 
professionnels de première ligne et avec 
l'ensemble de la société civile. 
 

21. Samenwerken met de islamitische 
gemeenschap.
a. Nederlandse imams en moskeebestuurders 
zijn medestanders in de strijd tegen de 
extremisten, die hun geloof kapen en hun 
kinderen misleiden en misbruiken.

V 21. Collaboration avec la communauté 
musulmane.
a. Les imams et administrateurs de 
mosquée néerlandais sont des alliés dans la 
lutte contre les extrémistes qui détournent 
leur foi, endoctrinent leurs enfants en erreu 

b. Periodiek overleg met imams adresseert de 
volgende thema’s:
i Aanpak radicalisering: vroege signalering, 
pluriforme tegengeluiden, maatschappelijke 
rol imams en de verbinding met samenleving 
en het lokaal bestuur.
ii Opvoeding: koranonderwijs (vergroten 
transparantie en komen tot goed pedagogisch 
klimaat), versterken informele 
opvoedingsondersteuning en dilemma’s rond 
identiteitsvorming.
iii Tegengaan discriminatie, islamofobie en 
moslimhaat.

b. La concertation périodique avec les 
imams aborde les thèmes suivants:
i. Méthode de lutte contre la radicalisation: 
signalement précoce, contre-propagande 
protéiforme, rôle social des imams et lien 
avec la société et l'administration locale.
ii. Éducation: enseignement coranique 
(accroître la transparence et favoriser un 
climat pédagogique positif), renforcement 
du soutien éducatif informel et dilemmes 
liés à la construction identitaire.
iii. Lutte contre la discrimination, 
l'islamophobie et la haine envers les 
musulmans.
 

22. Versterken van bestaande netwerken 
van lokale en landelijke sleutelfiguren.

N 22. Renforcement des réseaux existants 
de personnes clés aux échelons local et 
national.
 

a. Een (nationale) vertrouwenspersoon 
ondersteunt sleutelfiguren vanuit de
moslimgemeenschap die het alternatieve 
geluid uitdragen en stelling nemen tegen het 
jihadisme. Zij ontvangen mediatraining en 
ondersteuning.

a. Une personne de confiance (nationale) 
soutient des personnes clés issues de la 
communauté musulmane qui diffusent le 
message alternatif et prennent position 
contre le djihadisme. Ces personnes clés 
bénéficient d'une formation aux médias et 
d'un soutien.
 

b. Sleutelfiguren die worden bedreigd worden 
gesteund en worden waar nodig opgenomen 
in het stelsel Bewaken en Beveiligen.

b. Les personnes clés qui font l'objet de 
menaces sont soutenues et intégrées si 
nécessaire dans le système "Bewaken en 
Beveiligen" (surveillance et protection). 
 

c. Lokale netwerken van sleutelfiguren die 
binnen de eigen gemeenschap gevoelige
onderwerpen bespreekbaar maken (zoals 

c. Les réseaux locaux de personnes clés 
qui portent le débat sur des sujets sensibles 
(comme l'aliénation, la radicalisation et le 
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vervreemding, radicalisering en jihadgang) 
worden verder uitgebouwd en getraind.

djihad) au sein de leur propre 
communauté, sont développés et leurs 
membres bénéficient de formations. 
 

23. Betrokken burgers kunnen rekenen op 
steun.

V 23. Les citoyens concernés peuvent 
compter sur un soutien.
 

a. Er komt een Nationaal Meldpunt 
radicalisering voor alle vormen van 
extremisme en jihadisme. Bezorgde burgers 
en eerstelijns professionals kunnen hier 
anoniem melding maken van ernstige zorgen 
over radicalisering, rekrutering en jihadisme. 
Meldingen worden beoordeeld en passend 
verwerkt (bij de meest relevante instantie).

N a. Un point de contact national 
radicalisation est mis en place pour toutes 
les formes d'extrémisme et de djihadisme. 
Les citoyens et professionnels de première 
ligne inquiets peuvent y exprimer 
anonymement toute préoccupation 
sérieuse en lien avec la radicalisation, le 
recrutement et le djihadisme. Les 
signalements et dénonciations sont évalués 
et reçoivent le suivi approprié (par 
l'instance la plus pertinente). 
 

b. Er komt een ondersteuningsfaciliteit naar 
Duits voorbeeld (‘Hayat’) waarmee 
familieleden, vrienden of op andere wijze 
verbonden personen (bijvoorbeeld docenten) 
van geradicaliseerde, radicaliserende 
individuen of uitreizigers worden 
ondersteund en desgewenst in contact kunnen 
worden gebracht met mensen die in dezelfde 
situatie zitten.

N b. Une infrastructure de soutien inspirée 
du modèle allemand ('Hayat') est mise en 
place; des membres de la famille, des amis 
ou d'autres relations (par exemple des 
professeurs) d'individus ou de candidats au 
départ radicalisés ou radicalisants peuvent 
y bénéficier d'un soutien et, au besoin, être 
mis en contact avec des personnes se 
trouvant dans la même situation.
 

c. Netwerken rond jongeren en hun 
opvoeders worden versterkt. Daarbij wordt
een laagdrempelig aanbod van professionele 
opvoedondersteuning gestimuleerd (zowel bij 
algemene opvoedingsvragen, als bij 
specifieke, meer ‘taboe’-opvoedingsvragen 
zoals het bespreekbaar maken van 
radicalisering en jihadgang).

c. Les réseaux basés sur les jeunes et leurs 
éducateurs sont renforcés.  À cet égard, 
une offre accessible de soutien éducatif 
professionnel est stimulée (en ce qui 
concerne les questions d'éducation tant à 
caractère général que celles plus 
spécifiques, voire "taboues" comme le fait 
de pouvoir parler librement de la 
radicalisation et du djihad). 
 

24. Ondersteuning onderwijsinstellingen. V 24. Soutien des établissements scolaires  
 

a. Onderwijsinstellingen waarover signalen 
binnenkomen of waarvan bekend is dat er 
sprake is van aanwezigheid van mensen in 
een jihadistisch netwerk, of 
onderwijsinstellingen die een verzoek doen 
om hulp in dit kader, worden ondersteund. 

a. Un soutien est apporté aux 
établissements scolaires où la présence de 
personnes faisant partie d'un réseau 
djihadiste est suspectée ou avérée ainsi 
qu'aux établissements scolaires qui 
demandent de l'aide dans ce contexte. Le 
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Experts op dit gebied en 
vertrouwensinspecteurs van de 
onderwijsinspectie ondersteunen deze 
onderwijsinstellingen. Deze instellingen
worden geïnformeerd en geadviseerd over de 
problematiek en de mogelijke aanpak. Het 
herkennen, het handelen en het eventueel 
weerbaar maken van kwetsbare jongeren 
wordt daarmee mogelijk gemaakt.

soutien dont bénéficient ces établissements 
scolaires est apporté par des spécialistes de 
ces matières et des personnes de confiance 
de l'inspection scolaire. Ces établissements 
reçoivent des informations et des conseils 
sur la problématique du radicalisme et sur 
la manière d'y faire face. Ce dispositif 
permet d'identifier les jeunes vulnérables, 
d'intervenir auprès d'eux et éventuellement 
de les rendre plus résistants aux 
influences.  
 

b. Op de portals voor onderwijsinstellingen 
komt up to date informatie te staan over 
radicalisering.

b. Le site portail des établissements 
scolaires présente des informations 
actualisées sur la radicalisation. 
 

c. Om actief burgerschap en sociale integratie 
van leerlingen en studenten te bevorderen 
worden onderwijsinstellingen verder 
ondersteund bij het vormgeven van hun 
burgerschapsonderwijs.

c. Les établissements reçoivent une aide 
pour la conception de leur cours de 
citoyenneté, ce qui favorise la citoyenneté 
active et l'intégration sociale des élèves et 
étudiants. 
 

d. Onderwijsinstellingen hebben als algemene 
taak om burgerschap te stimuleren. De 
overheid zal maatregelen nemen als 
bestuurders of andere verantwoordelijken van 
onderwijsinstellingen publiekelijk 
terroristische groeperingen ondersteunen.

d. Les établissements scolaires ont pour 
mission générale d'encourager la 
citoyenneté. Les pouvoirs publics 
prendront des mesures à l'encontre des 
gestionnaires ou autres responsables 
d'établissements scolaires qui soutiennent 
publiquement des groupements terroristes.  
 

25. Oprichting expertcentrum 
maatschappelijke spanningen en 
radicalisering.

N 25. Création d'un centre d'expertise des 
tensions sociales et de la radicalisation 
 

a. Het expertcentrum versterkt de 
informatiepositie en netwerken van Rijk en
gemeenten over maatschappelijke spanningen 
en radicalisering.

a. Le centre d'expertise renforce 
l'information et le réseautage de l'État et 
des communes sur les tensions sociales et 
la radicalisation.  
 

b. De vroegsignalering en monitoring van 
radicalisering en maatschappelijke
spanningen wordt geïntensiveerd, in het 
bijzonder gericht op de wijken met het 
grootste conflictpotentieel.

b. Le signalement précoce et le contrôle de 
la radicalisation et des tensions sociales 
sont intensifiés et axés spécifiquement sur 
les quartiers présentant le risque d'escalade 
le plus élevé.   
 

c. Het expertcentrum levert praktische 
ondersteuning aan gemeenten en 

c. Le centre d'expertise apporte un soutien 
pratique aux communes et institutions 
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maatschappelijke instellingen bij 
radicalisering en maatschappelijke 
spanningen.

sociales confrontées à une radicalisation 
ou à des tensions sociales.  
 

d. Een (online) community met relevante 
stakeholders gaat zich richten op een
effectieve aanpak en toegang tot een up-to-
date beeld van (online) radicalisering en 
triggers voor maatschappelijke spanningen. 
Hiermee worden lokale structuren beter in 
staat gesteld signalen te melden en te duiden 
ten behoeve van mogelijke aansluitende 
interventies.

d. Une communauté (en ligne), 
rassemblant des intervenants majeurs dans 
ce domaine, va se focaliser sur une action 
spécifique et sur l'accès à une image 
actualisée du radicalisme (en ligne) et des 
éléments déclencheurs de tensions 
sociales. Les structures locales sont ainsi 
mieux à même de communiquer et 
d'interpréter les signaux en vue 
d'éventuelles interventions ultérieures.  
 

e. Een kennisplatform preventie 
radicalisering en maatschappelijke 
spanningen in het sociale domein (jeugd, 
opvoeding, onderwijs) gaat de kennisbasis 
onder professionals vergroten, waardoor 
vroegtijdiger en adequaat kan worden
gehandeld bij signalen van vervreemding van 
de samenleving.

e. Une plateforme d'expertise Prévention 
de la radicalisation et des tensions sociales 
dans le domaine social (jeunesse, 
éducation, enseignement) améliorera les 
connaissances de base chez les 
professionnels, ce qui permettra d'agir plus 
précocement et plus adéquatement face à 
des signaux d'aliénation sociale.  
 

f. Verdiepend onderzoek zorgt voor meer 
inzicht in triggerfactoren, in kwetsbare
groepen voor radicalisering en in de invloed 
van (inter)nationale ontwikkelingen op het 
gebied van maatschappelijke spanningen.

f. Une étude approfondie permet de se 
faire une idée plus précise des facteurs 
déclencheurs, des groupes vulnérables à la 
radicalisation et de l'influence des 
évolutions (inter)nationales sur les 
tensions sociales. 
 

26. Gerichte inzet op radicaliserende 
jongeren in lokale risicogebieden.

V 26. Action ciblant les jeunes en voie de 
radicalisation dans des zones locales à 
risque  
 

a. Gerichte inzet op lokale risico gebieden 
met een groot conflictpotentieel, door herstel 
van de sociale infrastructuur en lokale 
netwerken.

a. Action ciblant les zones locales à haut 
risque d'escalade, passant par un 
rétablissement de l'infrastructure sociale et 
des réseaux locaux.  
 

b. In samenwerking tussen Rijk, gemeenten, 
onderwijsinstellingen (stagebegeleiders),
jeugdwerkers en werkgevers worden jongeren 
in beeld gebracht die dreigen te radicaliseren. 
Voor deze jongeren wordt een 
persoonsgerichte aanpak opgesteld. 
Onderdeel van die aanpak is het creëren van 
een alternatief, zoals een baan, sport of 

b. Grâce à une collaboration entre l'État, 
les communes, les établissements scolaires 
(responsables de stage), les travailleurs du 
secteur de l'aide à la jeunesse et les 
employeurs, il est possible d'identifier les 
jeunes qui risquent de se radicaliser. Une 
approche personnalisée est développée à 
l'intention de ces jeunes. Cette approche 
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scholing. Uiteraard zullen wederkerige eisen 
worden gesteld bij de afspraken.

vise entre autres à proposer une 
alternative, comme un emploi, une activité 
sportive ou une formation. Des exigences 
seront bien sûr posées en échange au 
moment de la conclusion des accords. 
 

c. Sociale wijkteams in betrokken gemeenten 
worden getraind op radicalisering
(signalering, voorkoming) in het kader van 
decentralisatie sociaal domein (integrale 
aanpak huishoudens).

c. Les équipes sociales de quartier des 
communes concernées reçoivent une 
formation axée sur la radicalisation 
(signalement, prévention) dans le cadre de 
la décentralisation du domaine social 
(approche globale de l'aide aux familles).  
 

d. Versterken informatiedeling vanuit de wijk 
met betrokken diensten (zoals politie of 
AIVD), analoog aan de bestaande pilot 
‘aanpak ondermijnende criminaliteit’ in 
aandachtswijken.

d. Renforcement du partage d'informations 
entre le quartier et les services concernés 
(comme la police et le Service des 
renseignements et de la sécurité généraux), 
par analogie avec le projet pilote existant 
'Action contre la criminalité déstabilisante' 
dans les quartiers cibles. 
 

27. Mobiliseren maatschappelijke 
tegengeluiden en versterken weerbaarheid
tegen radicalisering en spanningen.

V 27. Mobilisation des acteurs sociaux 
diffusant un contre-discours et 
renforcement de la résistance au 
radicalisme et aux tensions  
 

a. Er wordt een mogelijkheid gecreëerd om 
tegengeluiden te stimuleren en de
weerbaarheid van de rechtsstaat te versterken. 
Het draait daarbij om kleinschalige
initiatieven om alternatieve boodschappen te 
verspreiden, zowel via lokale netwerken en 
bijeenkomsten als via sociale media.

N a. La possibilité est créée de stimuler les 
contre-discours et de renforcer la 
résistance de l'État de droit. Il s'agit 
d'initiatives à petite échelle permettant la 
diffusion de messages différents, tant via 
des réseaux et réunions locaux que via les 
médias sociaux.  
 

b. Voorbeelden van initiatieven die kunnen 
worden ondersteund:
i Lokale voorlichtingsbijeenkomsten in 
betrokken gemeenschappen over ronseling en 
online gevaren voor jongeren.
ii Maatschappelijke initiatieven om 
jihadistische manipulaties te ontmaskeren en 
de ideologische boodschap te ontkrachten.
iii Verspreiden informatie die negatieve 
ervaringen met het jihadisme van binnenuit 
laten zien (bijvoorbeeld ervaringen van 
spijtoptanten).
iv Initiatieven gericht op het intensiveren van 

b. Exemples d'initiatives pouvant être 
soutenues: 
i. Réunions locales d'information sur le 
recrutement et les dangers d'internet pour 
les jeunes, organisées dans les 
communautés concernées. 
ii. Initiatives sociales visant à démasquer 
les manipulations djihadistes et à infirmer 
le message idéologique. 
iii. Diffusion d'informations qui montrent 
des expériences djihadistes négatives 
vécues de l'intérieur (par exemple, les 
expériences de repentis). 
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de dialoog binnen de gemeenschappen over 
radicalisering en normoverschrijdend gedrag.

iv. Initiatives axées sur l'intensification du 
dialogue au sein des communautés au sujet 
de la radicalisation et des comportements 
déviants. 
 

c. Aansluiten bij bestaande (internationale) 
islamitische tegengeluiden. De 
moslimgemeenschap wordt gestimuleerd om 
de uitspraken waarin (buitenlandse)
gezaghebbende geleerden zich uitspreken 
tegen jihadisten ook voor Nederlandse
doelgroepen toegankelijk te maken.

c. Ralliement aux contre-discours 
islamiques (internationaux). La 
communauté musulmane est encouragée à 
rendre également accessibles aux groupes 
cibles néerlandais les déclarations d'érudits 
(étrangers) faisant autorité qui condamnent 
les djihadistes.  
 

d. Er wordt vanuit de nationale en lokale 
overheid actief en gericht gecommuniceerd
over misleidende informatie of geruchten. 
Feitelijke onjuistheden in de jihadistische 
propaganda worden gecorrigeerd door inzicht 
te verschaffen in de doelstellingen, keuzes en 
uitvoering van het Nederlandse nationale en 
internationale overheidsbeleid.

d. Les autorités nationales et locales 
communiquent activement et de manière 
ciblée sur les informations trompeuses ou 
les rumeurs. On corrige les faits inexacts 
relatés par la propagande djihadiste en 
expliquant les objectifs, les options et la 
politique mise en oeuvre par les autorités 
nationales néerlandaises et par les autorités 
internationales.  
 

e. Het maatschappelijk middenveld (eerste 
lijnwerkers, imams, wijkagenten,
onderwijspersoneel, maatschappelijke 
organisaties) wordt met deze feitelijke
informatie gesteund in de gesprekken die zij 
voert met jongeren die vatbaar zijn voor 
radicalisering.

e. La société civile (intervenants de 
première ligne, imams, agents de quartier, 
enseignants, organisations sociales) peut 
tirer parti de ces informations factuelles 
dans les entretiens qu'elle mène avec des 
jeunes sensibles à la radicalisation.  
 

28. Maatschappelijk debat over de grenzen 
van rechtsstaat.
.

V 28. Débat de société sur les limites de 
l'État de droit 
 

Om de verspreiding van extremisme geen 
kans te geven, is het van belang dat de
onderliggende waarden van de rechtsstaat 
worden gedeeld en uitgedragen. Dit vergt 
permanente inspanning van alle betrokkenen, 
waarbij ruimte wordt gegeven aan andere 
geluiden. Het kabinet stimuleert 
maatschappelijke initiatieven over botsende 
normen, de grenzen van de rechtsstaat en 
samenleven met verschillen.

Afin d'empêcher la propagation de 
l'extrémisme, il importe que les valeurs 
fondatrices de l'État de droit soient 
partagées et transmises. Cela exige un 
effort permanent de toutes les personnes 
concernées; il faut aussi qu'une pluralité 
d'opinions puisse s'exprimer. Le 
gouvernement encourage les initiatives 
sociales qui traitent du conflit entre les 
normes, des limites de l'État de droit et du 
vivre ensemble par-delà les différences. 
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4. SOCIALE MEDIA:
De verspreiding van online radicaliserende, 
haatzaaiende, gewelddadige jihadistische
content wordt bestreden.

4. MÉDIAS SOCIAUX 
La diffusion en ligne de contenus 
djihadistes radicalisants, haineux et 
violents est réprimée. 
 

29. Bestrijden van verspreiding van 
radicaliserende, haatzaaiende jihadistische
content.

N 29. Lutte contre la diffusion de contenus 
djihadistes radicalisants et haineux 
 

a. Betrokken burgers kunnen jihadistische 
(terroristische, haatzaaiende en
geweldverheerlijkende) content op internet en 
sociale media melden.

a. Les citoyens concernés peuvent signaler 
la présence de contenus djihadistes 
(terroristes, haineux et faisant l'apologie de 
la violence) sur internet et les médias 
sociaux. 
 

b. Producenten en verspreiders van online 
jihadistische propaganda en de digitale 
platforms die zij misbruiken worden 
geïdentificeerd.

b. Les producteurs et les diffuseurs en 
ligne de propagande djihadiste et les 
plateformes numériques dont ils font un 
usage inapproprié, sont identifiés. 
 

c. Deze informatie wordt actief gedeeld met 
de handelingsbevoegde instanties en 
relevante dienstverleners (waaronder 
internetdiensten).

c. Ces informations sont activement 
partagées avec les autorités compétentes et 
les prestataires de services concernés 
(notamment, les fournisseurs de services 
Internet).  

d. Een specialistisch team van de Nationale 
Politie bestrijdt online jihadistische content. 
Dit team licht het OM in over mogelijke 
strafbare uitingen (onder bestaande 
uitingsdelicten). Als toepassing van de 
vrijwillige gedragscode niet leidt tot 
verwijdering, kan een strafrechtelijk bevel 
volgen. In het wetsvoorstel
computercriminaliteit III wordt voorgesteld 
deze procedure verder te verbeteren (Notice 
and Take Down).

d.  Une équipe spécialisée de la police 
nationale lutte contre la diffusion en ligne 
de contenus djihadistes. Cette équipe 
renseigne le ministère public sur les 
éventuels propos répréhensibles (relevant 
des délits d'opinion). Lorsque l'application 
du code de conduite volontaire n'aboutit 
pas à la suppression des messages en 
question, un mandat pénal peut être 
décerné. La proposition de loi sur la 
cybercriminalité III propose d'affiner cette 
procédure (Notice and Take Down). 
 

e. Dit team maakt afspraken met 
internetbedrijven over effectieve 
blokkeringen en verzorgt verwijzingen ter 
beoordeling van de content tegen de eigen 
gebruikersvoorwaarden (Notice and Take 
Action).

e. Cette équipe se met d'accord avec les 
fournisseurs de services internet sur les 
mesures de blocage effectif et fournit des 
critères d'évaluation permettant de 
déterminer si les contenus sont contraires 
ou non aux conditions d'utilisation fixées 
(Notice and Take Action). 
 

f. Internetbedrijven die volharden (na 
attendering) in het faciliteren van ‘geliste’

f. Les fournisseurs de services internet qui 
(en dépit de l'avertissement qu'ils ont reçu) 
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terroristische organisaties door het 
verspreiden van jihadistische content, worden 
aangepakt hetzij op basis van een aanpassing 
van EU-verordening 2580/2001 in 
samenhang met de nationale sanctieregeling 
terrorisme 2002, hetzij op basis van nader tot 
stand te brengen nationale regelgeving.

persistent à soutenir les organisations 
terroristes "répertoriées" en diffusant des 
contenus djihadistes font l'objet de 
mesures, soit sur la base d'une adaptation 
du règlement (UE) n° 2580/2001, en lien 
avec la réglementation nationale de lutte 
contre le terrorisme de 2002, soit sur la 
base d'une réglementation nationale restant 
à élaborer. 
 

g. Het specialistisch team monitort 
zelfstandig, maar werkt nauw samen met het 
online burgermeldpunt.

g. L'équipe spécialisée assure sa tâche de 
surveillance de manière indépendante, 
mais en coopération étroite avec le point 
de contact en ligne réservé aux citoyens.  
 

h. Er wordt een geactualiseerde lijst van 
online jihadistische (sociale media) websites 
gepubliceerd. Deze lijst kan onder andere 
door gemeenschappen, professionals en 
ouders gebruikt worden hun omgeving te 
waarschuwen

h. Une liste actualisée des sites internet 
djihadistes en ligne (réseaux sociaux) est 
publiée. Cette liste peut être utilisée entre 
autres par les collectivités, les 
professionnels et les parents pour alerter 
leur environnement.
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5. INFORMATIE-UITWISSELING EN 
SAMENWERKING:
Om de effectiviteit van de betrokken 
organisaties te optimaliseren wordt 
geïnvesteerd in kennis, kunde, en 
samenwerkingsverbanden op lokaal, 
nationaal en internationaal niveau.

5. ÉCHANGE D'INFORMATIONS ET 
COOPÉRATION
Afin d'optimiser l'efficacité des 
organisations concernées, on investit dans 

30. Het kabinet ondersteunt de lokale 
aanpak in prioritaire gebieden.

B 30. Le gouvernement soutient 
l'approche locale dans les domaines 
prioritaires.
 

a. In alle betrokken gemeenten in Nederland 
vinden multidisciplinaire casusoverleggen
plaats waarin eerstelijns professionals vanuit 
hun expertise informatie delen over signalen 
van jihadistische radicalisering, uitreis en/of
terugkeer ten behoeve van een gedeelde 
duiding. Zij stellen ook een individueel
interventieplan op. De in te zetten 
interventies zijn casusafhankelijk en variëren 
in intensiteit, vorm en mate van dwang. Zij 
worden daar ingezet waar ze het meeste 
effect sorteren.

a. Dans toutes les communes concernées 
des Pays-Bas, des concertations 
pluridisciplinaires sont organisées en vue 
de permettre à des professionnels de 
première ligne de partager, sur la base de 
leur expertise, des informations sur les 
signaux de radicalisation djihadiste ainsi 
que sur les candidats au départ à l'étranger 
et/ou les djihadistes rentrés au pays, et, 
partant, de poser un diagnostic commun. 
Ces professionnels proposent aussi un plan 
d'intervention pour chaque cas individuel. 
Les interventions à mettre en place 
dépendent d'un cas à l'autre et varient en 
termes d'intensité, de forme et de degré de 
contrainte. Elles sont mises en place là où 
elles ont le plus d'impact.  
 

b. De NCTV stelt experts beschikbaar voor 
de direct betrokken gemeenten. De experts 
ondersteunen gemeenten bij de duiding 
rondom jihadisme. Zij stimuleren 
vroegsignalering, interventiemogelijkheden 
en versterken relevante netwerken.

b. Le coordinateur national en matière de 
lutte contre le terrorisme et de sécurité 
(NCTV) met des experts à la disposition 
des communes directement concernées. 
Les experts soutiennent les communes 
dans leur gestion du phénomène du 
djihadisme. Ils promeuvent le signalement 
précoce, proposent des possibilités 
d'intervention et renforcent les réseaux 
pertinents. 
 

c. Onder voorzitterschap van de Minister van 
VenJ vindt geregeld afstemming plaats tussen 
de NCTV, Hoofd AIVD, de Minister van 
SZW, de Minister van BZK en de 
burgemeesters van de meest betrokken 
gemeenten over de lokale aanpak.

c.  Sous la présidence du ministre qui a la 
Sécurité et la Justice dans ses attributions, 
une concertation régulière a lieu au sujet 
de l'approche locale entre le coordinateur 
national en matière de lutte contre le 
terrorisme et de sécurité, le directeur du
Service des renseignements et de la 
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sécurité généraux (AIVD), le ministre des 
Affaires sociales et de l'Emploi (SZW), le 
ministre de l'Intérieur et les bourgmestres 
des communes les plus touchées.
 

31. Voortzetting samenwerking tussen Rijk 
en betrokken gemeenten.

B 31. Poursuite de la coopération entre 
l'État et les communes concernées
 

a. Rijk en betrokken gemeenten sluiten een 
pact ter preventie van radicalisering en
beheersing van maatschappelijke spanningen. 
In dit pact is de geïntegreerde benadering en 
samenwerking tussen gemeenten, lokale 
partners (welzijn, sociale zaken), 
onderwijsinstellingen en politie vastgelegd.

a. Le Service des renseignements et de la 
sécurité généraux, le coordinateur national 
en matière de lutte contre le terrorisme et 
de sécurité, la police, le ministère public et 
les communes partagent toutes les 
informations pertinentes et disponibles 
afin de déterminer le mode d'intervention 
le plus efficace (du point de vue du 
renseignement, sur le plan du droit pénal 
et/ou sur le plan administratif) et d'en avoir 
une vue globale, sans préjudice des 
chaînes de commandement, des structures 
et des cadres légaux existants. 
 

b. Er wordt bij SZW een gezamenlijk 
interbestuurlijk team preventie radicalisering
en maatschappelijke spanningen opgericht, 
dat toeziet op de uitvoering van de 
maatregelen op het terrein van tegengaan 
radicalisering en maatschappelijke
spanningen. Het team bestaat uit de 
betrokken departementen en gemeenten.

b. Il est créé auprès du ministère des 
Affaires sociales et de l'Emploi une équipe 
interadministrative commune pour la 
prévention de la radicalisation et des 
tensions sociales, chargée de veiller à la 
mise en oeuvre sur le terrain des mesures 
de lutte contre la radicalisation et les 
tensions sociales. L'équipe se compose de 
représentants des départements et 
communes concernés.
 

32. Versterking coördinatie op de 
uitvoering.

V 32. Renforcement de la coordination en 
matière d'exécution. 
 

a. De AIVD, NCTV, politie, OM en 
gemeenten delen alle beschikbare en 
relevante informatie om de meest effectieve 
interventie (inlichtingenmatig, strafrechtelijk
en/of bestuurlijk) te bepalen en zicht te 
houden op de integraliteit, onverlet de 
bestaande gezagslijnen, structuren en 
wettelijke kaders.

a. Le Service des renseignements et de la 
sécurité généraux, le coordinateur national 
en matière de lutte contre le terrorisme et 
de sécurité, la police, le ministère public et 
les communes partagent toutes les 
informations pertinentes et disponibles 
afin de déterminer le mode d'intervention 
le plus efficace (du point de vue du 
renseignement, sur le plan du droit pénal 
et/ou sur le plan administratif) et d'en avoir 
une vue globale, sans préjudice des 
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chaînes de commandement, des structures 
et des cadres légaux existants. 
 

b. De CT-infobox ondersteunt deze 
informatie-uitwisseling en wordt versterkt om
bij te kunnen dragen aan het creëren van een 
nationaal beeld van de jihadistische
beweging.

b. La boîte d'information antiterroriste 
soutient ces échanges d'informations et est 
renforcée dans le but de permettre 
l'obtention d'une image globale du 
mouvement djihadiste au niveau national.  
 

c. De Nationale Politie richt een 
coördinerende NSGBO in. De NSGBO 
bundelt samen met de SGBO’s uit de 
eenheden het totaal aan reeds bestaande
expertise, maatregelen en krachten op het 
gebied van voorkomen, repressie en de 
gevolgbestrijding in het geval van een 
daadwerkelijke aanslag.

c. La police nationale met sur pied une 
coordination assurée par la «NSGBO» 
(équipe nationale pour les interventions 
particulières et de grande ampleur). Par le 
biais de cette équipe nationale et des 
équipes pour les interventions particulières 
et de grande ampleur au sein même des
unités, on peut mobiliser l'ensemble de 
l'expertise, des moyens d'action et des 
ressources disponibles pour prévenir un 
attentat ou pour faire face aux 
conséquences d'un attentat effectif et 
sanctionner ses auteurs.   
 

d. Ten behoeve van een optimale coördinatie 
van de uitvoering van de maatregelen in dit 
Actieprogramma, wordt bij de NCTV een 
geactualiseerd centraal overzicht bijgehouden 
van de genomen maatregelen op 
persoonsniveau.

N d. Afin de garantir une coordination 
optimale en ce qui concerne la mise en 
oeuvre des mesures dans ce programme 
d'action, un aperçu central actualisé des 
mesures prises au niveau individuel est 
tenu à jour par le coordinateur national en 
matière de lutte contre le terrorisme et de 
sécurité.   
 

33. Prioritering financiële aanpak 
jihadisten.

V 33. Priorité à la lutte financière contre 
les djihadistes 
 

a. De Financial Intelligence Unit (FIU) 
Nederland geeft prioriteit aan het financieel
nader in beeld brengen van mogelijke 
jihadisten en facilitatoren en brengt de 
(financiële) relaties in beeld, ten behoeve van 
het OM en opsporingsdiensten.

a. La "Financial Intelligence Unit" (FIU) 
des Pays-Bas donne la priorité à la 
"traçabilité" financière des djihadistes et 
des facilitateurs potentiels et dresse un 
tableau de bord des relations (financières) 
à l'intention du ministère public et des 
services de recherche. 
 

b. De FIU-Nederland stelt profielen op ten 
behoeve van de meldplichtige instellingen
met risico-indicatoren om mogelijke 
financiële transacties van jihadisten en 

b. Cette FIU établit des profils assortis 
d'indicateurs de risques, qui sont destinés 
aux instances soumises à une obligation de 
signalement, en vue de permettre la 
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facilitatoren te kunnen detecteren. détection des éventuelles transactions 
financières de djihadistes et de 
facilitateurs.
 

34. Versterking detectie jihadistische 
reisbewegingen.

N 34. Renforcement de la détection des 
déplacements des djihadistes 
 

Reserverings- en check-in gegevens uit de 
luchtvaart kunnen momenteel niet structureel 
worden benut om jihadreizigers te detecteren. 
Daarom kunnen reisbewegingen van 
jihadisten vanuit, binnen en naar Europa 
momenteel onvoldoende en niet tijdig worden 
onderkend.

À l'heure actuelle, les données relatives 
aux réservations et aux enregistrements 
que les compagnies aériennes ont en leur 
possession ne peuvent pas être  utilisées 
sur une base structurelle pour détecter les 
déplacements des djihadistes. C'est 
pourquoi il est difficile aujourd'hui 
d'identifier avec une précision suffisante et 
en temps utile les déplacements des 
djihadistes au départ de l'Europe, à 
destination ou à l'intérieur de celle-ci.   
 

a. Om jihadgangers te kunnen detecteren 
moeten onder andere Nationale Politie, 
AIVD, KMar en de Douane reserverings- en 
check-in gegevens kunnen bevragen. 
Hiervoor is het noodzakelijk dat 
luchtvaartmaatschappijen die in Nederland 
actief zijn uiteindelijk alle reserverings- en 
check-in gegevens structureel aan de 
overheid verstrekken. Hierbij wordt nauw 
samengewerkt met de luchtvaartsector. 
Hiertoe zal:
i. Een technisch portaal worden gerealiseerd 
om via één voorziening reserverings- en 
check-in gegevens te kunnen ontvangen en te 
bevragen.
ii. Middels een wetsvoorstel een specifieke 
wettelijke bevoegdheid worden gecreëerd om 
reserverings- en check-in gegevens uit de 
luchtvaart te mogen verzamelen. Deze mogen 
hierop alleen gebruikt worden voor de 
bestrijding van terroristische misdrijven 
(volgens het Kaderbesluit 2002/475/JBZ 
inzake terrorismebestrijding) en de zwaarste 
vormen van criminaliteit (zoals opgenomen 
in Kaderbesluit 2002/584/JBZ betreffende het 
Europees aanhoudingsbevel en de procedure 
van overlevering tussen de lidstaten), als ook 
voor betrokkenheid bij oorlogsmisdaden.

a. Pour permettre la détection des 
candidats au djihad, il faut que la police 
nationale, le Service des renseignements et 
de la sécurité généraux, la Maréchaussée 
royale et les services de douane 
notamment puissent consulter les données 
relatives aux réservations et aux 
enregistrements. À cet effet, il faut que les 
compagnies aériennes actives aux Pays-
Bas communiquent aux pouvoirs publics, 
de manière structurelle, toutes les données 
relatives aux réservations et aux 
enregistrements. Une collaboration étroite 
doit être mise en place avec le secteur du 
transport aérien. Pour ce faire:
i. un portail technique sera développé afin 
de permettre, au moyen d'un outil unique, 
de demander et de recevoir les données 
relatives aux réservations et aux 
enregistrements;
ii. une proposition de loi instaurera une 
habilitation légale spécifique permettant de 
collecter les données des compagnies 
aériennes concernant les réservations et les 
enregistrements.  Ces données pourront 
être utilisées uniquement aux fins de la 
lutte contre les délits terroristes (en vertu 
de la décision-cadre 2002/475/JAI relative 
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iii. Nederland zich samen met veertien 
Europese lidstaten die momenteel dezelfde 
maatregelen ontwikkelen inzetten om zo snel 
mogelijk Europese uitwisseling van 
reisgegevens over jihadgangers te realiseren.

à la lutte contre le terrorisme) et contre les 
formes les plus graves de criminalité 
(telles que mentionnées dans la décision-
cadre 2002/584/JAI relative au mandat 
d'arrêt européen et aux procédures de 
remise entre États membres) et aussi pour 
démontrer une implication dans la 
perpétration de crimes de guerre; 
iii.  les Pays-Bas s'efforceront, 
conjointement avec quatorze autres États 
membres qui sont actuellement en train 
d'élaborer les mêmes mesures, d'instaurer 
dans les meilleurs délais un échange des 
données relatives aux déplacements des 
candidats au djihad;  
 

b. In afwachting van de bespreking met het 
parlement van een wetsvoorstel ter
uitbreiding van bevoegdheden voor 
verzameling en gebruik van reserveringsen
check-in gegevens, zal de technische 
voorziening nu worden ontwikkeld. Dit 
gebeurt met de reeds toegezegde Europese 
gelden en op basis van bestaande wettelijke 
kaders. Zo kan op korte termijn al een 
verbetering in de detectie van jihadgangers 
worden bereikt.

b. On développera l'outil technique 
nécessaire en attendant l'examen au  
Parlement d'une proposition de loi visant à 
étendre les compétences en matière de 
collecte et d'utilisation des données 
concernant les réservations et les 
enregistrements. À cet effet, on utilisera 
les fonds européens déjà disponibles et on 
se basera sur les cadres légaux existants. 
De cette manière, on pourra déjà 
progresser à court terme dans la détection 
des candidats au djihad.  
 

35. Versterking 
deskundigheidsbevordering in de 
uitvoering.

V 35. Renforcement des compétences 
opérationnelles  
 

a. Binnen relevante instanties worden 
gespecialiseerde teams opgezet met kennis en 
kunde op de aanpak van jihadisme. Bij 
Reclassering Nederland en de Raad van de 
Kinderbescherming zijn dergelijke teams 
actief. De NCTV heeft gerichte voorlichting 
en specialistische trainingen ontwikkeld en 
deze in een ‘Toolbox Extremisme’ op NCTV 
website geplaatst.

a. Des équipes spécialisées possédant des 
connaissances et compétences dans la lutte 
contre le djihadisme sont constituées au 
sein des instances compétentes. Ces 
équipes sont actives au sein de la 
fondation Reclassering Nederland
(Reclassement Pays-Bas) et du Raad van 
de Kinderbescherming (Conseil de la 
protection de l'enfance). Le coordinateur 
national en matière de lutte contre le 
terrorisme et de sécurité a mis au point une 
information ciblée et des formations 
spécialisées et les a placées sur son site 
web dans une 'Boîte à outils Extrémisme'.  
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b. De NCTV zal een geaccrediteerde 
vakopleiding oprichten voor medewerkers
van instanties en organisaties die het 
jihadisme bestrijden.

N b. Le coordinateur organisera une 
formation accréditée à l'intention des 
collaborateurs des instances et 
organisations qui luttent contre le 
djihadisme.  
 

c. Eerstelijnswerkers in de meest betrokken 
gemeenten zijn getraind in het herkennen van 
jihadistische radicalisering en in hoe daarna 
te handelen.

c. Les intervenants de première ligne des 
communes les plus touchées ont été 
formés et ont appris à détecter la 
radicalisation djihadiste et à réagir de 
manière appropriée.  
 

d. De handreiking bestuurlijke aanpak voor 
gemeenten waarin mogelijke maatregelen en 
interventies worden aangereikt is via de 
NCTV website beschikbaar gesteld.

d. L'aide concernant la procédure 
administrative pour les communes, dans 
laquelle sont présentées les diverses 
mesures et interventions possibles, est 
mise à la disposition sur le site web du 
coordinateur.  
 

e. Expertise over gedrag en reispatronen van 
terroristen wordt versterkt bij KMar,
Nationale Politie, Douane.

e. L'expertise en ce qui concerne le 
comportement et les déplacements des 
terroristes est renforcée au sein de la 
Maréchaussée royale, de la police 
nationale et de la douane. 
 

36. Intensivering internationale 
samenwerking en aanpak op het gebied 
van jihadgangers.

V 36. Intensification de la coopération et 
de la lutte internationales en ce qui 
concerne les candidats au djihad  
 

a. Nederland is actief in de EU-Kopgroep 
jihadgangers4. Het recent opgestelde
Europees actieplan wordt geïmplementeerd. 
Kern van dit plan ziet toe op het Europees 
delen van informatie over uitreizigers.

a. Les Pays-Bas sont actifs au sein du 
groupe d'États membres de l'Union 
européenne ayant instauré une coopération 
renforcée pour lutter contre les candidats 
au djihad. Le plan d'action européen, 
récemment élaboré, est mis en oeuvre. Ce 
plan concerne pour l'essentiel le partage, 
entre les différents États membres de l'UE, 
des informations sur les candidats au 
départ.  
 

b. Nederland zet binnen het Global 
Counterterrorism Forum (GCTF) samen met
Marokko de leidende rol voort.

b. Les Pays-Bas continuent à jouer, avec le 
Maroc, un rôle moteur au sein du Forum 
mondial de lutte contre le terrorisme 
(GCTF).   
 

c. De AIVD heeft op het gebied van 
jihadgang naar en terugkeer van Syrië 

c. Sur la scène internationale, le Service 
des renseignements et de la sécurité 



( 172 )6-205-3 - 2015/2016 BIJLAGE – ANNEXE 13

internationaal een voortrekkersrol binnen de 
Europese Counter Terrorism Group. Op
initiatief van de AIVD is er een nauw 
samenwerkingsverband gevormd tussen een 
aantal Europese inlichtingen- en 
veiligheidsdiensten.

généraux (AIVD) joue un rôle de 
locomotive au sein du Groupe 
antiterroriste européen en ce qui concerne 
le départ de candidats au djihad en Syrie et 
leur retour. À l'initiative de l'AIVD, une 
étroite collaboration a été mise en place 
entre plusieurs services européens de 
renseignements et de sécurité. 
 

37. Optimalisering bestaande 
signaleringsmiddelen.

V 37. Optimisation des dispositifs actuels 
de signalement  
 

Betreft zowel de aanmelding, de signalering 
als het gebruik ervan in de operationele
praktijk. Doel is onder andere om 
Nederlanders die in strijdgebieden 
internationale misdrijven plegen tijdig te 
onderkennen en strafrechtelijk te kunnen
vervolgen. Het gaat om de volgende 
signaleringsmiddelen/acties:

Elle concerne tant la notification et le 
signalement que leur utilisation dans la 
pratique opérationnelle. L'objectif est entre 
autres d'identifier à temps les Néerlandais 
qui commettent des délits internationaux 
dans des zones de combat et de pouvoir les 
poursuivre au pénal. Il s'agit des 
dispositifs/actions de signalement 
suivants: 
 

a. Schengen Informatie Systeem (SIS-II):
i. De frequentie van de signalering van 
jihadgangers wordt door alle Europees 
betrokkenen verhoogd: alle personen die aan 
de risicocriteria voldoen, worden 
gesignaleerd.
ii. SIS-II wordt gekoppeld met het nationaal 
opsporingsregister (OPS). Zo worden onder 
andere ook internationale jihadgangers bij 
politiecontact gesignaleerd.
iii. De EU-Kopgroep stelt aan de Europese 
Commissie voor om een nieuwe categorie in 
het SIS-II voor jihadgangers toe te voegen.

a. Le Système d'information Schengen 
(SIS-II): 
i. Toutes les instances européennes 
concernées augmentent la fréquence du 
signalement des candidats au djihad: 
toutes les personnes qui remplissent les 
critères de risque font l'objet d'un 
signalement. 
ii. Le SIS-II est relié au registre national 
des personnes recherchées. Cela permet à 
la police de signaler entre autres les 
candidats internationaux au djihad avec 
lesquels elle a eu affaire. 
iii. Le groupe d'États membres de l'UE 
ayant instauré une coopération renforcée 
pour lutter contre les candidats au djihad 
propose à la Commission européenne 
d'insérer une nouvelle catégorie relative 
aux candidats au djihad dans le SIS-II. 
 

b. Interpol Stolen and Lost Travel Documents 
(SLTD):
i. Alle paspoorten die worden ingenomen ter 
vervallenverklaring worden via het SIS-II 
internationaal gesignaleerd in de SLTD van 

N b. La base de données d'Interpol sur les 
documents de voyage perdus ou volés 
(SLTD): 
i. Tous les passeports saisis aux fins 
d'annulation font l'objet d'un signalement 
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Interpol.
ii. Het gebruik van de SLTD zal worden 
toegevoegd aan de standaardcontroles aan de 
grens.

international à la SLTD d'Interpol via le 
SIS-II. 
ii. La consultation de la SLTD sera ajoutée 
à la liste des contrôles standard à réaliser 
aux frontières.  
 

38. Versterking proactieve informatie-
uitwisseling.

V 38. Renforcement de l'échange proactif 
d'informations  
 

Nederland zet zich in om proactief en 
systematisch informatie-uitwisseling tussen
Europese lidstaten over terrorist travel te 
bevorderen:

Les Pays-Bas s'emploient à promouvoir 
entre les États membres de l'UE un 
échange proactif et systématique 
d'informations sur les déplacements des 
terroristes. 
 

a. Op Europees niveau worden operationele 
voorwaarden gecreëerd voor effectieve
internationale uitwisseling van informatie.

a. Les conditions opérationnelles d'un 
échange international efficace 
d'informations sont créées au niveau 
européen.  
 

b. Intensieve samenwerking vindt plaats met 
de aangesloten Europese lidstaten en de VS, 
Canada en Australië.

b. Les États membres de l'UE qui ont 
adhéré au dispositif collaborent 
étroitement avec les États-Unis, le Canada 
et l'Australie.  
 

c. Een gezamenlijke intentieverklaring is 
opgesteld ten behoeve van proactieve
uitwisseling van informatie tussen de 
aangesloten lidstaten, zoals deze is 
voorgesteld in voornoemde EU-Kopgroep.

c. Une déclaration commune d'intention a 
été rédigée en vue de l'échange proactif 
d'informations entre les États membres qui 
ont adhéré au dispositif tel que proposé par
le groupe d'États membres de l'UE ayant 
instauré une coopération renforcée pour 
lutter contre les candidats au djihad. 
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BEGRIPPENLIJST

Deze begrippenlijst is bedoeld om de 
leesbaarheid van het actieprogramma te
vergroten.

AIVD: Algemene Inlichtingen- en 
Veiligheidsdienst.

al Qa’ida: een jihadistische terroristische 
netwerkorganisatie van groepen, cellen en
individuen die onder rechtstreekse 
operationele controle staan van het 
centraleleiderschap van kern al Qa’ida.

BRP: Basisregistratie Personen, voorheen 
Gemeentelijke Basisadministratie (GBA).

Conflictpotentieel: de waarschijnlijkheid dat 
sociale spanningen uitlopen op conflict.

CT-infobox: de ContraTerrorisme Infobox is 
een samenwerkingsverband van partners bij 
de aanpak van terrorisme. Partners in de CTI 
zijn AIVD, Nationale Politie,IND, Fiscale 
inlichtingen- en opsporingsdienst (FIOD), 
KMar, FIU-NL, OM, Inspectie SZW en de 
MIVD.

Digitale platforms: alle online media die 
gebruikt kunnen worden voor verspreiding
van informatie.

Directe omgeving: familieleden of naasten 
waarmee intensief contact wordt 

LEXIQUE

Ce lexique est destiné à faciliter la lecture 
du programme d'action. 

AIVD: Service des renseignements et de 
la sécurité généraux

Al-Qaida: organisation terroriste 
djihadiste à caractère réticulaire, composée 
de groupes, de cellules et d'individus 
placés sous le contrôle opérationnel direct 
du noyau central Al-Qaida.

BRP: registre de base des personnes, 
autrefois dénommé "Administration de 
base municipale" (GBA- Gemeentelijke 
Basisadministratie).

Risque de conflit: la probabilité que des 
tensions sociales dégénèrent en conflit.

Boîte d'information antiterroriste: la 
boîte d'information antiterroriste est un 
support regroupant des partenaires actifs 
dans la lutte contre le terrorisme. Ces 
partenaires sont le Service des 
renseignements et de la sécurité généraux 
(AIVD), la police nationale, le Service de 
l'immigration et des naturalisations (IND), 
le Service de recherches et de 
renseignements fiscaux (FIOD), la 
Maréchaussée royale (KMar), l'Unité 
néerlandaise d'enquête financière (FIU-
NL), le ministère public, l'Inspection des 
Affaires sociales et de l'Emploi et le 
Service des renseignements et de la 
sécurité militaires (MIVD).

Plateformes numériques: tous les médias 
en ligne qui peuvent être utilisés pour la 
diffusion d'informations. 

Environnement direct: les membres de la 
famille ou les proches avec lesquels une 
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onderhouden.

Eerstelijnwerkers: professionals die vanuit 
hun werkzaamheden in direct contact staan 
met burgers (bv. wijkagenten, docenten).

Extremisme: de benaming van het fenomeen 
waarbij personen of groepen, op
buitenparlementaire wijze over de grenzen 
van de wet gaan en (gewelddadige) illegale
acties plegen om politieke besluitvorming te 
beïnvloeden.

Facilitator: een persoon die aan anderen 
gelegenheid, middelen of inlichtingen (heeft) 
verschaft ten behoeve van de jihadistische 
strijd.

‘Geliste’ terroristische organisaties: 
terroristische organisatie die is opgenomen op
de VN en/of EU lijst van terroristische 
organisaties.

IND: Immigratie- en Naturalisatiedienst.

Internationale misdrijven: een 
overkoepelende (niet-limitatieve) term voor 
onder andere de ‘core crimes’ als genocide, 
oorlogsmisdaden, en misdaden tegen de
menselijkheid.

ISIS: afkorting voor de jihadistische 
organisatie “Islamitische Staat in Irak en 
Sham”, die delen van Syrië en Irak beheerst. 
Wordt vaak ook aangeduid als IS of ISIL, 
respectievelijk “Islamitische Staat” en 
“Islamitische Staat in Irak en de Levant”.

Jihad: een islamitische term, in de 
islamitische traditie meestal uitgelegd als 

personne entretient des contacts intensifs.  

Intervenants de première ligne: les 
professionnels qui, dans l'exercice de leurs 
activités, sont en contact direct avec des 
citoyens (p.ex. agents de quartier, 
enseignants).

Extrémisme: phénomène par lequel des 
personnes ou des groupes enfreignent les 
limites de la loi par des moyens extra-
parlementaires et commettent des actions 
illégales (violentes) dans le but d'infléchir 
le processus décisionnel politique. 

Facilitateur: personne qui procure (a 
procuré) à d'autres des opportunités, des 
moyens ou des renseignements afin de leur 
permettre de participer à la lutte djihadiste. 

Organisations terroristes 
"répertoriées": les organisations 
terroristes figurant sur la liste des 
organisations terroristes établie par les 
Nations unies et/ou l'Union européenne.

IND: Service de l'immigration et des 
naturalisations.

Crimes internationaux: terme générique 
(non limitatif) désignant entre autres les 
"crimes les plus graves" comme les 
génocides, les crimes de guerre, les crimes 
contre l'humanité. 

EIIS: abréviation qui désigne 
l'organisation djihadiste "État islamique en 
Irak et al-Sham", qui contrôle des 
territoires irakiens et syriens. Cette 
organisation est aussi désignée au moyen 
des abréviations "EI" ou "EIIL" qui 
signifient respectivement "État islamique" 
et "État islamique en Irak et au Levant".

Djihad: terme que la tradition islamique 
interprète le plus souvent comme "un 



( 176 )6-205-3 - 2015/2016 BIJLAGE – ANNEXE 13

‘een inspanning voor een verdienstelijk doel’. 
Het heeft in eerste aanleg een ethische
betekenis: de mens heeft de goddelijke 
opdracht zich in te spannen tegen het kwaad
in zichzelf. Een tweede betekenis is het zich 
inspannen in het belang van de islam en de 
geloofsgemeenschap. Een derde betekenis is 
die van een gewapende strijd.

Jihadganger: een persoon die reist of heeft 
gereisd om zich aan te sluiten bij een
terroristische organisatie in een jihadistisch 
strijdgebied.

(Mondiaal) jihadisme: een ideologische 
stroming binnen de politieke islam die op
basis van een specifieke invulling van de 
salafistische leer en op basis van 
hetgedachtegoed van Sayyid Qutb door 
middel van een gewapende strijd (jihad) 
streeft naar een mondiale heerschappij van de 
islam en de heroprichting van de Islamitische
Staat (kalifaat).

Jihadisten: individuen die zich als onderdeel 
beschouwen van de jihadistische beweging en 
de jihadistische leer onderschrijven.

Jihadistische beweging: het geheel van 
(internationale) netwerken, groepen, cellen en 
individuen die de ideologie en strategie van 
het jihadisme actief aanhangen.

Jihadistische content: teksten, afbeeldingen, 
video’s en geluidsfragmenten die het
jihadisme uitdragen en de jihadistische 
beweging verheerlijken.

Jihadistische propaganda: verspreiding van 
informatie met als doel steun te verwerven
voor het jihadisme.

KMar: Koninklijke Marechaussee.

effort à accomplir dans un but louable". 
Son sens premier est éthique: l'homme a le 
devoir divin de lutter contre le mal en lui-
même. Un deuxième sens est que l'homme 
doit agir dans l'intérêt de l'islam et de la 
communauté religieuse. Un troisième sens 
est celui de la lutte armée.  

Candidat au djihad: personne se rendant 
ou s'étant rendue dans un pays étranger 
afin de rejoindre une organisation 
terroriste dans une zone de conflit 
djihadiste. 

Djihadisme (mondial): courant 
idéologique de l'islam politique qui, 
prenant appui sur une interprétation 
spécifique de la doctrine salafiste et sur la 
pensée de Sayyid Qutb, vise à atteindre par 
la lutte armée (djihad) une hégémonie 
mondiale de l'islam et la restauration de 
l'État islamique (califat).

Djihadistes: individus qui revendiquent 
leur appartenance au mouvement 
djihadiste et adhèrent à son idéologie. 

Mouvement djihadiste: ensemble des 
réseaux (internationaux), groupes, cellules 
et individus qui soutiennent activement 
l'idéologie et la stratégie du djihadisme. 

Contenu djihadiste: textes, images, 
vidéos et messages sonores diffusés par le 
mouvement djihadiste dans un but 
d'autoglorification.

Propagande djihadiste: diffusion 
d'informations dans le but d'accroître la 
base du soutien en faveur du djihadisme. 

KMar: Maréchaussée royale néerlandaise 
(gendarmerie nationale).
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MIVD: Militaire Inlichtingen- en 
Veiligheidsdienst

Nationale terrorismelijst: verzameling van 
personen en organisaties op wie de
Sanctieregeling Terrorisme van toepassing is 
verklaard.

NCTV: Nationaal Coördinator 
Terrorismebestrijding en Veiligheid.

Notice and Take Action: Internet Service 
Providers attenderen en voorstellen om de
inhoud te toetsen aan de eigen 
gebruikersvoorwaarden.

Notice and Take Down: melden van 
(vermeende) strafbare inhoud bij Internet 
Service Providers door het OM met als doel 
deze content van het internet te laten 
verwijderen, conform de Notice-and-Take-
Down gedragscode.

NSGBO: Nationale Staf Grootschalig en 
Bijzonder Optreden.

OM: Openbaar Ministerie.

Onderkend (persoon): persoon die door de 
Nederlandse overheid is geïdentificeerd.

Potentiële uitreiziger: een persoon met de 
Nederlandse nationaliteit, een Nederlandse
verblijfstatus, een EU-nationaliteit of een 
verblijfsstatus in een andere EUlidstaat die 
intenties heeft om Nederland uit te reizen en 
zich aan te sluiten bij een terroristische 
organisatie in een jihadistisch strijdgebied.

MIVD: Service des renseignements et de 
la sécurité militaires

Liste nationale du terrorisme: ensemble 
des personnes et organisations auxquelles 
les règles de lutte contre le terrorisme sont 
déclarées applicables. 

NCTV: coordinateur national en matière 
de lutte contre le terrorisme et de sécurité

Notice and Take Action: procédure 
consistant à notifier aux fournisseurs de 
services Internet la présence de certains 
contenus en ligne et à les inviter à agir en 
évaluant ces contenus à l'aune de leurs 
propres conditions d'utilisation.   

Notice and Take Down: procédure par 
laquelle le ministère public notifie aux 
fournisseurs de services Internet la 
présence en ligne de contenus (présumés) 
délictueux et invite ceux-ci à procéder à 
leur retrait, conformément au code de 
conduite applicable en la matière.  

NSGBO: équipe nationale pour les 
interventions particulières et de grande 
ampleur.

OM: Ministère public 

Personne identifiée: personne dont 
l'identité est connue des autorités 
néerlandaises.

Candidat potentiel au départ: personne 
dotée de la nationalité néerlandaise ou d'un 
statut de séjour néerlandais, de la 
nationalité ou d'un statut de séjour d'un 
autre État membre de l'UE, qui a 
l'intention de quitter les Pays-Bas pour se 
rendre à l'étranger afin d'adhérer à une 
organisation terroriste active dans une 
zone de conflit djihadiste. 
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Radicalisering: een geesteshouding waarmee 
de bereidheid wordt aangeduid om de uiterste 
consequentie uit een denkwijze te aanvaarden 
en die in daden om te zetten. Die daden 
kunnen maken dat op zichzelf hanteerbare 
tegenstellingen escaleren tot een niveau 
waarop ze de samenleving ontwrichten, 
doordat er geweld aan te pas komt, het tot 
gedrag leidt dat mensen diep kwetst of in hun 
vrijheid raakt of doordat groepen zich afkeren 
van de samenleving.

Ronselaar: een persoon die, zonder 
toestemming van de Koning, iemand voor
vreemde krijgsdienst of gewapende strijd 
werft.

Rijk: Rijksoverheid, hoogste bestuurslaag 
van het land.

Schengengebied: Omvat 26 landen, die het 
verdrag van Schengen hebben ondertekend en 
waarin vrij verkeer van personen mogelijk 
gemaakt is.

Schengen Informatie Systeem (SIS-II): 
geautomatiseerd register dat de 
opsporingsdiensten en vervolgingsautoriteiten 
in elk van de Schengen-landen permanent 
inzicht verschaft in de internationale 
opsporingsinformatie van de andere partners 
in het Schengenakkoord van 1985.

SGBO: Staf Grootschalig- en Bijzonder 
Optreden.

SZW: Sociale Zaken en Werkgelegenheid.

Tegoeden en financiële diensten: alle 
tegoeden en diensten van financiële aard,
waaronder verzekeringsdiensten en met 
verzekeringen verband houdende diensten en
alle bankdiensten en andere financiële 
diensten.

Radicalisation: processus mental par 
lequel l'individu finit par accepter les 
conséquences extrêmes d'un mode de 
pensée et à accomplir des actes qui le 
concrétisent. Ces actes peuvent être tels 
que des contradictions gérables en soi 
s'aggravent au point de déstabiliser la 
société parce que la violence se manifeste, 
donne lieu à des comportements 
d'agression envers des individus ou nuit à 
leur liberté ou parce que des groupes se 
détournent de la société.   

Recruteur: personne qui, sans 
l'autorisation du Roi, en recrute une autre 
pour servir dans une armée étrangère ou 
pour livrer une lutte armée. 

Royaume: l'État, le niveau de pouvoir le 
plus élevé du pays. 

Zone Schengen: zone composée des 26 
pays signataires du traité de Schengen et à
l'intérieur de laquelle les personnes 
peuvent circuler librement.

Système d'information Schengen (SIS-
II): registre automatisé permettant aux 
autorités chargées des investigations ou 
des poursuites dans chacun des pays de 
l'espace Schengen de consulter en
permanence les données internationales de 
recherches des autres partenaires de 
l'accord de Schengen de 1985.

SGBO: Équipe pour les interventions 
particulières et de grande ampleur.

SZW: Affaires sociales et Emploi

Avoirs et services financiers: tous les 
avoirs et services à caractère financier, 
parmi lesquels les services d'assurances et 
les services y liés, ainsi que tous les 
services bancaires et autres services 
financiers. 
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Terrorisme: het uit ideologische motieven 
dreigen met, voorbereiden of plegen
van op mensen gericht ernstig geweld, dan 
wel daden gericht op het aanrichten van
maatschappij ontwrichtende zaakschade, met 
als doel maatschappelijke veranderingen
te bewerkstelligen, de bevolking ernstige 
vrees aan te jagen of politieke besluitvorming
te beïnvloeden.

Terrorisme: fait pour une personne ou 
organisation animée par des motifs d'ordre 
idéologique de menacer de commettre, de 
préparer la perpétration ou de commettre 
des actes de violence grave dirigés contre 
des personnes, ou des actes de destruction 
de nature à déstabiliser la société, dans le 
but d'obtenir des changements dans la 
société, de plonger les citoyens dans la 
peur ou d'infléchir le processus décisionnel 
politique. 
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LE PLAN DE LUTTE CONTRE LA 

RADICALISATION VIOLENTE ET LES 
FILIERES TERRORISTES 

 
 

MINISTRE DE L’INTÉRIEUR 
FRANCE 

 
23 AVRIL 2015 

 

HET PLAN V OOR DE BESTRIJDING 
VAN DE GEWELDDADIGE 
RADICALISERING EN DE 

TERRORISTISCHE NETWERKEN 
 

MINISTERIE VAN BINNENLANDSE ZAKEN 
FRANKRIJK 

 
23 APRIL 2015 

1. Le plan vise tout d’abord à contrarier les 
déplacements des terroristes vers ou depuis la 
Syrie, par le renforcement des contrôles et des 
décisions de retrait des documents de voyage. 

1. Het plan heeft eerst en vooral als doel om de 
verplaatsingen van terroristen naar of uit Syrië 
te verhinderen, door strengere controles en 
intrekking van de reisdocumenten.  

2. La lutte active contre les filières djihadistes 
sera intensifiée. L’action des services de 
renseignement en matière de détection et de 
surveillance a été renforcée. Ces services 
conduiront plus systématiquement des 
entretiens administratifs avec les personnes 
signalées et leur famille. Les ressortissants 
étrangers impliqués dans les filières feront 
l’objet de mesures d’éloignement et le gel des 
avoirs des structures utilisées par les filières 
sera développé. Les possibilités de détection 
des filières sur internet seront accrues par la 
généralisation de l’enquête sous pseudonyme à 
l’ensemble des activités à caractère terroriste et 
à toutes les infractions de communication 
associées. Les outils et la stratégie de lutte 
contre le cyberterrorisme seront étoffés. Des 
impulsions seront également données, en 
France comme au niveau européen, en 
direction des grands opérateurs de l’Internet, 
afin que les contenus illicites et les sites de 
recrutement fassent l’objet de procédures de 
suppression effective et rapide. 

2. De actieve strijd tegen jihadistische 
netwerken zal worden opgevoerd. De acties 
van de inlichtingendiensten mbt opsporing en 
bewaking  werden versterkt. Deze diensten 
zullen vaker systematisch administratieve 
gesprekken hebben met geseinde personen en 
hun families. Mensen met een buitenlandse 
nationaliteit die met  netwerken te maken 
hebben, zullen van het grondgebied worden 
verwijderd  en steeds vaker zullen de activa 
van de structuren waar de netwerken gebruik 
van maken, bevroren worden. Er zijn steeds 
meer mogelijkheden om netwerken te 
identificeren via het internet, door het 
onderzoek met pseudoniemen te veralgemenen 
tot alle activiteiten die terroristisch zijn van 
aard en alle daaraan verbonden overtredingen 
op het vlak van de communicatie. De 
werktuigen en de strategie van de bestrijding 
van het cyberterrorisme  worden aangevuld. In 
het algemeen worden, zowel op Frans als op 
Europees niveau de grote internetoperatoren 
aangespoord om  onwettige informatie en 
rekruteringswebsites doeltreffend en snel van 
het internet te verwijderen.   

3. La coopération internationale avec les autres 
pays de départ et les pays de transit sera 
intensifiée. La France participe activement au 
réseau d’experts européens spécialisés dans la 
prévention et la réduction des phénomènes de 
radicalisation. 

3. De internationale samenwerking met andere 
landen van vertrek en aankomst en 
doorreislanden wordt intensiever. Frankrijk 
maakt  actief deel uit van een netwerk van 
Europese deskundigen, gespecialiseerd in 
preventie en inkrimping van fenomenen van 
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radicalisering. 
4. Une série d’actions préventives et des
opérations visant à contredire les « prêcheurs 
de haine » seront déployées. Le plan prend en 
compte la trajectoire individuelle des 
personnes et le besoin de soutien de leur 
famille. Un centre national d’écoute et 
d’orientation sera aussi créé pour les familles. 
Outre les poursuites judiciaires décidées par 
l’autorité judiciaire, un dispositif expérimental 
de réinsertion individualisée sera créé, en lien 
avec les collectivités territoriales concernées. 

4. Er wordt een reeks preventieve acties en 
operaties gevoerd die tegen de “haatpredikers” 
ingaan. Het plan houdt rekening met het 
individuele traject van de mensen en de nood 
aan ondersteuning van hun gezinnen. Er wordt 
ook een nationaal centrum opgericht om naar 
de gezinnen te luisteren en ze te begeleiden. 
Naast de gerechtelijke vervolging, die door 
justitie wordt opgelegd, zal er een 
experimenteel en geïndividualiseerd systeem 
voor herintegratie worden ontwikkeld, samen 
met de betrokken territoriale instanties.  
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LA JUSTICE CONTRE LE TERRORISME 

 
MINISTRE JUSTICE, FRANCE 

 
JANVIER 2015 

 

JUSTITIE TEGEN TERRORISME 
 

MINISTER VAN JUSTITIE, FRANKRIJK 
 

JANUARI 2015 

1. Des crédits supplémentaires pour 
lutter contre le terrorisme 

Bijkomende  budgetten voor de strijd tegen het 
terrorisme 

2. Administration pénitentiaire: 
Les mesures se déclinent autour des axes 
suivants que sont la sécurité des 
établissements, le renseignement pénitentiaire, 
la formation des agents et la prise en charge 
des personnes. 

Gevangeniswezen : 
Er zijn  maatregelen genomen rond de volgende 
hoofdlijnen : de veiligheid van de instellingen, een 
inlichtingendienst van het gevangeniswezen, de 
opleiding van de ambtenaren en de zorg voor 
personen. 

– Généralisation de brouilleurs de haute 
technologie de téléphones portables ; 

– Veralgemeend gebruik van hoogtechnologische  
« scramblers » voor mobiele telefoons ; 

– Recrutement d’informaticiens et de 
spécialistes de veille et contrôle numérique ; 

– Rekrutering van informatici en specialisten 
inzake bewaking en digitaal toezicht; 

– Création d’équipes légères 
d’intervention et de sécurité pour augmenter la 
fréquence des fouilles sectorielles ;  

– Oprichting van lichte interventie- en 
beveiligingsteams om de sectoriële controles op 
te drijven 

– Renforcement des moyens du 
renseignement pénitentiaire au sein de 
l’administration centrale, dans les directions 
régionales et les établissements ;  

– Versterking van de middelen voor de 
penitentiaire inlichtingendienst binnen de 
centrale administratie, bij  de regionale directies 
en in de instellingen; 

– Lancement de 4 nouvelles recherches-
action sur l’identification et la prise en charge 
des personnes radicalisées ;  

– Lancering van 4 nieuwe opsporingsacties met 
betrekking tot de identificatie en de opvang van 
geradicaliseerde personen ; 

– Création de 4 autres quartiers dédiés 
avec des équipes pluridisciplinaires, des 
programmes de prise en charge et un 
renforcement en personnels ;  

– Oprichting van 4 andere gespecialiseerde 
diensten met multidisciplinaire teams,  
programma’s voor de opvang en versterking 
van het personeel; 

– Recrutement de 60 nouveaux 
aumôniers musulmans en 2 ans et doublement 
du budget ; 

– Rekrutering van 60 nieuwe moslim-
aalmoezeniers gespreid over 2 jaar en 
verdubbeling van het budget ; 

– Mise en place de modules d’éducation 
civique et d’histoire des religions pour les 
moins de 25 ans ainsi que de modules sur la 
citoyenneté et la laïcité pour tous les arrivants 
seront organisés en détention ;  

– Lancering van modules over  burgerlijke 
opvoeding en religieuze geschiedenis voor 
jongeren onder de 25 jaar, en modules over 
burgerschap en “laïcité” voor alle nieuw 
aangekomenen in de penitentiaire  instellingen; 

– Soutien des Services Pénitentiaires de 
Probations et d’Insertion (SPIP) par des 
binômes éducateurs-psychologues.  

– Ondersteuning van de « Services Pénitentiaires 
de Probations et d’Insertion (SPIP) » door co-
werkteams samengesteld uit een opvoeder en 
een psycholoog.  
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3. Protection judiciaire de la jeunesse
Les priorités sont le renforcement des effectifs 
et la formation du personnel dans un contexte
de meilleure remontée d’information et 
d’appréhension des problématiques observées.

Gerechtelijke bescherming van jongeren
De prioriteiten zijn : versterking van de mankracht 
en opleiding van het personeel in een context van 
betere rapportering van de informatie en begrip van 
de geobserveerde problematiek.

– Instauration d’un référent laïcité et 
citoyenneté dans chaque direction territoriale 
en charge de l’animation du réseau des acteurs 
de la prévention et mise en place 
d’interventions «laïcité» auprès des mineurs et 
des personnels ;

- Aanstelling van een contactpersoon inzake 
“laïcité” en burgerschap in elke plaatselijke 
overheid, om te fungeren als verantwoordelijke 
voor een netwerk van actoren  die moeten 
zorgen voor preventie en acties inzake “laïcité” 
bij minderjarigen en personeel.

– Recrutement prioritaire de psychologues et 
d’éducateurs ;

- Prioriteit voor de recrutering van psychologen 
en opvoeders. 

– Création une Mission nationale de veille et 
d’information sur les phénomènes de 
radicalisation disposant d’un référent par 
Direction Interrégionale et en contact avec 
chacun des intervenants laïcité et citoyenneté ;

- Oprichting van een nationale dienst voor 
bewaking en informatie inzake fenomenen van 
radicalisering, met een contactpersoon per 
interregionale dienst en contacten met alle 
verantwoordelijken voor “laïcité” en 
burgerschap;

– Plan de formation (initiale et continue) pour 
tous les agents y compris ceux du secteur 
associatif habilité travaillant en hébergement 
avec module «lutte contre la radicalisation» et 
contrôle de la qualité des recrutements par les 
référents laïcité et citoyenneté.

- Plan voor de opleiding (eerste en 
vervolgopleidingen) van alle ambtenaren, 
waarbij ook die van de verenigingssector die 
werken in de context van de opvang, met een 
module “bestrijding van de radicalisering” en 
kwaliteitscontrole op het vlak van de 
rekrutering door de verantwoordelijken inzake 
“laïcité” en burgerschap.

3. Services juduciaiares:
Au-delà de la formation et du renforcement des 
effectifs, l’accent est mis sur la prise en compte
des frais de justice induit par ces nouvelles 
pratiques et la sécurisation des lieux de justice.

Gerechtelijke diensten
Naast opleiding en versterking van de 
personeelsbezetting, wordt de nadruk gelegd 
op het inachtnemen van de gerechtskosten die 
deze nieuwe praktijken met zich brengen en de 
beveiliging van de gebouwen van justitie. 

– Augmentation du nombre de magistrats 
chargés de la lutte contre le terrorisme mais 
aussi dans les 167 TGI, tous ceux concernés 
par la radicalisation religieuse violente : 
magistrats référents chargés de la lutte contre 
le racisme et l’antisémitisme, de la lutte contre 
la criminalité organisée, les juges des enfants et 
les juges de l’application des peines ;

- Verhoging van het aantal magistraten belast 
met de bestrijding van terrorisme maar ook in 
de 167 “TGI”, alle mensen die betrokken zijn 
bij gewelddadige religieuze radicalisering: 
magistraten verantwoordelijk voor de 
bestrijding van racisme en antisemitisme, de 
bestrijding van de georganiseerde misdaad, 
jeugdrechters en strafuitvoeringsrechters.

– Densification des programmes de formation 
adaptés au sein de l’École nationale de la 
magistrature et de l’École nationale des 
greffes;

- Intensifiëring van de aangepaste 
opleidngsprogramma’s in de École nationale 
de la magistrature en de École nationale de la 
greffe.

– Renforcement de la sécurité des principales 
juridictions face à la menace d’attentats ;

– Versterking van de veiligheid in de 
voornaamste rechtbanken, met het oog op 
mogelijke aanslagen ;



( 184 )6-205-3 - 2015/2016 BIJLAGE – ANNEXE 15

– Adaptation des frais de justice et 
informatique aux nouveaux défis (perquisition 
informatique à distance, captation de données ; 
nouvelles techniques d’analyse génétique et 
techniques de filatures électroniques)

– Aanpassing van de gerechtskosten en de 
informatica aan de nieuwe uitdagingen 
(“digitale huiszoeking” op afstand, 
gegevenstap, nieuwe technieken voor 
DNA-analyse en technieken voor
elektronisch schaduwen). 
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es
 d

e 
sé

cu
ri

té
 e

t d
e 

pr
év

en
tio

n,
 n

ou
s 

pr
év

oi
ro

ns
 

ég
al

em
en

t 
de

s 
co

or
di

na
te

ur
s 

de
 r

ég
io

ns
 

qu
i 

po
ur

ro
nt

 
co

ns
ei

lle
r 

et
 

st
im

ul
er

 
en

 
de

ux
iè

m
e 

lig
ne

 
le

s 
co

m
m

un
es

 
et

 
le

s 
ré

gi
on

s.
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25
.

Pa
r 

ai
lle

ur
s, 

la
 

po
ss

ib
ili

té
 

se
ra

 
do

nn
ée

 
au

x 
au

to
ri

té
s 

lo
ca

le
s 

d’
ap

pr
of

on
di

r 
et

 
de

 
di

ffu
se

r 
le

s 
co

nn
ai

ss
an

ce
s 

ac
qu

is
es

 
en

 
m

at
iè

re
 

de
 

ra
di

ca
lis

at
io

n 
vi

ol
en

te
. 

Se
lo

n 
le

 p
ri

nc
ip

e 
“f

or
m

ez
 le

 fo
rm

at
eu

r”
, d

iff
ér

en
ts

 m
od

ul
es

 
de

 fo
rm

at
io

n
se

ro
nt

 é
la

bo
ré

s 
et

 o
rg

an
is

és
 

en
 c

ol
la

bo
ra

tio
n 

av
ec

 le
s 

ac
ad

ém
ic

ie
ns

 e
t 

d’
au

tr
es

 
pa

rt
en

ai
re

s 
(n

at
io

na
ux

 
et

 
eu

ro
pé

en
s)

 q
ui

 d
is

po
se

nt
 d

’u
ne

 e
xp

ér
ie

nc
e 

da
ns

 c
e 

do
m

ai
ne

26
.

En
 2

01
3,

 c
in

q 
vi

lle
s 

pi
lo

te
s 

on
t 

re
çu

 u
ne

 i
nt

er
ve

nt
io

n 
fin

an
ci

èr
e 

po
ur

 l
a 

pr
év

en
tio

n 
de

 l
a 

ra
di

ca
lis

at
io

n 
vi

ol
en

te
. 

En
 2

01
4,

 c
e 

no
m

br
e 

es
t p

as
sé

 à
 1

0
vi

lle
s 

et
 c

om
m

un
es

. 
En

 2
01

5,
 o

n 
pr

év
oi

ra
 d

ès
 

lo
rs

 u
n 

an
cr

ag
e 

st
ru

ct
ur

el
 d

e 
ce

s 
in

ci
ta

nt
s 

fin
an

ci
er

s 
po

ur
 

le
s 

an
né

es
 

de
 

fo
nc

tio
nn

em
en

t 
à 

ve
ni

r. 
L’

ob
je

ct
if 

de
s 

pr
oj

et
s 

pi
lo

te
s 

co
ns

is
te

 
à 

pa
rt

ag
er

 
le

s 
en

se
ig

ne
m

en
ts

 a
u 

ni
ve

au
 l

oc
al

 a
ve

c 
le

s 
au

tr
es

 v
ill

es
 e

t 
co

m
m

un
es

 a
fin

 d
e 

le
ur

 
pe

rm
et

tr
e 

de
 s

e 
ba

se
r 

su
r 

de
s 

pr
at

iq
ue

s 
qu

i 
on

t 
fa

it 
le

ur
s 

pr
eu

ve
s. 

Pa
r 

le
 b

ia
is

 
d’

un
 s

on
da

ge
 p

ér
io

di
qu

e,
 o

n 
dr

es
se

ra
 e

n 
ou

tr
e 

à 
l’i

nv
en

ta
ir

e 
de

 c
es

 p
ra

tiq
ue

s 
po

ur
 

le
s 

pa
rt

ag
er

 
en

su
ite

 a
ve

c 
le

s 
vi

lle
s 

et
 

co
m

m
un

es
 in

té
re

ss
ée

N
ot

e 
de

 
po

lit
iq

ue
 

gé
né

ra
le

 
In

té
ri

eu
r

D
. 

C
h.

 5
4-

58
8/

16

k.
R

ôl
e 

du
 C

en
tr

e 
de

cr
is

e,
 d

e 
la

 T
as

k 
F

or
ce

 e
t d

e 
la

 P
la

te
-f

or
m

e 
“r

et
ur

ne
es

”
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27
.

Le
 

C
en

tr
e 

de
 

C
ri

se
 

as
su

re
 

la
 

ge
st

io
n 

de
s 

si
tu

at
io

ns
 d

’u
rg

en
ce

, p
ol

ic
iè

re
 

et
 n

on
 p

ol
ic

iè
re

, a
u 

ni
ve

au
 n

at
io

na
l, 

ai
ns

i 
qu

e 
l’o

rg
an

is
at

io
n 

d’
ex

er
ci

ce
s 

in
di

sp
en

sa
bl

es
 

da
ns

 
ce

 
co

nt
ex

te
. 

Il 
a 

ég
al

em
en

t u
n 

rô
le

 im
po

rt
an

t e
n 

m
at

iè
re

 d
e 

lu
tte

 
co

nt
re

 
le

 
ra

di
ca

lis
m

e 
et

 
le

 
te

rr
or

is
m

e.

28
.

Ta
nt

 a
u 

ni
ve

au
 b

el
ge

 q
u’

au
 n

iv
ea

u 
eu

ro
pé

en
, 

le
 C

en
tr

e 
de

 c
ri

se
 

su
it 

tr
ès

 
at

te
nt

iv
em

en
t 

la
 

pr
ob

lé
m

at
iq

ue
 

du
 

ra
di

ca
lis

m
e 

et
 

du
 

te
rr

or
is

m
e.

 
La

 
co

or
di

na
tio

n 
au

 
ni

ve
au

 
fé

dé
ra

l 
es

t 
ré

al
is

ée
 à

 t
ra

ve
rs

 d
eu

x 
st

ru
ct

ur
es

 m
is

es
 

su
r p

ie
d 

en
 2

01
3:

 la
 T

as
k 

Fo
rc

e 
Sy

ri
e 

et
 la

 
pl

at
ef

or
m

e 
“r

et
ur

ne
es

”.
 L

a 
m

is
si

on
 d

e 
la

 
Ta

sk
 F

or
ce

 e
st

 d
’a

ss
ur

er
 u

ne
 c

oo
rd

in
at

io
n 

op
tim

al
e 

en
 

m
at

iè
re

 
d’

éc
ha

ng
e 

d’
in

fo
rm

at
io

ns
 e

nt
re

 l
es

 s
er

vi
ce

s 
et

 e
nt

re
 

le
s n

iv
ea

ux
 lo

ca
l e

t f
éd

ér
al

.

29
.

La
 

pl
at

ef
or

m
e 

“r
et

ur
ne

es
” 

po
rt

e 
su

r 
le

s 
m

es
ur

es
 à

 p
re

nd
re

 v
is

-à
-v

is
 d

es
 

pe
rs

on
ne

s 
co

nc
er

né
es

 
(c

an
di

da
ts

 
au

 
dé

pa
rt

, 
pe

rs
on

ne
s 

dé
jà

 
pa

rt
ie

s 
ou

 
re

ve
nu

es
 d

e 
Sy

ri
e 

ou
 d

’u
ne

 a
ut

re
 z

on
e 

de
 

co
nf

lit
 

dj
ih

ad
is

te
,…

). 
Le

 
su

iv
i 

op
ér

at
io

nn
el

 d
es

 p
er

so
nn

es
 e

st
 r

éa
lis

é 
au

 
ni

ve
au

 d
e 

la
 T

as
k 

Fo
rc

e 
lo

ca
le

. L
e 

rô
le

 d
e 

la
 p

la
te

fo
rm

e 
es

t d
e 

pe
rm

et
tr

e 
ce

 s
ui

vi
 a

u 
ni

ve
au

 l
oc

al
 e

n 
as

su
ra

nt
 u

ne
 a

pp
ro

ch
e 

gl
ob

al
e.
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30
.

Af
in

 
de

 
so

ut
en

ir
 

le
s 

ta
sk

fo
rc

es
 

lo
ca

le
s, 

la
 n

ot
io

n 
de

 “
su

iv
i”

 s
er

a 
dé

fin
ie

. 
Le

s 
au

to
ri

té
s 

lo
ca

le
s 

di
sp

os
er

on
t 

de
s 

m
oy

en
s 

né
ce

ss
ai

re
s 

po
ur

 p
ou

vo
ir

 r
em

pl
ir

 
le

ur
 r

ôl
e 

co
nv

en
ab

le
m

en
t 

et
 e

lle
s 

se
ro

nt
 

so
ut

en
ue

s 
da

ns
 l

eu
rs

 e
ffo

rt
s 

de
 d

ét
ec

tio
n 

et
 d

e 
lu

tte
 c

on
tr

e 
la

 ra
di

ca
lis

at
io

n.

31
.

O
ut

re
 l

a 
pr

ob
lé

m
at

iq
ue

 s
pé

ci
fiq

ue
 

de
s 

co
m

ba
tta

nt
s 

sy
ri

en
s, 

le
 

C
en

tr
e 

de
 

C
ri

se
 e

st
 é

ga
le

m
en

t 
re

pr
és

en
té

 d
an

s 
la

 
Ta

sk
 F

or
ce

 n
at

io
na

le
 R

ad
ic

al
is

m
e 

et
 l

es
 

gr
ou

pe
s 

de
 t

ra
va

il 
qu

i 
y 

so
nt

 a
ss

oc
ié

s 
da

ns
 le

 c
ad

re
 d

u 
pl

an
 R

ad
ic

al
is

m
e 

ét
ab

li 
pa

r 
le

 
co

m
ité

 
m

in
is

té
ri

el
po

ur
 

le
 

re
ns

ei
gn

em
en

t 
et

 l
a 

sé
cu

ri
té

. S
ur

 l
a 

ba
se

 
de

s 
ra

pp
or

ts
 d

es
 s

er
vi

ce
s 

de
 p

ol
ic

e 
et

 d
e 

re
ns

ei
gn

em
en

ts
, 

en
ri

ch
is

 
pa

r 
la

 
co

nc
er

ta
tio

n 
m

en
ée

 s
ou

s 
la

 d
ir

ec
tio

n 
de

 
l’O

C
AM

, l
e 

C
en

tr
e 

de
 C

ri
se

 s
ui

t 
de

 p
rè

s 
le

s 
m

en
ac

es
 p

ou
r 

l’o
rd

re
 p

ub
lic

 e
t 

la
 

sé
cu

ri
té

 
na

tio
na

le
. 

Le
s 

m
es

ur
es

 
né

ce
ss

ai
re

s 
pe

uv
en

t é
ga

le
m

en
t ê

tr
e 

pr
is

es
, 

no
ta

m
m

en
t 

da
ns

 
le

 
ca

dr
e 

du
 

Ea
rl

y 
W

ar
ni

ng
 S

ys
te

m
 (c

f. 
in

fr
a)

.

l.
M

éd
ia

s s
oc

ia
ux

N
ot

e 
de

 
po

lit
iq

ue
 

gé
né

ra
le

 
In

té
ri

eu
r

D
. 

C
h.

 5
4-

58
8/

16

Il 
se

ra
 fa

it 
op

po
si

tio
n 

à 
to

ut
 c

on
te

nu
 

ra
di

ca
lis

an
t, 

ha
in

eu
x,

 d
jih

ad
is

te
 su

r d
es

 
si

te
s w

eb
 e

t m
éd

ia
s s

oc
ia

ux
 

N
ou

s 
co

nc
ev

on
s 

un
 c

ad
re

 l
ég

al
 q

ui
 r

ég
it 

le
s p

at
ro

ui
lle

s a
no

ny
m

es
 su

r I
nt

er
ne

t.

.

Le
s

po
ss

ib
ili

té
s 

de
 d

ét
ec

tio
n 

de
s 

fil
iè

re
s 

su
r i

nt
er

ne
t s

er
on

t 
ac

cr
ue

s 
pa

r 
la

 g
én

ér
al

is
at

io
n 

de
l’e

nq
uê

te
 

so
us

 
ps

eu
do

ny
m

e 
à 

l’e
ns

em
bl

e 
de

s 
ac

tiv
ité

s 
à 

ca
ra

ct
èr

e 
te

rr
or

is
te

 
et

 
à 

to
ut

es
 

le
s

in
fr

ac
tio

ns
 d

e 
co

m
m

un
ic

at
io

n 
as

so
ci

ée
s. 

Le
s 

ou
til

s 
et

 
la

 
st

ra
té

gi
e 

de
 

lu
tte

 
co

nt
re

 
le

 
cy

be
rte

rr
or

is
m

e
se

ro
nt

 

20
. E

nt
ra

ve
r l

’a
ct

io
n 

de
s 

fa
ci

lit
at

eu
rs

 e
t d

iff
us

eu
rs

 d
e 

pr
op

ag
an

de
 d

jih
ad

is
te

.
a.

 L
es

 a
ut

eu
rs

 e
t d

iff
us

eu
rs

 d
e 

pr
op

ag
an

de
 d

jih
ad

is
te

 e
n 

lig
ne

 e
t 

ho
rs

 li
gn

e 
so

nt
 id

en
tif

ié
s (

vo
ir 

au
ss

i 
la

 m
es

ur
e

30
). 

C
es

 in
fo

rm
at

io
ns

 
so

nt
 a

ct
iv

em
en

t p
ar

ta
gé

es
 a

ve
c 

le
s 

in
st

an
ce

s c
om

pé
te

nt
es

 (c
om

m
e 

le
s 

pa
rti

es
 im

pl
iq

ué
es

 d
an

s l
a 

co
nc

er
ta

tio
n 

lo
ca

le
) e

t l
es

 
pr

es
ta

ta
ire

s d
e 

se
rv

ic
es

 p
er

tin
en

ts
.  
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ét
of

fé
s. 

D
es

 
im

pu
ls

io
ns

 
se

ro
nt

 é
ga

le
m

en
t d

on
né

es
, e

n 
Fr

an
ce

 
co

m
m

e 
au

ni
ve

au
 

eu
ro

pé
en

, 
en

 
di

re
ct

io
n 

de
s 

gr
an

ds
 

op
ér

at
eu

rs
 

de
 

l’I
nt

er
ne

t, 
af

in
 

qu
e 

le
s 

co
nt

en
us

ill
ic

ite
s 

et
 l

es
 s

ite
s 

de
 re

cr
ut

em
en

t f
as

se
nt

 l’
ob

je
t 

de
 p

ro
cé

du
re

s 
de

 s
up

pr
es

si
on

 
ef

fe
ct

iv
e 

et
ra

pi
de

.

b.
 E

n 
m

ar
ge

 d
e 

l’a
pp

ro
ch

e 
pé

na
le

, 
de

s m
es

ur
es

 a
dm

in
is

tra
tiv

es
 so

nt
 

pr
is

es
 a

fin
 d

’e
nt

ra
ve

r l
’a

ct
io

n 
de

s 
in

té
re

ss
és

 (e
nq

uê
te

 su
r u

ne
 fr

au
de

 
au

 d
om

ic
ile

 o
u 

au
x 

al
lo

ca
tio

ns
, 

pl
ai

nt
es

 p
ou

r n
ui

sa
nc

es
 o

u
re

le
va

nt
 

de
 la

 p
ro

te
ct

io
n 

de
 la

 je
un

es
se

). 
En

 
ou

tre
, o

n 
ex

am
in

e 
si

 la
 p

ro
po

si
tio

n 
de

 lo
i p

er
m

et
 a

us
si

 a
ux

 c
om

m
un

es
, 

da
ns

 le
 c

on
te

xt
e 

du
 p

ré
se

nt
 

pr
og

ra
m

m
e 

d’
ac

tio
n,

 d
’im

po
se

r d
es

 
m

es
ur

es
 d

e 
co

nt
ra

in
te

 
co

m
po

rte
m

en
ta

le
 

(g
ed

ra
gs

aa
nw

ijz
in

g)
 d

an
s l

e 
ca

dr
e 

du
 lo

ge
m

en
t, 

qu
e 

l’i
nt

ér
es

sé
 le

 lo
ue

 
ou

 e
n 

so
it 

pr
op

rié
ta

ire
 (a

m
en

de
, 

ch
ar

ge
 so

us
 a

st
re

in
te

 
ad

m
in

is
tra

tiv
e)

.
c.

 O
n 

ex
am

in
e 

si
 c

eu
x 

qu
i i

nc
ite

nt
 

à 
la

 h
ai

ne
 p

eu
ve

nt
 ê

tre
 é

ca
rté

s d
es

 
zo

ne
s à

 ri
sq

ue
 p

ar
 u

n 
él

ar
gi

ss
em

en
t 

du
 c

ha
m

p 
d’

ap
pl

ic
at

io
n 

de
 la

 lo
i 

re
la

tiv
e 

au
x

m
es

ur
es

 p
ar

tic
ul

iè
re

s 
lié

es
 à

 la
 p

ro
bl

ém
at

iq
ue

 d
es

 
gr

an
de

s v
ill

es
 (l

oi
 R

ot
te

rd
am

), 
pa

r 
le

 b
ia

is
 d

’u
ne

 a
ttr

ib
ut

io
n 

sé
le

ct
iv

e 
de

s l
og

em
en

ts
 te

na
nt

 c
om

pt
e 

du
 

co
m

po
rte

m
en

t c
rim

in
el

 o
u 

gé
né

ra
te

ur
 d

e 
nu

is
an

ce
s d

an
s 

ce
rta

in
es

 z
on

es
 d

ét
er

m
in

ée
s. 

Le
 

co
nt

rô
le

 p
or

te
su

r l
es

 
co

nd
am

na
tio

ns
 o

u 
le

s f
ai

ts
 

d’
in

ci
ta

tio
n 

à 
la

 h
ai

ne
, d

’a
pp

el
 à

 la
 

vi
ol

en
ce

 e
t a

ut
re

s c
on

da
m

na
tio

ns
 

pé
na

le
s e

nr
eg

is
tré

s p
ar

 la
 p

ol
ic

e.
d.

 L
es

 fa
ci

lit
at

eu
rs

 id
en

tif
ié

s s
on

t 
in

sc
rit

s s
ur

 la
 li

st
e 

na
tio

na
le

 d
u 

te
rr

or
is

m
e 

(v
oi

r a
us

si
 m

es
ur

e
8)

.  
e.

 L
’o

n 
ex

am
in

e 
au

ss
i s

i l
a 

pr
op

os
iti

on
 d

e 
lo

i v
is

ée
 d

an
s l

a 
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m
es

ur
e

11
 o

ff
re

 e
nc

or
e 

 
d’

au
tre

s p
os

si
bi

lit
és

 d
e 

co
nt

rô
le

 
ad

m
in

is
tra

tif
 e

t d
’e

nt
ra

ve
 à

 l’
ac

tio
n 

de
s d

iff
us

eu
rs

 e
t f

ac
ili

ta
te

ur
s.  

f. 
Le

 v
is

a 
es

t r
ef

us
é 

au
x 

pr
éd

ic
at

eu
rs

 é
tra

ng
er

s s
ou

m
is

 à
 

l’o
bl

ig
at

io
n 

d’
en

 o
bt

en
ir 

un
 q

ui
 

in
ci

te
nt

 à
 la

 h
ai

ne
 e

t à
 la

 v
io

le
nc

e.
g.

 U
ne

 c
ol

la
bo

ra
tio

n 
ét

ro
ite

 e
st

 
m

is
e 

en
 p

la
ce

 a
ve

c 
le

s m
os

qu
ée

s e
t 

im
am

s n
ée

rla
nd

ai
s d

an
s l

e 
ca

dr
e 

de
 

la
 lu

tte
 c

on
tre

 la
 d

iff
us

io
n 

du
 

m
es

sa
ge

 d
jih

ad
is

te
 p

ar
 d

es
 

pr
éd

ic
at

eu
rs

 ra
di

ca
ux

.  

29
. L
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INITIATIEVEN INZAKE 
RADICALISMEPREVENTIE EN GOED 

SAMENLEVEN 

INITIATIVES 
DE PRÉVENTION DU RADICALISME 

ET DU BIEN-VIVRE ENSEMBLE 

(REGERING VAN DE FRANSE 
GEMEENSCHAP) 

(GOUVERNEMENT 
DE LA COMMUNAUTÉ FRANÇAISE) 

JANUARI 2015 JANVIER 2015 

I. Actieplan van de Franse Gemeenschap I. Plan d’action de la FWB 

3 transversale krachtlijnen (minister-president): 3 axes transversaux (Ministre-Président): 

1) Oprichting van het 
antiradicalismenetwerk RAR 

1) Création du RAR « réseau antiradicalisme » 

Dit netwerk zal bestaan uit alle diensten van de 
verschillende betrokken algemene 
administraties alsook uit de 
vertegenwoordigers van de ministers. 

Ce réseau sera composé par l’ensemble des 
services des différentes administrations 
générales concernées ainsi que les 
représentants ministériels. 

Zijn rol: coördinatie van het transversale beleid 
– toezien op de coherentie van de reacties voor 
de actoren op het terrein – follow-up bij de 
regering 

Son rôle : coordination des politiques 
transversales - veiller à la cohérence des 
réponses à apporter aux acteurs de terrain - 
suivi au gouvernement 

Werkpunten van het netwerk: Axes de travail du réseau : 

– Uitwisselen van goede praktijken inzake 
bewustmakings- en 
opleidingsprogramma’s voor de 
eerstelijnsactoren en ervoor zorgen dat 
deze programma’s worden verspreid bij de 
actoren 

– Echanger les bonnes pratiques en matière 
de programme de sensibilisation et 
formation destinés aux acteurs de 
première lignes et veiller à en assurer la 
diffusion, auprès des acteurs 

– De coherentie van de pedagogische 
preventie-instrumenten garanderen en 
versterken bij de eerstelijnsactoren 
(website, gratis telefoonnummer, 
brochures, enz.) 

– Assurer et renforcer la cohérence des 
outils de prévention pédagogiques aux 
acteurs de première ligne (site internet, 
téléphone vert, brochures, etc.) 

– De kennis en de expertise over het 
fenomeen radicalisme bijschaven 

– Renforcer la connaissance et l’expertise 
du phénomène du radicalisme 

17
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– Samenwerken met alle vergelijkbare 
structuren die zijn opgericht binnen de 
verschillende bevoegdheidsniveaus, 
teneinde de middelen te bundelen en 
coherente antwoorden te bieden.

– Travailler avec toutes les structures 
similaires créées dans les différents 
niveaux de pouvoir afin de mutualiser les 
moyens et fournir des réponses 
cohérentes.

2) Medewerking aan de nationale 
preventiestrategie

2) participation à la stratégie nationale de 
prévention

– In het overlegcomité – En comité de concertation

– Op de vergaderingen van de procureurs-
generaal

– Aux réunions des procureurs généraux

– Bij de uitwerking van het nationaal 
veiligheidsplan

– Lors de l’élaboration du plan national de 
sécurité

3) Opvoering van de strijd tegen racisme, 
discriminatie, antisemitisme en islamofobie op 
grond van het antidiscriminatieplan

3) action renforcée de lutte contre le racisme, 
des discriminations, de l’antisémitisme et de 
l’islamophobie en s’appuyant sur le plan anti 
discrimination

II. Preventief beleid in de sector van het 
hoger onderwijs en de media

II. Politique préventive dans le secteur de 
l’enseignement supérieur & médias

3 acties die moeten worden opgezet op korte 
termijn:

3 actions à mettre en oeuvre dans le court-
terme:

– Oprichting van een opleidingsinstituut 
voor islamitische leidinggevenden, 
teneinde het aanbod en de kwaliteit van de 
opleidingen te verbeteren. We spelen in op 
de noodzaak om te komen tot een moderne 
islam, een Belgische islam die open, 
humanistisch en democratisch is. Eerste 
stap: de oprichting van de commissie.

– Création d’un Institut de formation des 
cadres musulmans afin d’améliorer l’offre 
et la qualité des formations. Nous 
répondons à la nécessité de favoriser 
l’émergence d’un islam moderne, un islam 
de Belgique, ouvert, humaniste et 
démocratique. Première étape : la mise en 
place de la commission.

– De actoren van de islam een uitzending op 
een openbare omroep aanbieden.

– Proposer aux acteurs du culte musulman 
une émission concédée sur une chaîne 
publique.

– De samenwerking met de uitgeverijen en 
Franstalige media versterken teneinde de 
inhoud op websites, netwerken en forums 
beter te reguleren wanneer de 
bewoordingen buiten het geldende 
reglementaire kader treden, meer bepaald 

– Renforcer la collaboration avec les 
éditeurs de presse et les médias 
francophones afin de mieux réguler le 
contenu présent sur les sites, réseaux et 
forums lorsque les propos dépassent le 
cadre règlementaire en vigueur, 
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wanneer ze raken aan de individuele 
vrijheden en haat en geweld prediken.

spécifiquement lorsqu’ils touchent aux 
libertés individuelles et lorsqu’ils prônent 
la haine et la violence.

III. Preventief beleid in de sector van 
onderwijs en cultuur

III. Politique préventive dans le secteur de 
l’enseignement et de la culture

Inleiding Introduction

> Ondersteunende diensten voor de scholen > Des services de soutien pour les écoles

– Een referentieambtenaar – Un fonctionnaire référent

– Een platform bestaande uit 
contactpersonen ter ondersteuning van de 
actoren

– Une plateforme composée de personnes 
ressource en soutien aux acteurs

> De onderwijsactoren opleiden en begeleiden > Former et accompagner les acteurs éducatifs

– Opleidingen aanbieden voor de 
onderwijsactoren

– Offre de formations pour les acteurs de 
l’enseignement

– Seminars en conferenties – Séminaires et conférences

– Begeleiding door de mobiele teams en de 
bemiddelaars

– Accompagnement par les équipes mobiles 
et les médiateurs

> Pedagogische instrumenten en diensten 
aanreiken voor de onderwijsactoren

> Offrir des outils pédagogiques et des services 
pour les acteurs éducatifs

– Een intranetsite – Un site Intranet

– Ter beschikking stellen van pedagogische 
instrumenten

– Une mise à disposition d’outils 
pédagogiques

– Diverse publicaties – Diverses publications

> De morele weerstand van de leerlingen 
verhogen

> Renforcer la résistance morale des élèves

> De leerlingen via vorming weerbaar maken 
tegen de uitwassen van het internet

> Former les élèves contre les dérives 
d’Internet

> Nieuwe initiatieven lanceren in de scholen 
via cultuur

> Lancer des initiatives nouvelles dans les 
écoles via la culture

– Het stuk “Djihad” – La pièce « Djihad »

– De operatie “Caricaturistes, fantassins de – L’opération « caricaturistes-fantassins de 
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la démocratie” la démocratie »

> Een projectoproep in de scholen en diverse 
initiatieven

> Un appel à projets dans les écoles et des 
initiatives diverses

> Projecten voor de omgeving, de ouders en de 
familie vanuit de school, diensten voor 
permanente vorming en psycho-medisch-
sociale centra

> Des projets pour l’entourage, les parents et la 
famille à partir de l’école, des services 
d’éducation permanente et des CPMS

> Burgerschapslessen op school > Des cours de citoyenneté à l’école

> Bewustmaking van de strijd tegen racisme > Sensibiliser à la lutte antiraciste

IV. Preventief beleid in de sector van de 
gelijkheid van kansen

IV. Politique préventive dans le secteur de
l’égalité des chances

>Nultolerantie tegenover uitsluiting en 
haatdragende uitlatingen

> «Tolérance zéro face aux exclusions et aux 
discours haineux»

> Elke vorm van onaanvaardbaar gedrag 
signaleren bij het Centrum voor gelijkheid van 
kansen en veroordelen

> Signaler tous les comportements 
inacceptables auprès du Centre pour l’égalité 
des chances et les condamner

> Haatdragende uitlatingen bestrijden op het 
internet en de sociale netwerken (signalerende 
functie, tegendiscours, surferscode,…) met in 
het bijzonder aandacht voor de websites die 
jongeren het vaakst bezoeken

> Lutter contre les discours haineux sur 
internet et les réseaux sociaux (signalétique,
contre-discours, code surfeur, …) avec 
attention particulière pour les sites les plus 
fréquentés par les jeunes

V. Preventief beleid in de jeugdsector V. Politique préventive dans le secteur de 
la jeunesse

Prioriteiten jongeren Priorités «jeunesse»

> Opnieuw betekenis geven aan de woorden 
burgerschap en neutraliteit.

> Redonner du sens aux mots_: citoyenneté et 
neutralité.

Opbouw en animatie van een forum met de 
jongeren

Construction et animation d’un «forum 
participatif» avec les jeunes

>De animatoren en coördinatoren van de 
jeugdsector uitrusten.

> Outiller les animateurs et coordinateurs du 
secteur de la Jeunesse.

– Via vorming jongeren wapenen tegen 
discours of gedrag dat neigt naar 
radicalisering.

– Formation face à des discours ou des 
comportements allant vers une 
radicalisation.
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> Jongeren en lokaal beleid met elkaar 
verzoenen

> Réconcilier les jeunes avec l’action politique 
locale

– Lokale jeugdplannen – Plans locaux de jeunesse

VI. Preventief beleid in de sector van de 
sociale promotie

VI. Une politique préventive dans le 
secteur de la promotion sociale

De opleidingen in het gevangenismilieu 
uitbreiden

Renforcer les formations en milieu carcéral

– Herinschakelingsproject en 
afstandsonderwijs

– Projet «Réinsert» et Enseignement à 
distance

– Het aantal cursisten verhogen – Augmenter le nombre d’apprenants

– Hun pedagogische en educatieve 
begeleiding versterken

– Renforcer leur accompagnement 
pédagogique et éducatif

– Een specifieke burgerschapsmodule 
uitwerken

– Développer un module spécifique en 
matière de citoyenneté

VII. Preventief beleid in de sector van de 
jeugdbijstand

VII. Politique préventive dans le secteur de 
l’aide à la jeunesse

Opleiding om het hoofd te bieden aan het 
radicaliseringsproces

Formation pour faire face au processus de 
radicalisation

– Globale informatie over de islamcultuur en 
het islamgeloof teneinde de aangehaalde 
verwijzingen te begrijpen, een dialoog aan 
te gaan om iets te doen aan het gevoel van 
wederzijds onbegrip.

– Une information globale sur la culture et 
la religion islamique permettant de
comprendre les références évoquées, 
d’établir un dialogue permettant de 
combler le sentiment d’incompréhension 
mutuelle.

– Een opleiding om de signalen te 
herkennen die op een gevaarlijke 
radicalisering wijzen alsook de manieren 
om een reële dialoog te behouden.

– Une formation qui permet d’identifier les 
indices de radicalisation dangereuse chez 
les jeunes et les manières de maintenir un 
dialogue réel._

– Informatie over de methoden, de stimuli 
en argumenten die door de “ronselaars” 
worden gebruikt.

– Une information sur les méthodes, sur les 
«ressorts comportementaux» et arguments
utilisés par les «recruteurs».

Opvang van teruggekeerde strijders Prise en charge des returnees

– Voor de hulpverleners die te maken 
hebben met ex-strijders: een opleiding 

– Pour les professionnels faisant face à des 
individus ayant été combattre, une 
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over aangepast gedrag om te werken met 
mensen die lijden aan posttraumatische 
stoornissen.

formation sur les comportements adaptés 
au travail avec des personnes souffrant de
traumatismes post-conflit.

Bovendien moet de overheid beschikken over 
specialisten die aan “desindoctrinatie” kunnen 
doen: het gaat hier zowel om psychologen als 
om religieuzen die de dogma’s van de radicale 
groepen ter discussie kunnen stellen.

– Par ailleurs, l’autorité publique doit 
disposer de spécialistes capables de mener
un travail de désendoctrinement : il s’agit 
à la fois de psychologue mais aussi de
religieux capables d’engager un 
questionnement sur les dogmes utilisés 
par les groupes radicaux.

Strijd tegen bekeringsdrang in IPPJ (Openbare 
Instellingen voor jeugdbescherming)

Lutte contre le prosélytisme en IPPJ

– De situatie van de gevangenissen voor 
volwassenen, die bekend staan als oorden 
voor radicalisering, mag zich niet 
uitbreiden tot de IPPJ. Daarom moeten 
jongeren die actief zijn binnen het 
gewelddadige radicalisme en die in een 
gemeenschapsinstelling zijn geplaatst, 
onder bijzonder toezicht worden geplaatst 
teneinde met name bekeringsdrang te 
voorkomen.

– La situation des prisons pour adulte, 
identifiées comme des lieux de 
radicalisation, ne doit pas s’étendre aux 
IPPJ. C’est pourquoi, les jeunes engagés 
dans le radicalisme violent placés en IPPJ 
doivent aussi faire l’objet d’une 
surveillance particulière, pour éviter 
notamment le prosélytisme.

– Hiertoe is een combinatie nodig van 
dialoog door gespecialiseerde 
hulpverleners, geestelijken en opvoeders 
en van bijzondere toezichts- en 
isoleringsmaatregelen.

– Pour cela, il faut combiner le dialogue 
mené tant par des intervenants spécialisés
que par les aumôniers et les éducateurs 
avec des mesures de surveillance et 
d’isolement particulière.

VIII. Preventief beleid in de sportsector VIII. Politique préventive dans le secteur du 
sport

– Lancering van een projectoproep met het 
oog op een betere integratie van jongeren 
met een diverse achtergrond

– Lancement d’un appel à projets ayant pour 
objectif une meilleure intégration des 
jeunes issus de la diversité

– In de opleiding van sportanimatoren een 
specifiek onderdeel opnemen over de 
inachtneming van de diversiteit van het 
publiek voor een betere integratie van 
iedereen

– Intégrer dans la formation des animateurs 
sportifs un volet spécifique relatif à la 
prise en compte de la diversité des publics 
pour une meilleure intégration de tous

– Alle integratie-initiatieven via sport 
blijven steunen door de opleidingen bij de 
trainers en bestuurders van de clubs meer 

– Poursuivre le soutien de toutes les 
initiatives d’intégration par le sport par 
une promotion renforcée des formations 
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te promoten aux entraineurs et aux dirigeants des clubs

– De strijd tegen geweld in de stadions actief 
ondersteunen

– Soutenir activement la lutte contre la 
violence dans les stades
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ACTIEPLAN TER PREVENTIE VAN 
RADICALISME OP SCHOOL

REGERING VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

PLAN D’ACTIONS DE PRÉVENTION CONTRE 
LE RADICALISME À L’ÉCOLE

GOUVERNEMENT DE LA COMMUNAUTÉ 
FRANÇAISE

1.  Ondersteunende diensten voor de 
scholen 

1.  Des services de soutien pour les écoles 

Er zal bij de onderwijsadministratie een
gespecialiseerd ambtenaar worden 
aangewezen.

Un fonctionnaire référent sera désigné au 
sein de l’administration de 
l’enseignement.

Er zal in de onderwijsadministratie een 
platform met groen nummer (0800 20 410) 
worden gevormd om steun te bieden aan 
personen die kunnen worden 
geconfronteerd met signalen die op 
radicalisering wijzen of met problemen.

Une plate-forme composée de 
personnes-ressources en soutien aux 
acteurs de terrain susceptibles d’être 
confrontés à des signaux précurseurs de 
radicalisation ou des difficultés de prise 
en charge sera mise sur pied au sein de 
l’administration de l’enseignement avec 
numéro vert (0800 20 410).

2. De onderwijsactoren vormen en 
begeleiden 

2. Former et accompagner les acteurs 
éducatifs 

Er zal worden gezorgd voor opleidingen 
voor de actoren van het onderwijs en de 
mobiele teams en bemiddelaars van de 
administratie die zich aan de kennis van 
dat radicaliseringsverschijnsel wijden, aan 
de tekenen waaraan men het kan 
herkennen, de wijze waarop men tewerk 
gaat, de argumenten, technieken en 
redeneringen die men moet gebruiken.   

Des offres de formation pour les acteurs 
de l’enseignement et les équipes mobiles 
et médiateurs de l’administration 
dédicacées à la connaissance du 
phénomène de radicalisation, aux signes 
de détection, aux manières de procéder, 
aux argumentaires, techniques et 
discours à employer seront organisées. 

Een eerste opleiding voor de 
schooldirecties en de leerkrachten zal 
plaatsvinden in februari en zal bestaan 
uit een tweedaags seminarie waar 
wordt nagedacht over de islam en de 
preventie van radicalisering. Om de 
actoren van hulpmiddelen te voorzien, 
worden pedagogische tools verdeeld en 
komt er een follow-up via het internet. 

Une première formation aura lieu en 
février à l’attention des directions 
d’école et des enseignants et se 
déclinera en deux journées de 
séminaire réflexif sur l’islam et sur la 
prévention à la radicalisation. Afin 
d’outiller les acteurs, des outils 
pédagogiques seront distribués ainsi 
qu’un suivi par internet. 

Drie dagen vorming rond preventie van 
radicalisering worden vanaf februari 
aan de mobiele teams en de 
schoolbemiddelaars gegeven. 

Trois journées de formation sur la 
prévention à la radicalisation seront 
données dès février aux équipes 
mobiles et aux médiateurs scolaires. 

Er is aan het IFC gevraagd in 2015 
rond dit thema een gespecialiseerd 
opleidingsaanbod te ontwikkelen en er 

Il a été demandé à l’IFC de déployer 
des offres de formations spécialisées 
sur ce point en 2015 et les réseaux 

18
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zal aan de netwerken worden gevraagd
om via gespecialiseerde verenigingen 
deel te nemen aan het 
opleidingsaanbod. 

seront sollicités pour participer à 
l’offre de formation via le recours à 
des associations spécialisées. 

De komende maanden zullen geregeld 
seminaries en conferenties plaatsvinden 
waar de onderwijsactoren praktijken zullen 
kunnen uitwisselen en hun kennis 
opfrissen. 

Des séminaires réguliers et des 
conférences devant permettre d'échanger 
les pratiques et d'actualiser les 
connaissances auront lieu pour les 
acteurs éducatifs durant les mois 
prochains.

De mobiele teams en schoolbemiddelaars 
zullen ter beschikking staan om scholen 
die dat wensen bij problemen bij te staan. 

Les équipes mobiles et les médiateurs 
scolaires seront à disposition pour 
accompagner les établissements qui le 
souhaitent en cas de problèmes.

3. Een aanbod van pedagogische tools en 
diensten voor de onderwijsactoren 

3. Offrir  des outils pédagogiques et des 
services pour les acteurs éducatifs

De onderwijsteams krijgen een website ter 
beschikking met de contactpersonen voor 
noodgevallen, de ondersteunende 
personen, de goede praktijken, de 
vormingsagenda’s, de lijst van de lopende 
initiatieven en projecten en de 
pedagogische hulpmiddelen.  

Un site Intranet sera mis à disposition 
des équipes éducatives reprenant les 
personnes de référence en cas d’urgence, 
les personnes-ressources, les bonnes 
pratiques, les agendas des formations, la 
liste des initiatives et projets en cours et 
des outils pédagogiques.  

Binnen de maand zullen pedagogische 
hulpmiddelen ter beschikking worden 
gesteld :

Une mise à disposition, dans le mois, 
d’outils de base pédagogiques sera 
organisée :

1. Voor de opleiders ; 1. Pour les formateurs ;

2. Voor de onderwijsactoren, 
waaronder de PMS-Centra ;

2. Pour les acteurs éducatifs dont 
les Centres PMS ;

3. Voor de betreffende jongeren of 
personen, via fiches, films, video’s, 
boeken, notities, folders. 

3. Pour les jeunes ou personnes 
concernées via des fiches, films, 
vidéos, livres, notes, folders. 

Verscheidene publicaties moeten 
informeren over :

Diverses publications devront notamment 
informer sur :

1. De signalen van radicalisering ; 1. Les signaux de radicalisation ;

2. De methoden, initiatieven en 
redeneringen om te reageren ;

2. Les méthodes, initiatives et 
discours pour y faire face ;

3. Het verschil tussen radicalisering 
met gewelddadige inslag en de 
keuze voor religieuze concepten en 
praktijken, enz. om niet alles op 
een hoop te gooien.

3. La différence entre la 
radicalisation à portée violente et 
le choix de conceptions et 
pratiques de la religion, etc. afin
d’éviter des amalgames.
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4. De morele weerstand van de leerlingen 
versterken 

4. Renforcer la résistance morale des 
élèves 

Mogelijke preventieve maatregelen die ter
zake kunnen worden genomen, richten zich 
zowel op de versterking van de band die deze 
groepen met de samenleving hebben, als op 
de begeleiding van de jongeren om 
verantwoordelijke burgers met een kritische 
geest te worden, die zich bewust zijn van de 
democratische beginselen. Het is essentieel 
dat elkeen zich bewust is van de kansen en 
vrijheden die hij heeft, maar ook van de 
verantwoordelijkheid die hij heeft ten 
opzichte van de samenleving. 

Les mesures préventives possibles qui 
peuvent être prises en la matière sont axées 
tant sur le renforcement des liens que ces 
groupes ont avec la société, que sur 
l'accompagnement des jeunes pour devenir 
des citoyens responsables dotés d'un esprit 
critique et conscients des principes 
démocratiques. Il est essentiel que tout un 
chacun soit conscient des opportunités et des 
libertés dont il dispose, mais également de la 
responsabilité qu'il a par rapport à la société. 

5. De leerlingen wapenen tegen de 
uitwassen van het internet 

5. Former les élèves contre les dérives 
d’Internet 

Gelet enerzijds op de belangrijke rol die 
internet en de sociale media in onze 
hedendaagse samenleving spelen en 
anderzijds op doorslaggevende rol die het 
internet speelt in wat men de 
‘zelfradicalisering ‘ noemt, zullen 
leermodules worden aangeboden om het 
internet te leren begrijpen, om de media te 
leren gebruiken en om tegenargumenten te 
kunnen geven.

Étant donné, d'une part, le rôle important 
qu'internet et les médias sociaux jouent dans 
notre société contemporaine et le constat, 
d'autre part, qu'internet joue un rôle 
prépondérant dans ce qu'on appelle l'auto-
radicalisation', des modules d’apprentissage 
au décodage d’internet, à la maîtrise des 
médias et aux capacités de contre-discours 
seront offerts.

Er zullen verscheidene projecten worden 
geselecteerd en gesubsidieerd met thema’s 
die vooraf zijn bepaald door de CSEM, in 
verband met mediatraining. Er zal voor meer 
scholen een project rond radicalisering en 
vrijheid van meningsuiting worden 
ontwikkeld. Er zullen werkgroepen worden 
gevormd om ofwel pedagogische tools, ofwel 
pedagogische begeleiding te ontwikkelen. 
Die werkgroepen zullen pedagogische fiches 
maken, zoals « Education à l’internet et à 
l’usage des médias en réseaux »

Plusieurs projets seront sélectionnés et 
subventionnés selon une thématique 
prédéterminée par le CSEM, en lien avec 
l’éducation aux médias. Un projet sur la 
radicalisation et la liberté d’expression sera 
développé pour un plus grand nombre 
d’écoles. Des groupes de travail seront mis en 
place pour développer soit des outils, un 
accompagnement pédagogique. Ces groupes 
de travail réaliseront des fiches pédagogiques
comme « Education à l’internet et à l’usage 
des médias en réseaux

6. Nieuwe initiatieven in de scholen starten 
via de cultuur 

6. Lancer des initiatives nouvelles dans les 
écoles via la culture

Uitnodigingen gedurende 3 à 5 maanden 
aan de klassen om het stuk « Djihad » bij 
te wonen, dat gespeeld wordt in 
schouwburgen die hun zaal ter 
beschikking stellen. De auteur en 
regisseur is Ismaël Saidi, en de acteurs 
zijn Ben Hamidou, Reda Chebchoubi, 
Ismaël Saidi en Shark Carrera.

Invitations, durant 3 à 5 mois, des classes 
à assister à la pièce « Djihad » jouée dans 
les théâtres dont les salles sont mises à 
disposition de l’opération. L’auteur et 
metteur en scène est Ismaël Saidi, et les 
interprètes sont Ben Hamidou, Reda 
Chebchoubi, Ismaël Saidi et Shark 
Carrera).
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Opération Caricaturistes – Fantassins de
la démocratie

Opération Caricaturistes – Fantassins de 
la démocratie

Er is ook een beroep gedaan op de 
Conseil supérieur de l’Education aux 
Médias opdat de diverse verenigingen die 
beeldopvoeding verstrekken alle 
bestaande middelen samenvoegen in een 
helder document (website, dossier) voor 
de leerkrachten. 

Le Conseil supérieur de l’Education aux 
Médias est également mobilisé pour que 
les différentes associations d’éducation à 
l’image mettent en commun toutes les 
ressources existantes dans un document 
clair (site web, dossier) à destination des
enseignants. 

Dankzij een partnerschap met de RTBF 
zal men bij het begin van het schooljaar 
beschikken over pedagogische 
hulpmiddelen rond die thema’s voor de 
leerkrachten.

Un partenariat avec la RTBF permettra de 
disposer d’outils pédagogiques sur ces 
thèmes pour les enseignants dès la 
rentrée.

7. Een projectoproep in de scholen en 
diverse initiatieven 

7. Un appel à projets dans les écoles et des 
initiatives diverses  

Er zullen de komende maanden aan de 
scholen projectoproepen « L’extrémisme, 
je dis non !» worden gedaan om het 
radicalisme op school specifieker te 
bevatten en specifieke projecten te 
kunnen financieren. 

Des appels à projets « L’extrémisme, je 
dis non !» seront lancés à destination des 
écoles dans les mois qui viennent pour 
appréhender plus spécifiquement le 
radicalisme à l’école et permettre de 
financer des projets spécifiques. 

Tevens zullen verscheidene nieuwe 
projecten worden ontwikkeld :

Par ailleurs, différents projets nouveaux 
seront développés :

« Cellule Démocratie ou Barbarie » : « Cellule Démocratie ou Barbarie » :
« Ecran large sur tableau noir »
(ASBL Les Grignoux) :

« Ecran large sur tableau noir »
(ASBL Les Grignoux) :

Operatie « Ouvrir mon quotidien »
(Belgische Franstalige dagbladen) :

Opération « Ouvrir mon quotidien »
(Journaux francophones belges) :

« Journalistes en classe » (Association 
des journalistes professionnels): 
kosteloos bezoek van journalisten in 
de klas om de vrijheid van 
meningsuiting te bespreken.

« Journalistes en classe » (Association 
des journalistes professionnels): visite 
gratuite de journalistes en classe pour 
aborder la liberté d’expression.

« Avocats à l’école » : het doel van de 
operatie is de wereld van justitie en 
zijn beroepen, hun werking, het 
procesverloop enz… te laten 
ontdekken en de leerlingen duidelijk 
te maken waartoe justitie dient. In die 
context zal worden gewerkt rond 
vrijheid van meningsuiting, racisme 
en extremisme.  

« Avocats à l’école » : l’objectif de 
l’opération est de faire découvrir le 
monde de la justice et ses métiers, 
leur fonctionnement, comment se 
déroule un procès et de faire 
comprendre aux élèves à quoi sert la 
justice. Un travail sur la liberté 
d’expression et le racisme et 
l’extrémisme sera mené dans ce cadre.  

« Ecole citoyenne » : in het raam van 
het project « Ecole citoyenne », zal 
voor het jaar 2015 het thema 
samenleven, respect voor de ander en 
verdraagzaamheid worden 

« Ecole citoyenne » : dans le cadre du 
projet « Ecole citoyenne », la 
thématique sur le vivre ensemble, le 
respect de l’autre et la tolérance sera 
proposée pour l’année 2015. 
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aangeboden. 

« NO Hate » heeft het 
gezelschapsspel WediActivists 
gemaakt rond het thema van het 
zaaien van haat en de vrijheid van 
meningsuiting alsook een 
pedagogisch boekje, die aan de 
scholen zullen worden bezorgd om de 
workshops met de leerlingen 
levendiger te maken.

« NO Hate » a produit un jeu de 
société WediActivists sur la question 
du discours de haine et la liberté 
d’expression ainsi qu’un livret 
pédagogique, qui seront mis à 
disposition des écoles pour animer des 
ateliers avec les élèves.

8. Projecten voor de omgeving, de ouders 
en het gezin vanuit de school, de diensten 
voor voortgezette opleiding en de PMS-
Centra

8. Des projets pour l’entourage, les parents 
et la famille à partir de l’école, des services 
d’éducation permanente et des Centres 
PMS

9. Burgerschapslessen op school 9. Des cours de citoyenneté à l’école 
10. Bewustmaking inzake 
racismebestrijding 

10. Sensibiliser à la lutte contre le racisme 
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ACTIONS DE LA COMMUNAUTE FRANCAISE:

La Communauté française est l’institution qui tisse des liens et construit l’avenir. Elle entend tout 
mettre en œuvre - sans amalgame et dans le respect fondamental des valeurs du vivre ensemble -

afin d’apporter une réponse adaptée et durable aux problèmes de la radicalisation violente et la 
poussée des extrémismes.

Un an après la mise en œuvre de la stratégie de lutte contre le radicalisme adoptée le 21 janvier 
2015, Le Gouvernement de la Communauté française a souhaité aller plus loin et renforcer la 
stratégie. Le radicalisme réclame une la mobilisation de moyens spécifiques. Nous souhaitons 
développer au sein du Réseau Anti-Radicalisme (RAR) une compétence et une expertise propres 
à ce phénomène. Il s’agit en effet de structurer et pérenniser le travail du Réseau Anti-
Radicalisme.

C’est pourquoi le Conseil des Ministres a adopté le 20 janvier 2016 la mise en place d’un 
nouveau dispositif de prévention et de lutte contre le radicalisme.

Ainsi le RAR se voit doter de deux Centres opérationnels :

1. Centre d’aide et de prise en charge à destination des personnes

Ce centre sera le point de contact entre les individus confrontés à un problème de radicalisation 
violente et la Communauté française. Il se chargera de l’écoute, du diagnostic et de la prise en 
charge des personnes en voie de radicalisation violente pour faciliter leur désengagement. Cet 
accompagnement sera personnel et individualisé soit à la demande de la personne elle-même, de 
son entourage ou suite à une décision judicaire. Ce centre, localisé au sein de l’Administration 
générale des Maisons de justice, sera joignable 7jours/7 au-delà des heures « de bureau ». 17 
personnes seront engagées pour mener à bien la mission. Son déploiement se fera d’une manière 
progressive. Il exigera une sélection et une formation rigoureuse de son personnel. Il requerra 
également le développement de processus et des méthodologies appropriées afin d’assurer 
notamment le lien avec les autres niveaux de pouvoir

2. Centre d’appui et de ressources aux différents services de la Communauté française

Il agira comme service support aux autres services du Ministère de la Communauté française et 
de ses OIP en assurant la coordination des ressources à mobiliser dans les différentes 
administrations pour répondre aux besoins de terrain.
Ce centre, localisé au sein de la Cellule Démocratie ou Barbarie (DOB) du Secrétariat général, 
sera renforcé par l’arrivée de 3 équivalents temps-plein. Il recevra les demandes de soutien et 
besoins exprimés par les services et formulera des réponses appropriées - qu’il soumettra au 
RAR -en matière de développement d’outils pédagogiques, de formation, etc.

19
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Ce centre développera également une capacité de recherche et d’expertise. Il se chargera de 
mettre en place une méthodologie de collecte et d’exploitation de données sur le terrain, de 
commanditer des recherches, de mener des analyses et des études afin de construire un véritable 
centre documentaire de référence à destination de tous les acteurs de la Fédération.

La Communauté française apporte une alternative à la réponse purement sécuritaire. Notre 
ambition est de mieux appréhender le problème et développer une expertise au service de 
tous. Avec ce dispositif renforcé nous nous dotons progressivement d’un outil affiné et 
multifonctionnel pour prévenir et lutter plus efficacement contre la radicalisation violente.

Les deux centres devraient être pleinement opérationnels au plus tard fin 2016

L’impact budgétaire de cette décision est estimé à 1.662.000€ en base annuelle.

***

Pour rappel, en janvier 2015, le Gouvernement de la Communauté française a été le premier 
gouvernement à adopter une stratégie préventive, ciblée contre le radicalisme, à travers la mise 
en place de nombreuses mesures destinées à renforcer la cohésion sociale.

Ainsi, l’Institut de formation pour les cadres musulmans de Belgique a été mis sur les rails ; des 
centaines de modules de formations à destination des acteurs clés de la Communauté française
ont été dispensés (enseignants, moniteurs sportifs, éducateurs,…) ; la pièce « Djihad » a été vue 
par plus de 12.000 élèves ; des brochures à destination des professionnels et du grand public ont 
été éditées ; un numéro vert à été mis à la disposition des personnes ; des outils tels que des 
campagnes de sensibilisation à l’encontre des discriminations dans la fonction publiques ont été 
organisées ; des cours de citoyenneté dans les prisons sont en cours depuis janvier 2016,…

Toutes ces actions sont à mettre en parallèle avec le travail des ministres fonctionnels et les 
politiques transversales de la de la Communauté française en matière d’éducation (cours de 
citoyenneté, dispositif d’accueil et de scolarisation des élèves primo-arrivants, cours de Français 
langue étrangère…) d’égalité des chances (plan anti-discrimination, Non à la haine sur le net,..),

Le réseau anti radicalisme (le RAR) s’est chargé de coordonner ce premier plan d’actions, de 
renforcer la cohérence des outils, de proposer des projets pilotes innovants.

2. Lien avec les autres entités et le Fédéral

La Wallonie, la région bruxelloise ainsi que la Communauté germanophone (depuis peu) 
participent aux travaux du RAR avec la volonté de mutualiser les bonnes pratiques et de lancer 
des projets conjoints. 

Les relations avec le Fédéral, en dehors des rencontres thématiques bilatérales, se matérialisent 
notamment à travers la plateforme « interfédérale » mise sur pied à la demande du comité de 
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concertation. 
Mais de manière plus générale, la Communauté française est demandeuse d’éviter de multiplier 
les lieux de discussion autour de cet enjeu que représente la lutte contre le radicalisme :
Plateforme interfédérale, Discussion plan R, Task Force Nationale de sécurité, Sénat,…

Mais aussi d’être mieux impliquer dans la réflexion et l’élaboration des dispositions qui auront un 
impact sur nos services (bracelet électronique)
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PREVENTIE VAN RADICALISME
IN WALLONIË

VOORTGANGSRAPPORT

PREVENTION DU RADICALISME
EN WALLONIE

RAPPORT DE SUIVI

1. Aanwijzing van een Contactpersoon 
Radicalisme voor Wallonië alsook van 
een netwerk van correspondenten

1. Désignation d'un Référent 
Radicalisme pour la Wallonie ainsi 
que d'un réseau de correspondants

Hij heeft een algemene visie ontwikkeld op 
alle mogelijke en noodzakelijke 
interventieniveaus die tot stand moeten worden 
gebracht.

II a développé une vision globale des différents 
niveaux d'intervention possibles et nécessaires 
à articuler.

Hij heeft zich, zoals vooropgesteld, kunnen 
omringen met een netwerk van 
radicalismecorrespondenten.

Comme prévu, il a pu s'entourer d'un réseau de 
correspondants radicalisme.

2. De personen die het meest met het 
verschijnsel geconfronteerd worden, 
vormen en informeren

2. Former et informer les personnes les 
plus confrontées au phénomène

A. Seminarie voor de functionarissen voor 
radicalismepreventie 

A. Séminaire à destination des responsables 
de la prévention du radicalisme

B. Vorming van het eerstelijnspersoneel dat het 
meest met het verschijnsel geconfronteerd 
wordt 

B. Formation des agents de première ligne les 
plus confrontés au phénomène

3. De sociaal-culturele en sociaal-
professionele integratie versterken door 
de wijziging van een aantal gewestelijke 
maatregelen

3. Renforcer l'insertion socio-culturelle 
et socio-professionnelle par 
l'évolution de certains dispositifs 
régionaux

A. De toekenningsregels wijzigen voor de 
sociale woningen, om een meer sociale en 
culturele diversiteit mogelijk te maken. 

A.Modifier les règles d'attribution des 
logements publics pour permettre une meilleure 
mixité sociale et culturelle

B. De taken van de PCS (Plans de Cohésion 
Sociale) aanpassen

B. Recentrer les missions des PCS 
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C. Wijziging van het pakket “4 Politique des 
Grandes Villes” (PGV) 

C. Evolution du dispositif <4 Politique des 
Grandes Villes » (PGV

4. Het “ samen leven » verbeteren 4. Améliorer le “ vivre ensemble »

5. Een reflectie aanvangen over 
radicalisering in naam van de 
godsdiensten

5. Entamer une réflexion sur la 
radicalisation revendiquée au nom des 
cultes

6. Diverse initiatieven ondersteunen voor 
informatie over en preventie tegen 
radicalisme

6. Soutenir diverses démarches 
d'information et de prévention contre 
le radicalisme

A. Tenuitvoerlegging van het handvest voor 
gelijke kansen in de Waalse gemeenten 

A. Mise en œuvre de la charte de l'égalité 
des chances dans les communes wallonnes

B. Een gids maken over het ontwikkelen van 
een kritische geest bij het gebruik van het 
internet

B. Elaborer un guide sur le développement de 
l'esprit critique dans le cadre de l'usage 
d'internet
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NOTE AU GOUVERNEMENT WALLON 

 
 
 
Objet : Prévention du radicalisme en Wallonie – Rapport de suivi 
 
 
 
A. EXPOSE DU DOSSIER 
 
 
Contexte 
 
En date du 29 janvier 2015 et suite aux évènements terroristes liés à des 
phénomènes de radicalisation qui se sont déroulés en France et en Belgique les 
semaines précédentes, le Gouvernement Wallon a adopté une note sur la 
prévention du radicalisme en Wallonie. 
 
La Wallonie a ainsi voulu, au départ de ses compétences, organiser un dispositif 
global se basant sur la prévention et favorisant un climat de confiance plutôt que 
de méfiance et de crainte. 
 
Afin de développer une stratégie transversale, le Gouvernement a décidé dès le 
16 janvier 2015 d’instituer un groupe de travail Intercabinets. Celui-ci s’est réuni 
à plusieurs reprises afin d’identifier quelles étaient les pistes prioritaires à mettre 
en œuvre ou à soutenir au départ des compétences fonctionnelles de chaque 
Ministre. 
 
Par sa stratégie de prévention du radicalisme, la Wallonie a ainsi voulu apporter 
des réponses durables aux causes de fond de la radicalisation tout en veillant à 
ne créer aucun amalgame et ce, dans le respect des valeurs fondamentales du 
vivre ensemble. 
 
Pour ce faire, six axes de travail ont été envisagés en janvier 2015.  
Se trouve ci-dessous l’état d’avancement de ces différents niveaux 
d’intervention. 
 
 

21
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1.1. Désignation d’un Référent Radicalisme pour la Wallonie ainsi 

que d’un réseau de correspondants. 
 
En date du 29 janvier 2015, Monsieur Philippe BROGNIET, Inspecteur général à 
la DGO5, a été désigné comme Référent Radicalisme, soit le relais institutionnel 
au niveau de l’Administration wallonne et des OIP. 
 
Dès sa désignation, il a participé à différentes formations organisées par le SPF 
Intérieur ainsi qu’à des séminaires d’information sur le sujet organisés 
notamment par la Ville de Liège dans le cadre du Forum européen de la sécurité 
et de la prévention. 
Il a ainsi pu développer une vision globale des différents niveaux d’intervention 
possibles et nécessaires à articuler. 
Comme prévu, il a pu s’entourer d’un réseau de correspondants radicalisme.  
 
Dès février 2015, ces derniers ont été désignés au sein des administrations 
wallonnes et OIP les plus concernés :  
 

- DGO4 : Yasmina HARVENGT 
- DGO5/ Action sociale et Santé : Laëtitia GIGOT 
- DGO5/ Pouvoirs locaux et cultes : Stéphane MARNETTE 
- SWL : Laurence DI NUNZIO 
- DGO6 : Bernard LEWKOWICZ 
- FOREM : Hugues CASIER 
- IFAPME : Claude FLORKIN 
- FWL : Pascal SERWIER 

 
Depuis février 2015, Monsieur Brogniet a animé deux rencontres du réseau des 
correspondants radicalisme.  
 
Les objectifs prioritaires de ces réunions ont été :  
 

a) de déterminer les publics-cibles dépendant des administrations et OIP 
wallons à former prioritairement  

b) d’évaluer et définir le niveau d’information/formation à maîtriser en 
fonction du public-cible. 

 
Parallèlement à ces différentes missions de coordination des initiatives à 
envisager au niveau wallon, une analyse exploratoire de l’existant a été réalisée 
sur le territoire belge et dans les pays limitrophes en matière de prévention du 
radicalisme. 
 
Dans ce cadre, il a notamment rencontré les agents de prévention des trois villes 
wallonnes (Liège, Verviers et Charleroi) qui ont reçu un subside du SPF Intérieur 
pour organiser un service de prévention du radicalisme au niveau local et ce, dès 
2014, mais aussi des représentants du SPF Intérieur, de la Police Fédérale… 
 
Comme précisé dans ses missions initiales, le référent radicalisme a aussi eu de 
nombreux contacts avec ses homologues des autres niveaux de pouvoir, ce qui 
lui a permis de développer une cartographie précise des différentes actions 
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menées par les différentes entités politiques et des besoins d’articulation entre 
elles lorsque cela s’avère nécessaire. 
 
Une adresse mail spécifique a été créée par la DGO5 mais est exclusivement 
réservée aux professionnels de la Région Wallonne et aux services agrées et 
subventionnés par ce niveau de pouvoir. Vu les moyens tant humains que 
techniques, ce canal permettra de répondre essentiellement à des questions 
techniques que se poseraient ces professionnels. 
 
Suite aux demandes de clarté et de cohérence des dispositifs formulées par les 
différentes entités fédérées lors du Comité de Concertation du 28 janvier 2015, 
un groupe de travail intitulé « plate-forme radicalisme » piloté par le Cabinet du 
Premier Ministre a été mis en œuvre et s’est réuni à deux reprises depuis le 17 
mars. 
Cette plate-forme réunit des représentants de toutes les entités fédérées et a 
pour objectif d’une part de faciliter la concertation et l’échange et d’autre part de 
favoriser la cohérence des actions tant de prévention que de répression du 
phénomène. C’est un conseiller du Cabinet du Ministre-Président qui participe à 
ces séances et donc y représente la Wallonie. Celui-ci est aussi membre du 
groupe intercabinets qui assure le suivi du dispositif wallon. 
 
 
 

1.2. Former et informer les personnes les plus confrontées au 
phénomène. 

 
A. Séminaire à destination des responsables de la prévention du 

radicalisme 
 
Il est rapidement apparu au référent radicalisme que, pour convaincre et 
renforcer une démarche de formation cohérente et pertinente sur le sujet, il 
convenait de sensibiliser d’abord les responsables des différentes autorités 
administratives et de pouvoir leur donner un socle d’informations de base sur le 
phénomène du radicalisme en Wallonie réaliste, clair et pertinent afin d’éviter 
soit la psychose soit la banalisation. Ces responsables doivent en effet 
eux-mêmes être bien informés sur les questions que pose le phénomène avant 
de devoir assurer une démarche d’implémentation de solutions de prévention au 
sein de leurs entités. 
 
Sur base de ces constats, la DGO5, en partenariat avec le Cabinet du Ministre-
Président et le Cabinet de la Ministre de l’Emploi et de la Formation, a décidé 
d’organiser en date du 30 avril 2015 un séminaire d’information, à destination 
des responsables hiérarchiques des administrations et OIP wallons. 
 
Ce séminaire d’une journée intitulé « Comment prévenir le radicalisme 
violent ? », a été organisé. 
 
Plus de 85 personnes ont participé à cette journée (des membres de 
l’intercabinet, les correspondants radicalisme, un représentant par Province, des 
responsables de la DGO5, des mandataires du Forem, de l’IFAPME, de la SWL, 
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des représentants des CRI, de l’UVCW, des représentants des différents 
opérateurs de formation, des représentants des autres niveaux de pouvoir…) 
 
 
 

B. Formation des agents de première ligne les plus confrontés au 
phénomène 

 
Les travailleurs de première ligne les plus confrontés au phénomène sont à 
inscrire prioritairement dans un processus d’information/formation et ce, en 
valorisant les moyens existants vu le contexte budgétaire difficile. 
Le référent radicalisme a pris contact avec différents services afin d’analyser 
avec eux, d’une part, quels sont leurs besoins par rapport à leurs publics 
habituels et, d’autre part, comment ils peuvent y répondre. 
 
Les services suivants ont été rencontrés :  
 

 Le centre de formation de la Fédération des CPAS ; 
 Les correspondants sectoriels ; 
 ; 
 Les fédérations et organismes de formation ; 
 Les OISP. 

 
Au terme de ces consultations, les principes d’organisation suivants sont 
apparus :  
 

 La sensibilisation des travailleurs de 1ère ligne se centrera de préférence 
sur les personnes les plus en contact avec le public cible (càd personnes à 
risques ou déjà entrées dans un processus de radicalisation mais n’ayant 
pas encore présenté de comportements violents). Une priorité de 
formation sera donc donnée aux travailleurs de terrain qui assurent un 
suivi social pour le public cible. 
Exemples : les travailleurs sociaux des CPAS de plus de 20 000 habitants ;  
au niveau de la SWL ; formation des 70 référents sociaux des sociétés de 
logement. 
 

 Si la structure ne le permet pas : sensibilisation des personnes de 
référence au sein de l’organisation. 
Exemples : IFAPME : formation d’un agent par site ou « unité 
fonctionnelle », c’est aussi la piste vers laquelle semble s’orienter le 
FOREM vu le nombre important de travailleurs. 
 

 La formation se fera sur base volontaire. Son but principal est d’outiller les 
travailleurs sociaux au sens large et les autres agents identifiés pour leur 
permettre de comprendre les enjeux et le phénomène auxquels ils sont 
confrontés ou risquent de l’être. 

 
 La formation aura aussi pour objectif de les renseigner sur des outils 

disponibles dans le cadre d’autres formations. 
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En effet, pour ce qui est de l’empowerment, le développement du pouvoir 
d’agir, le développement de l’esprit critique des jeunes, il existe déjà des 
formations pour les travailleurs sociaux et agents qui doivent soutenir les 
publics fragilisés. Il existe aussi des opérateurs de formations reconnus. Il 
ne faut dès lors pas créer de doublons à ce niveau mais certainement 
adapter quelque peu le contenu de certains modules de formation déjà 
développés, en tenant compte de la dimension « prévention du 
radicalisme », sauf si, bien sûr, un(e) administration/OIP en particulier 
l’estime nécessaire et dispose des moyens ad hoc. 

 
 Compte tenu du contexte budgétaire, chaque secteur est donc invité à 

prendre en charge la sensibilisation/formation de ses travailleurs au 
travers des moyens existants (ex : le secteur action sociale prendra en 
charge la sensibilisation des travailleurs sociaux des CPAS). 

 
Ce n’est donc pas le SPW ni la DGO5 qui organisent les formations pour 
toutes les personnes cibles. Ce que le réseau des correspondants 
radicalisme piloté par le référent assure, c’est la récolte et la mutualisation 
des listes des personnes ressources aptes à intervenir dans les modules de 
formation qui pourraient être adaptés/développés (coordonnées des 
personnes ressources). 

 
 Une de missions de chaque correspondant radicalisme peut aussi être de 

jouer le modérateur ou président de séance d’une journée d’information 
qui sera organisée au sein de son administration/OIP. Le référent 
radicalisme et le réseau de correspondants pourront s’accorder sur des 
éléments d’un cahier des charges standard pour développer un module de 
sensibilisation que chaque administration pourrait adapter le cas échéant 
en fonction de la sensibilité du secteur tout en restant cependant dans une 
trame similaire. 

 
 Le référent radicalisme, avec le réseau de correspondants émettent des 

avis et conseils sur les projets de programme qui leur sont 
systématiquement soumis avant diffusion. 

 
Exemples d’éléments de contenu pour ces journées de sensibilisation à organiser 
au niveau sectoriel :  
 

 Diversité culturelle : apports sociaux, économiques, culturels, religieux ; 
 Phénomène de radicalisation et ses dérives ; 
 Impacts et menaces sur la société : décodage du phénomène ; 
 Les libertés constitutionnelles ; 
 Le secret professionnel et ses exceptions ; 
 La protection de la vie privée et ses exceptions ; 
 Outils ressources existants pour la prévention et le renforcement de 

l’esprit critique ; 
 Outils ressources existants pour la prévention générale du phénomène. 
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C. Etat des lieux des publics cibles des différents secteurs 
 
Administration/ 

OIP Secteur Public Cible Opérateur 
envisagé Remarques 

DGO5 Social Travailleurs so-
ciaux au sens 
large (AS, éduca-
teurs..) des CPAS 
des communes de 
plus de 20 000 
habitants et éven-
tuellement Res-
ponsable GRH des 
grands CPAS 

Centre de 
formation de 
la Fédération 
des CPAS 

La formation 
devra s’ins-
crire dans la 
convention-
cadre entre 
la Wallonie et 
la Fédération 
des CPAS 

 Intégration Travailleurs des 
Initiatives locales 
d’intégration 
agréées et des 
projets 
subventionnés 
dans le cadre de 
l’intégration des 
personnes 
étrangères 
(environ 150 
personnes sont 
concernées) 

Les 8 CRI 
(Centres 
Régionaux 
d’Intégration) 
dans le cadre 
de leurs 
missions de 
formation des 
travailleurs en 
application de 
l’article 153, 5 
du CWASS 

 

 Santé Travailleurs 
sociaux et 
psychologues des 
centres de plan-
nings familiaux 
(maximum une 
personne par ser-
vice concerné et 
qui devra ensuite 
diffuser l’info au 
sein de son équipe 
de travail) 

Fédération des 
centres de 
planning 
familial 

 

 Pouvoirs 
locaux 

Personnel 
communal des 
villes de plus de 
15 000 habitants 
et en contact 
direct avec la 
population (agent 
de l’état civil, 
assistants sociaux, 

CRF en 
collaboration 
avec les 
provinces 
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responsables PCS, 
Responsables 
RH…) 

DGO6  Personnel des 
EFT, OISP, EI et 
MIRE 

Interfede et 
Intermire 

 

DGO4    Peu concerné 
pour l’instant 
sauf peut-
être les 
agents des 
infos conseils 
logement ? 
Par contre, le 
personnel 
des AIS et 
des Régies 
devraient 
être touchés. 

IFAPME  Formation d’un 
agent par site ou 
unité fonctionnelle 

 36 personnes 
à former 
dans une 
première 
étape 

FOREM  Vu le grand 
nombre de 
travailleurs, 
public-cible encore 
à définir 

  

SWL  Les 70 référents 
sociaux présents 
dans les sociétés 
de logement de 
service public 

SWL  

 
 
 

D. Synergies avec les autres niveaux de pouvoir en matière de 
formation. 

 
Vu le risque de saturation de l’offre de formations et de formateurs, il est 
indispensable de travailler en synergie avec la Fédération Wallonie-Bruxelles et la 
Région Bruxelles-Capitale. Des rencontres ont déjà eu lieu entre les référents 
radicalisme désignés par ces différents niveaux de pouvoir et les collaborateurs 
des Ministres-Présidents en charge de ces matières. Suite à ces concertations, il 
a été convenu d’élaborer en commun :  

 Un répertoire des formations déjà existantes et pertinentes sur le 
phénomène 
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 Un listing des coordonnées de formateurs pertinents et reconnus sur le 
sujet 

 
 
 

1.3. Renforcer l’insertion socio-culturelle et socio-professionnelle 
par l’évolution de certains dispositifs régionaux. 

 
A. Modifier les règles d’attribution des logements publics pour 

permettre une meilleure mixité sociale et culturelle 
 

Cet aspect sera pris en compte dans la prochaine note au Gouvernement sur 
la réforme du logement public en Wallonie qui sera prochainement déposée 
par le Ministre Furlan (mai 2015). 
 
Un des objectifs de cette réforme sera de favoriser une plus grande mixité 
sociale, de renforcer l’accompagnement social des occupants et de favoriser 
ainsi le « bien vivre ensemble ». 
 
B. Recentrer les missions des PCS 
 
Le Ministre Furlan propose d’envisager deux étapes pour atteindre cet 
objectif :  
 
1) Rédaction d’une circulaire permettant aux communes de réorienter leur 

Plan de cohésion sociale afin de mettre l’accent sur des actions de 
prévention du radicalisme ou des actions favorisant le vivre ensemble via 
les 4 axes existant dans le dispositif. Cette circulaire devrait être prise en 
juin 2015. 
 

2) Dans un deuxième temps (fin 2015-début 2016), modification du décret 
PCS dans le cadre de la simplification administrative. Dans ce cadre, ajout 
d’un axe portant sur la « prévention du radicalisme » ou le « vivre 
ensemble » aux axes existants tout en veillant à assurer les liens entre les 
PCS et les Plans locaux d’intégration. 

 
 
 

C. Evolution du dispositif « Politique des Grandes Villes » (PGV). 
 

Depuis février 2015, un groupe de travail « politique de la ville » a été 
institué au sein du Cabinet du Ministre Furlan. 
 
L’évolution éventuelle du dispositif PGV doit s’envisager dans le cadre plus 
large de la politique de la ville.  
 
A ce sujet, la DPR prévoit notamment :  



( 263 ) 6-205-3 - 2015/2016BIJLAGE – ANNEXE 21

 La mise en place de Programmes de Développement Urbains (PDU) 
avec pour objectif un redéploiement des villes et particulièrement des 
centres villes ; 

 La fusion des dispositifs ADL-GCV  (ce point sera au préalable concerté 
avec les Ministres Marcourt et Tillieux); 

 La revitalisation urbaine revisitée ; 
 La politique des grandes villes à organiser suite au transfert de 

compétence. 
 
En ce qui concerne plus particulièrement la PGV, la DPR prévoit d’intensifier la 
politique actuelle et de donner la priorité à la lutte contre les quartiers dégradés. 
Dans ce cadre, une réflexion sera menée afin d’analyser comment la PGV pourra 
contribuer à la prévention du radicalisme. 
 
 
 

1.4. Améliorer le « vivre ensemble » 
 
 
Même si, dans la note initiale au Gouvernement de janvier 2015, le parcours 
d’intégration était envisagé comme un élément important de la prévention du 
radicalisme, force est de constater qu’à ce stade de développement, le public-
cible de ce dispositif est in fine très peu à risque de radicalisation et, au 
contraire, démontre très souvent de réelles volontés d’intégration dans la société 
d’accueil qu’est la Wallonie.  
 
Néanmoins, le parcours d’accueil est essentiel pour les personnes d’origine 
étrangère primo-arrivantes. Il est destiné à favoriser une intégration 
harmonieuse des nouveaux arrivants dans la société, leur capacité à développer 
un sentiment d’appartenance et d’agir comme des citoyens à part entière.  
 
L’objectif du parcours d’accueil est d’organiser l’accompagnement des primo-
arrivants dans les premiers pas de leur parcours au sein de notre société, dans le 
but de les aider à : 
 

1. acquérir les connaissances de base sur le fonctionnement de la société et 
des relations sociales en Belgique ;  

2. reconnaître leur niveau de connaissance du français et faciliter leurs 
démarches pour s’inscrire dans une formation linguistique ;  

3. objectiver leurs compétences professionnelles pour faciliter leur insertion 
sur le marché de l’emploi. 

 
C’est donc un outil privilégié qui doit permettre l’insertion sociale du public ciblé. 
Le parcours d’accueil n’a pas pour vocation d’être un moyen privilégié de 
prévention d’un processus de radicalisation. Il s’inscrit bien davantage dans la 
perspective de tendre vers une cohésion sociale renforcée et harmonieuse. Son 
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essence le situe davantage dans le registre des outils de prévention de nature 
générale. 
 
Echéancier de l’implémentation du parcours d’intégration en Wallonie :  
 
 Formalisation des conventions entre les 

communes et leur CRI de référence 
Echéance 

Etape 1 Réunions d’informations à l’intention des 
communes et de leur service population 

05-2015 

Etape 2 Inventaire des communes ayant signé la 
convention 

06-2015 

Etape 3 Actions vis-à-vis des non-signataires 06-2015 
   
 Mise en œuvre des bureaux d’accueil des 

primo-arrivants 
 

Etape 1 Inventaire des bureaux d’accueil  06-2015 
Etape 2 Adaptation de la répartition des bureaux 

d’accueil selon besoins 
09-2015 

   
 Développement des outils d’évaluation 

du parcours d’accueil 
 

Etape 1 Mobilisation du comité de coordination sur les 
outils d’évaluation du parcours d’accueil 

04-2015 

Etape 2 Identification des outils nécessaires à mettre 
en place 

06-2015 

Etape 3 Evaluation du parcours d’accueil 05-2016 
Etape 4 Adaptation le cas échéant du cadre des 

dispositions réglementaires 
Selon besoins 

   
 Adaptation du niveau du caractère 

obligatoire du parcours d’accueil 
 

Etape 1 Estimation des coûts des activités à caractère 
obligatoire pour l’axe apprentissage du 
français 

08-2015 

Etape 2 Estimation des coûts des activités à caractère 
obligatoire pour l’axe citoyenneté 

09-2015 

Etape 3 Analyse de la disponibilité de crédits 
supplémentaires 

11-2015 

 
 
Depuis de nombreuses années, les Centres Régionaux d’Intégration (CRI) jouent 
un rôle de relais avec le monde associatif, notamment en accompagnant les 
initiatives locales d’intégration. Ils participent souvent aux plates-formes 
d’éducation permanente et ont aussi des contacts fréquents avec les communes 
de leurs territoires sur les matières liées à l’intégration. Des représentants des 
CRI ont été reçus lors de l’inter cabinet du 24 mars 2015 et il a été convenu 
qu’ils fourniraient au Cabinet du Ministre-Président un état des lieux des 
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différentes initiatives menées par l’ensemble des CRI au niveau local en termes 
de bonnes pratiques de « bien vivre ensemble » à mettre en exergue dans un 
objectif de prévention. 
 
 
 

1.5. Entamer une réflexion sur la radicalisation revendiquée au nom 
des cultes 

 
Actuellement, le Ministre Furlan étudie l’opportunité de fixer des critères de 
reconnaissance des lieux de cultes et, éventuellement, d’encadrer davantage le 
processus de reconnaissance des communautés locales. Pour ce faire, le Ministre 
Furlan a sollicité auprès de la DGO5 et de l’UVCWune analyse critique des 
critères existants en Flandre  
A ce jour, l’analyse de la DGO5 lui est parvenue et conclut à la difficulté de 
définir des critères à la fois pertinents, praticables (notamment en termes de 
vérification) et qui ne portent pas atteinte à la liberté des cultes et à la non-
intervention de l’Etat dans l’organisation des communautés cultuelles. 
L’analyse de l’UVCW est attendue prochainement et alimentera également 
la réflexion quant aux pistes envisageables.  
 
 
 

1.6. Soutenir diverses démarches d’information et de prévention 
contre le radicalisme 

 
A. Mise en œuvre de la charte de l’égalité des chances dans les 

communes wallonnes 
 
Promouvoir l’égalité des chances, c’est permettre à chaque individu d’être intégré 
dans la société de manière respectueuse et donc de favoriser le vivre ensemble. 
C’est pourquoi la Wallonie invite les communes à adhérer dans les meilleurs 
délais à la charte de l’égalité des chances dans le but de les stimuler à mobiliser 
leurs ressources en faveur d’une plus grande égalité pour toutes et tous. 
Selon l’inventaire actualisé réalisé par la DGO5, 108 communes wallonnes ont 
déjà ratifié cette charte et développé des actions spécifiques y afférant. 
 

 Différents types d’actions sont déjà menées par la DGO5 pour mettre ce 
dispositif en place et sont donc à poursuivre : sensibiliser les communes à 
l’existence de cette charte ;  

 leur permettre de développer des synergies avec le Centre pour l’égalité 
des chances afin de sensibiliser le personnel communal à la lutte contre les 
discriminations ;   

 organiser des séances d’information à destination du personnel 
communal ;   

 envisager avec le CRF des stratégies de sensibilisation et de formation du 
personnel communal en matière d’égalité des chances et veiller à la 
diffusion des outils disponibles. 
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B. Elaborer un guide sur le développement de l’esprit critique dans le 

cadre de l’usage d’internet 
 
Le Ministre Marcourt assurera la réalisation et diffusion d’un guide à destination 
des enseignants et des étudiants de niveaux secondaire et supérieur, en vue de 
développer l’esprit critique des jeunes à l’égard de l’information et des messages 
diffusés sur Internet. 
 
 

Etape 1 Un comité d’accompagnement définit 
les étapes et les rôles 

30 mai 2015 

Etape 2 Un état des lieux et un projet est 
soumis au comité d’accompagnement 

15 juillet 2015 

Etape 3 Mise en œuvre et réalisation 15 septembre 2015 
Etape 4  Approbation, réalisation et diffusion 15 octobre 2015 

 
 
 
B. REFERENCES LEGALES 
 

Sans objet. 
 
C. IMPACT BUDGETAIRE 
 
L’ensemble de la stratégie de prévention du radicalisme est pensée dans le cadre 
budgétaire actuel. 
 
D. AVIS DE L’INSPECTION DES FINANCES 
 

Sans objet. 
 
E. AVIS DE LA CELLULE D’INFORMATIONS FINANCIERES 
 

Sans objet. 
 
F. ACCORD DU MINISTRE DU BUDGET 
 

Sans objet. 
 
G. AVIS DU MINISTRE DE LA FONCTION PUBLIQUE 
 

Sans objet. 
 
 
H. AVIS DE LA CELLULE ADMINISTRATIVE SPECIFIQUE 

« DEVELOPPEMENT DURABLE » 
 

Sans objet. 
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I. INCIDENCE FONCTION PUBLIQUE 
 

Sans objet. 
 
J. INCIDENCE EMPLOI 
 

Sans objet. 
 
K. AVIS LEGISA 
 

Sans objet. 
 
 

K. MESURES A CARACTERE REGLEMENTAIRE 

 
Sans objet. 

 
L. ANALYSE D’IMPACT RELATIVE A LA COHERENCE DES POLITIQUES EN 
FAVEUR DU DEVELOPPEMENT 

 
Sans objet. 

 
M. PROPOSITION DE DECISION 
 
Le Gouvernement 
 

1. prend acte de la présente note ; 
2. charge le groupe de travail Intercabinets, en partenariat avec le 

Référent Radicalisme et son réseau de Correspondants, de poursuivre 
ses contacts avec les services du SPW et des OIP concernés par la 
problématique, les représentants d’associations de lutte contre le 
racisme, les Centres Régionaux d’Intégration (CRI) et des experts 
reconnus en la matière ;  

3. charge le Ministre-Président, en co-signature avec les Ministres 
fonctionnellement compétents, de lui présenter pour le 17 septembre 
2015 un rapport de suivi de la stratégie globale de prévention du 
radicalisme en Wallonie, en s’appuyant notamment sur les travaux du 
groupe de travail intercabinets constitué le 16 janvier 2015. 

 
 
 
  
 Paul MAGNETTE 
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NOTE AU GOUVERNEMENT WALLON 

 
 
 
Objet : Prévention du radicalisme en Wallonie – 2ème Rapport de suivi 
 
 
 
A. EXPOSE DU DOSSIER 
 
En date du 29 janvier 2015 et suite aux évènements terroristes liés à des 
phénomènes de radicalisation qui se sont déroulés en France et en Belgique les 
semaines précédentes, le Gouvernement Wallon a adopté une note sur la 
prévention du radicalisme en Wallonie. 
 
La Wallonie a ainsi voulu, au départ de ses compétences, organiser un dispositif 
global se basant sur la prévention et favorisant un climat de confiance plutôt que 
de méfiance et de crainte. 
Par sa stratégie de prévention du radicalisme, la Wallonie a ainsi voulu apporter 
des réponses durables aux causes de fond de la radicalisation tout en veillant à ne 
créer aucun amalgame et ce, dans le respect des valeurs fondamentales du vivre 
ensemble. 
 
Pour ce faire, six axes de travail ont été envisagés en janvier 2015.  
Se trouve ci-dessous l’état d’avancement de ces différents niveaux d’intervention 
depuis le premier rapport de suivi qui a été présenté au Gouvernement en date du 
7 mai 2015. 
 
 

1. Désignation d’un Référent Radicalisme pour la Wallonie ainsi 
que d’un réseau de correspondants. 

 
 
Désigné en janvier 2015, le référent radicalisme ne cesse d’entretenir les contacts 
avec les membres du réseau de correspondants désignés au sein des 
administrations wallonnes et OIP les plus concernés.  
 
A l’heure actuelle, les organismes suivants sont représentés au sein du réseau 
radicalisme: la DGO4, la DGO5, la Société Wallonne du Logement, la DGO6, le 
Forem, l’Ifapme, le Fond Wallon du Logement, l’Awiph et le Secrétariat Général. 
 
Depuis début février 2015, le référent a réuni à six reprises le réseau de 
correspondants. 
 
Ayant un rôle d’interface au niveau régional, le Référent wallon participe également 
à des rencontres réunissant les acteurs des administrations des entités fédérées 
et fédérales, notamment sous la coordination de la Direction générale de la 

22
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Sécurité et Prévention (SPF Intérieur) et ce, afin d’assurer la circulation de 
l’information et la mise en place de mesures cohérentes pour lutter contre le 
phénomène et prévenir le radicalisme violent.  
 
Le référent radicalisme désigné par le Gouvernement en date du 28 janvier 2015 
étant souffrant pour une période indéterminée, il est proposé au Gouvernement 
de désigner Madame Pauline Delbascourt, attachée à la DGO5 comme référent 
radicalisme ad intérim. 
 

2. Former et informer les personnes les plus confrontées au 
phénomène. 

 
2.1 Séminaire du 30.04.2015 : Bilan 

 
Lors de la réunion du réseau de correspondants « radicalisme » du 11/09/2015, 
qui a réuni une centaine de personne, un bilan du Séminaire «  Comment prévenir 
le Radicalisme violent en Wallonie ? » qui s’est tenu le 30 avril dernier a été dressé. 
Pour rappel, ce séminaire organisé par la DGO5, en partenariat avec le Cabinet du 
Ministre Président et le Cabinet de la Ministre de l’Emploi et de la Formation, était 
destiné aux responsables des administrations et OIP wallons.  
 
Ont ainsi été ’évaluées la qualité et la pertinence des diverses interventions ainsi 
que relayées les points de questionnement de membres de l’assemblée.  
 
Ce bilan a permis d’affiner le canevas de formation de base sur la problématique 
du radicalisme violent qui est proposé aux secteurs chargés de former et 
d’informer leurs travailleurs de première ligne.  
 

2.2 Formation des agents de première ligne les plus confrontés au 
phénomène 

 
Le cahier des charges de base a été approuvé par l’ensemble des membres du 
réseau avec néanmoins une réserve quant aux réponses concrètes à apporter aux 
travailleurs de terrain confrontés à une situation critique : comment réagir, vers 
qui se tourner ? En effet, les niveaux de sensibilisation/formation des travailleurs 
de première ligne dépendent fortement de leurs missions de base mais aussi de la 
localisation du lieu de travail vu qu’il apparaît que le phénomène serait davantage 
prégnant dans certaines zones. 
 
Face à ce phénomène complexe, il n’existe en effet pas de réponse toute faite et 
uniforme: les programmes de formation à destination des travailleurs de première 
ligne doivent pouvoir être modulables en fonction des besoins des publics cibles et 
des réalités locales. Il s’agit de ne pas de laisser un travailleur seul avec ses 
problèmes et questionnements.  
Chacun des secteurs a donc été invité à réfléchir à la meilleure réponse à apporter 
au sein de son institution en fonction de besoins qui auront été identifiés. 
 
Pour rappel, chaque secteur est chargé de l’organisation de ces journées de 
sensibilisation. De même, étant donné le contexte budgétaire, il s’agit de valoriser 
les moyens existants en leur sein afin de développer des modules de sensibilisation 
et/ou de formation spécifiques à la problématique de la radicalisation.  
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Le référent « radicalisme » ainsi que le réseau de correspondants qu’il anime sont 
chargés de veiller à la cohérence, d’émettre des avis et conseils sur les projets de 
programmes qui leur sont soumis ainsi que de dresser un inventaire de personnes 
ressources pouvant intervenir de façon pertinente sur la thématique. 
 
Les différents modules de formation (suivis sur base volontaire) ont comme 
objectif principal d’outiller les travailleurs sociaux au sens large et les autres agents 
identifiés au sein des administrations wallonnes et des OIP les plus concernés pour 
leur permettre de comprendre les enjeux et le phénomène de radicalisation 
auxquels ils sont confrontés ou risquent de l’être. 
 
Il s’agit également d’informer sur des outils existants dans le cadre d’autres 
formations afin de permettre aux travailleurs qui le souhaitent d’aller plus loin dans 
la démarche et de (re)découvrir des dispositifs et ressources tels que 
l’empowerment, le développement du « pouvoir d’agir », la résilience, … 
Il s’agit entre autre de les amener à réfléchir à la façon dont ces « méthodologies » 
pourraient constituer des leviers de prévention du radicalisme violent. 
 
A ce sujet, un courrier a été envoyé dans le courant du mois de juin 2015 par le 
référent radicalisme aux différentes écoles sociales de Wallonie afin de solliciter 
leur expertise en la matière.  
De même, il leur a été demandé de faire connaître les formations données en 
matière de secret professionnel étant entendu que le secret professionnel apparait 
comme un point sensible et critique aux yeux des travailleurs sociaux qui ont déjà 
été confrontés au phénomène de radicalisation. 
 
A titre d’exemple, les trois journées de sensibilisation qui se mettent en place dans 
le secteur de l’intégration des personnes étrangères consacreront une bonne partie 
des après-midi à cette thématique du secret professionnel. En laissant la part belle 
au dialogue, des tables –rondes seront organisées afin de laisser la parole aux 
travailleurs de terrain, de leur fournir un lieu d’expression, de confronter leur vécu 
mais aussi leurs craintes et leurs questionnements avec, notamment, les principes 
de secret professionnel, de l’éthique et du code pénal. 
 
En trame de fond, il s’agit de : 
 

- redonner un sens au dialogue interculturel et de participer au rétablissement 
d’un climat social plus apaisé par rapport à la problématique du radicalisme 
violent ; 
 

- permettre aux agents du secteur de l’intégration de participer efficacement 
et socialement à la lutte contre le radicalisme violent, de s’outiller et de 
comprendre le processus de radicalisation ; 
 

- élever le niveau d’information et de compréhension des phénomènes liés au 
radicalisme violent afin de lutter préventivement contre ce phénomène. 
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2.3 Etat des lieux des publics cibles des différents secteurs 
 

Administration/ 
OIP Secteur Public Cible Opérateur 

envisagé Remarques 

Secrétariat 
Général 

 Agents PCS Centre de 
formation 
de la 
Fédération 
des CPAS 
avec appui 
du CRF 

La formation organisée 
par la Fédération des 
CPAS sera ouverte aux 
PCS 

DGO4    Peu concerné pour 
l’instant sauf peut-être 
les agents des infos 
conseils logement ? 
Par contre, le 
personnel des AIS et 
des Régies devraient 
être touchés. 

DGO5 Social et 
Pouvoir 
locaux 

- Travailleurs 
sociaux au sens 
large (AS, 
éducateurs..) des 
CPAS  

- Responsables 
GRH des CPAS 
 

Centre de 
formation 
de la 
Fédération 
des CPAS 
avec appui 
du CRF 

2X1 journée en 
octobre 

 Intégration - Travailleurs des 
Initiatives locales 
d’intégration 

- Travailleurs des 
centres régionaux 
d’intégration 
 

Les 8 CRI 
(Centres 
Régionaux 
d’Intégratio
n) dans le 
cadre de 
leurs 
missions de 
formation 
des 
travailleurs 
en 
application 
de l’article 
153, 5 du 
CWASS 

3X1 journée de 
sensibilisation sont 
prévues fin septembre 
et début octobre 2015. 
Ces journées se 
moduleront comme 
suit :  
Matinée théorique ; 
Après-midi tables 
rondes 

 Santé - Travailleurs 
sociaux  

- psychologues des 
centres de 
planning 
familiaux (1 

Fédération 
des 
centres de 
planning 
familial 
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personne par 
service concerné 
et qui devra 
ensuite diffuser 
l’info au sein de 
son équipe de 
travail) 

DGO6  - 1 groupe de 
« référent 
radicalisme » par 
Mire 

- Management  
- Conseillers des 

Mire au sein des 
Carrefour Emploi 
Formation 

Intermire 3 X 1 journée de 
formation (1 par 
groupe cible) 
Ces journées se 
moduleront comme 
suit :  
Matin théorique, 
Après-midi : réflexion 
sur une grille 
d’analyse des 
comportements 
(comportement 
légal/illégal ; 
acceptable/inacceptabl
e dans le cadre de 
l’activité 
d’accompagnement 
des demandeurs 
d’emploi) 
 
Doivent contacter le 
Fond4S pour avoir des 
moyens financiers 
supplémentaires 
 

DGO6  EFT et OISP Interfédé Mise sur pied d’un 
groupe de travail 
durant le dernier 
trimestre 2015 afin de 
transmettre des 
conclusions à la 
commission 
pédagogique qui 
envisagera de faire 
une formation ou non 
sur la question 

IFAPME  Formation d’un agent 
par site ou unité 
fonctionnelle 

 36 personnes à former 
dans une première 
étape 

FOREM  Vu le grand nombre de 
travailleurs, public-cible 
encore à définir 

 Vu le contexte 
budgétaire et le 
transfert de 
compétences, des 
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instructions ont été 
données aux agents 
afin de renvoyer les 
cas « difficiles » aux 
« case manager » 
La question de la 
formation de ces 
« case-manager » 
devra être posée 

SWL  Les 70 référents sociaux 
présents dans les 
sociétés de logement de 
service public 

SWL Discussions sur le 
sujet lors de 
plateformes 
professionnelles des 
référents sociaux. 
 
Programmation 
possible d’une 
formation au 1er 
trimestre 2016 

AWIPH  Réflexion en cours sur 
le public cible 

 Le public cible et les 
projets de programme 
de formation seront 
prochainement soumis 
au comité de direction 

 
 

2.4 Diffusion du triptyque de la Fédération Wallonie Bruxelles quant 
à la mobilisation de leur numéro vert dans le cadre de la 
prévention du radicalisme. 

 
Le 12 juin dernier, la Fédération Wallonie Bruxelles a communiqué sur le fait qu’elle 
mobilise son numéro Vert afin de venir en aide aux proches des personnes 
touchées par le radicalisme violent et de les orienter vers les services adéquats. 
 
Deux outils de communication ont été réalisés:  

 
 un triptyque qui renvoie vers le numéro vert de la Fédération Wallonie-

Bruxelles (FWB)  
 

 une brochure qui reprend des informations sur les potentielles conséquences 
juridiques que peuvent entraîner la radicalisation  

 
Le numéro vert de la FWB (re)oriente les personnes vers ses services, à savoir : 
les services d’aide juridique, d’aide aux justiciables, d’aide sociale aux détenus, 
d’aide à la jeunesse pour toute information et aide utiles en fonction de la 
problématique énoncée par l’appelant. 
 
Le champ d’action de ce dispositif se limite donc aux seules compétences de la 
FWB. 
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Suite à un contact avec son homologue en FWB, le référent radicalisme a proposé 
de diffuser les différents outils de communication de la FWB au sein des secteurs 
de la Région wallonne qui pourraient être intéressés. L’avis des membres du réseau 
de correspondants a été sollicité. A ce jour, trois secteurs ont répondu. Il est à 
noter que la Société Wallonne du Logement a déjà informé ses agents de 
l’existence de l’outil, disponible en version électronique.  
 
A ce stade, la diffusion de ces outils d’information émanant de la FWB a pu 
s’opérationnaliser dans les secteurs régionaux suivants :  
 

- Administrations communales (50 plus grandes communes wallonnes en 
densité de population) 

- CPAS (50 plus importants)  
- Services de santé mentale  
- Centres de planning familial 
- Sociétés de logement de secteur public 
- AWIPH 
- Chefs de projets PCS 
- Initiatives locales d’intégration et Centres régionaux d’intégration 

 
2.5 Synergies avec les autres niveaux de pouvoir en matière de 

formation. 
 
Dans le précédent rapport de suivi, il était prévu que les rencontres entre les 
référents radicalisme désignés par les différents niveaux de pouvoir et les 
collaborateurs des Ministres-Présidents en charge de ces matières se poursuivent 
afin d’élaborer en commun :  
 

 Un répertoire des formations déjà existantes et pertinentes sur le 
phénomène 

 Un listing des coordonnées de formateurs pertinents et reconnus sur le sujet 
 
Depuis mai 2015, une seule rencontre a pu être organisée. D’autres devraient être 
programmées prochainement afin de pouvoir disposer des deux outils communs 
cités ci-dessus, au plus tard pour fin décembre 2015. 
 
Plate-forme interfédérale sur la radicalisation et le terrorisme 
 
Lors du Comité de Concertation du 28/1/2015, il a été décidé, dans le cadre de la 
lutte contre la radicalisation, de mettre en place une plateforme sur la 
radicalisation et le terrorisme. Cette décision s’inscrit dans le cadre d'une 
concertation structurée du Fédéral avec les Communautés et les Régions. La 
plateforme s’est déjà réunie à 4 reprises, le 17/3/2015, le 21/4/2015, le 2/6/2015 
et le 11/9/2015. A chaque fois, toutes les entités étaient présentes. 
Les travaux ont abordé les thématiques suivantes :  
 

o Tour d’horizon des politiques existantes dans les Communautés et 
Régions ainsi qu’au niveau du gouvernement fédéral : analyse des 
points de convergence possibles entre les différentes politiques et 
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actions actuellement menées par les entités fédérées et le niveau 
fédéral 

o Concentration des travaux de la plateforme (dans un premier temps) 
autour du phénomène de radicalisation des mineurs d’âge : 
Présentation de la prise en charge de mineure d’âge dans un contexte 
de radicalisation et/ou de retour de Syrie par la Région flamande et 
la Communauté française 
 

o Présentation à deux reprises, à l’aide de statistiques, du phénomène 
de départ en Syrie et des retours par l’OCAM. 

 
 

3. Renforcer l’insertion socio-culturelle et socio-
professionnelle par l’évolution de certains dispositifs 
régionaux. 

 
3.1 Modifier les règles d’attribution des logements publics pour 

permettre une meilleure mixité sociale et culturelle 
 

Dans sa dimension «mieux vivre ensemble», la réforme du logement public telle 
que proposée par le Ministre du logement le 09/07/15 vise à renforcer 
sensiblement la création du nombre d’unités de logements publics décents et 
proportionnés à la composition des ménages de demain mais aussi à renforcer la 
mixité sociale au sein, notamment, des quartiers en difficulté.  
 
Deux mesures importantes sont particulièrement envisagées :  
 
Mesure 1 : favoriser la mixité sociale des logements publics 
 
Avec le système actuel d’attribution des logements publics, on remarque une 
homogénéisation sociale, avec des habitants de plus en plus en situation de 
précarité et une concentration importante de problèmes sociaux. Dans le cadre de 
la réforme, il est prévu de modifier les règles d’attribution des logements publics 
pour permettre une meilleure mixité sociale et éviter une ghettoïsation des revenus 
les plus faibles. 
Dès la fin 2015, des modifications d’AGW seront soumises à l’approbation du 
Gouvernement afin d’assouplir le système d’attribution existant et de le faire 
évoluer vers un système cohérent et simplifié basé sur des principes régionaux et 
sur des principes locaux, spécifiques aux SLSP.  
La fixation de principes régionaux permettra à la Région de maintenir un contrôle 
sur la politique d’attributions de logements publics. Les principes des SLSP 
permettront, quant à eux, d’octroyer une plus large autonomie aux SLSP afin de 
permettre la prise en compte des spécificités sociologiques et démographiques des 
territoires communaux et d’organiser de façon plus aisée tant une mixité sociale 
qu’une mixité de revenus. Ce nouveau dispositif devrait entrer en vigueur le 
01/01/2017. 
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Mesure 2 : renforcer l’accompagnement social 
 
Complémentairement à une meilleure mixité sociale, un encadrement social bien 
développé peut contribuer tant à la cohésion sociale qu'à une bonne qualité de vie. 
Il est, dès lors, proposé de renforcer l’accompagnement social au niveau des 
Sociétés de Logements de Service Public (SLSP) et de le concevoir en synergie 
avec les acteurs sociaux. Il est notamment prévu de ne plus imposer une rencontre 
hebdomadaire aux référents sociaux qui suivent des situations individuelles mais 
bien un parcours de concertation sur 6 mois (un an maximum), plus souple et 
s’adaptant mieux aux besoins des personnes accompagnées. 
Cette réorientation des missions des référents sociaux des SLSP devrait entrer en 
vigueur au 01/01/2016. 
 

 
3.2 Recentrer les missions des PCS 
 

Il paraît prioritaire de pouvoir rapidement réorienter les PCS en cours en leur 
permettant de mettre l’accent sur des actions de prévention du radicalisme ou des 
actions favorisant le vivre ensemble via les axes des PCS existants (par exemple, 
l’insertion socio-professionnelle ou le retissage des liens sociaux, 
intergénérationnels et interculturels). En attendant une modification du décret 
(une première lecture prévue est prévue fin décembre 2015), une circulaire 
permettant aux communes de réorienter leur PCS et les encourageant à former 
leurs chargés de projet sur la thématique leur sera envoyée prochainement 
 
La modification du décret PCS fait pour l’instant l’objet d’un groupe de travail piloté 
par le Cabinet du Ministre du logement et associant la DGO5 et la DiCS. Les 
modifications porteront principalement sur des principes de simplification 
administrative et un recentrage des axes sur la prévention du radicalisme et la 
lutte contre la pauvreté. 
 

3.3 Evolution du dispositif « Politique des Grandes Villes » (PGV). 
 

Pour rappel, dans le cadre de la 6e réforme de l’Etat, la « Politique des Grandes 
Villes » (PGV) a été transférée du fédéral vers les régions au 1er janvier 2015.  
La Politique des Grandes Villes a été créée en 1999 par le gouvernement fédéral 
qui à l’époque souhaitait porter une attention particulière aux problèmes 
spécifiques rencontrés dans les grandes villes. C’est, en effet, dans celles-ci que 
se manifestent avec le plus d’acuité les phénomènes de chômage, d’exclusion 
sociale et de détérioration du cadre de vie dont souffrent nos sociétés.  
 
Les objectifs stratégiques de la PGV sont les suivants : 

1. Renforcer la cohésion sociale des quartiers en difficulté, via des 
politiques de construction d’identité de quartier, de création de lien, de 
connexions et d’accessibilité ; 

2. Contribuer à la réduction de l’empreinte écologique des villes ; 
3. Soutenir le rayonnement et l’interconnexion des villes. 
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Etant donné que ceux-ci, et plus particulièrement l’objectif premier, répondent 
adéquatement à une stratégie de prévention du radicalisme, il est proposé de 
conserver les trois objectifs stratégiques. Intentionnellement larges, ces objectifs 
stratégiques permettent aux villes de proposer elles-mêmes, à partir d’un 
diagnostic local, des objectifs opérationnels propres à la dynamique locale et 
déclinés en projets et actions de terrain. Dans les faits, nous constatons que les 
cinq villes wallonnes bénéficiaires de la PGV (Charleroi, La Louvière, Liège, Mons 
et Seraing) consacrent la majeure partie de leurs subventions à des actions 
d’insertion socio-culturelle et socio-professionnelle dans des quartiers bien ciblés. 
 
Pour l’année 2015, le Gouvernement en sa séance du 23 juillet a adopté les 
conventions ainsi que les arrêtés de subventionnement des villes de Charleroi, La 
Louvière, Liège, Mons et Seraing. 
Pour 2016 également, le Ministre proposera de permettre à ces mêmes cinq villes 
de poursuivre actions initiées dans le cadre de la politique fédérale de grandes 
villes. 
 

4. Améliorer le « vivre ensemble » 
 
Actuellement, le Code Wallon de l’Action Sociale et de la Santé (CWASS) prévoit 
un parcours d’accueil comprenant 4 axes dont seulement le premier est 
obligatoire :  
 

1. module d’accueil personnalisé (obligatoire) 
2. formation à la langue française 
3. formation à la citoyenneté 
4. orientation socioprofessionnelle 

 
Pour rappel, le parcours d’accueil n’a pas pour vocation d’être un moyen privilégié 
de prévention d’un processus de radicalisation. Il s’inscrit bien davantage dans la 
perspective de tendre vers une cohésion sociale renforcée et harmonieuse. Son 
essence le situe davantage dans le registre des outils de prévention de nature 
générale. 
 
L’objectif de la politique d’accueil des primo-arrivants est bien d’organiser leur 
accompagnement dans les premiers pas de leur parcours au sein de notre 
société, dans le but de les aider à : 

- acquérir les connaissances de base sur le fonctionnement de la société 
et des relations sociales en Belgique ; 

- reconnaître leur niveau de connaissance de notre langue et faciliter 
leurs démarches pour s’inscrire dans une formation linguistique ;  

- objectiver leurs compétences professionnelles pour faciliter leur 
insertion sur le marché de l’emploi. 

 
Pour réaliser cet objectif d’intégration, la Région s’appuie sur différents acteurs qui 
ont un rôle essentiel à jouer dans le parcours d’accueil : 
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- le comité de coordination du parcours d’accueil ; 
- les communes qui inscrivent les primo-arrivants, les informent et les 

orientent vers les centres régionaux ; 
- les centres régionaux pour l’intégration des personnes étrangères (CRI) qui 

ont la mission de développer, mettre en œuvre et organiser le parcours 
d’accueil ; 

- les initiatives locales d’intégration agréées (ILI) ; 
- les promoteurs de l’appel à projets annuel « initiatives locales d’intégration »  

 
A ce stade, 20 communes sont non-signataires des conventions avec leur CRI de 
référence. Le Ministre en charge de cette compétence vient de leur adresser un 
courrier leur demandant de se mettre en règle dans les meilleurs délais. 
 

5. Entamer une réflexion sur la radicalisation revendiquée au 
nom des cultes 

 
Une analyse critique des critères existants en Flandre a été réalisée par la DGO5 
et celle-ci montre la difficulté de définir des critères à la fois pertinents, praticables 
(notamment en termes de vérification) et qui ne portent pas atteintes à la liberté 
des cultes et à la non-intervention de l’Etat dans l’organisation des communautés 
cultuelles.  
 
Dans un second temps, il a été demandé à la DGO5 de proposer des critères devant 
au minimum: 

 s’appliquer à tous les cultes ; 
 permettre d’objectiver tant la reconnaissance que le retrait de celle-ci ; 
 permettre d’évaluer l’intégration sociale de la communauté de culte ; 
 permettre de vérifier la viabilité financière de celle-ci ;  
 exiger le respect de la Constitution et de la Convention européenne des 

droits de l’homme.  
 

Cette analyse devrait être finalisée pour fin novembre 2015. Il sera alors proposé 
au groupe de travail intercabinets d’examiner les propositions de la DGO5 et de 
discuter de l’opportunité de fixer des critères de reconnaissance (et de retrait de 
celle-ci). 
En fonction des conclusions du groupe de travail intercabinets, une mise en œuvre 
éventuelle sera envisagée et aboutira sur une proposition de critères au 
Gouvernement. 
 
 

6. Soutenir diverses démarches d’information et de prévention 
contre le radicalisme 

 
6.1 Mise en œuvre de la charte de l’égalité des chances dans les 

communes wallonnes 
 

A ce stade et selon un inventaire réalisé par la DGO5, 108 communes wallonnes 
ont ratifié cette charte et développé des actions spécifiques y afférant. 
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Début octobre, un courrier d’information et de relance du Ministre fonctionnel sera 
envoyé aux communes ne s’étant pas encore manifestées à ce sujet. Il est ensuite 
prévu pour fin 2015-début 2016 de développer des actions spécifiques vis-à-vis 
des communes non-signataires (séance d’informations, sensibilisation…). 

 
6.2 Elaborer un guide sur le développement de l’esprit critique dans 

le cadre de l’usage d’internet 
 
Après analyse par le Ministre en charge de cette compétence, il s’avère que 
l’élaboration d’un tel guide relève davantage des compétences de la Fédération 
Wallonie-Bruxelles. 
En effet, le Conseil supérieur de l’Education aux medias (CSEM) a développé 
différents outils et lancé des initiatives mais à ce stade, aucune ne semble 
spécifiquement dédiée à la question de la prévention de la radicalisation en 
développant l’esprit critique dans le cadre de l’usage d’internet. 
Il va néanmoins de soi que ce thème fait partie de l’approche globale du CSEM. 
Plus précisément un groupe de travail sur le « Vivre ensemble »  a récemment été 
créé au sein du CSEM. 
 
Par ailleurs, le 30 septembre 2015, un site reprenant des ressources et proposant 
un forum sera ouvert. Il est spécialement destiné aux enseignants. Ce site sera 
présenté au stand du CSEM au salon de l’Education d’octobre prochain.  

 
Ces initiatives sont portées conjointement par les Ministres Milquet (enseignement 
obligatoire) et Marcourt (médias) en Fédération Wallonie-Bruxelles. 
Il semble qu’actuellement, ces initiatives soient peu connues des enseignants et il 
est donc prévu de faire parvenir une circulaire dans toutes les écoles obligatoires. 
Une réflexion est menée afin de développer une démarche similaire vers les 
établissements qui forment des enseignants dans les hautes écoles et les 
universités.  
 
Le cabinet du Ministre ayant en charge le numérique, au départ de ses 
compétences régionales, proposera donc à la Fédération Wallonie-Bruxelles 
d’associer des représentants de la Région à la réflexion afin d’évaluer la diffusion 
de ces dispositifs en Wallonie. 
 
Rapport d’évaluation de l’impact sur la situation respective des femmes 
et des hommes : le présent rapport et les propositions y résultant n’affectent 
pas, directement ou indirectement, de manière significative un ou plusieurs 
groupes de personnes en fonction de la composition sexuée de ce groupe. 
 
B. REFERENCES LEGALES 
 
Sans objet. 
 
C. IMPACT BUDGETAIRE 
 
L’ensemble de la stratégie de prévention du radicalisme est pensée dans le cadre 
budgétaire actuel. 
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D. AVIS DE L’INSPECTION DES FINANCES 
 
Sans objet. 
 
E. AVIS DE LA CELLULE D’INFORMATIONS FINANCIERES 
 
Sans objet. 
 
F. ACCORD DU MINISTRE DU BUDGET 
 
Sans objet. 
 
G. AVIS DU MINISTRE DE LA FONCTION PUBLIQUE 
 
Sans objet. 
 
H. AVIS DE LA CELLULE ADMINISTRATIVE SPECIFIQUE 

« DEVELOPPEMENT DURABLE » 
 
Sans objet. 
 
I. INCIDENCE FONCTION PUBLIQUE 
 
Sans objet. 
 
J. INCIDENCE EMPLOI 
 
Sans objet. 
 
K. AVIS LEGISA 
 
Sans objet. 
 

L. MESURES A CARACTERE REGLEMENTAIRE 

 
Sans objet. 
 
M. ANALYSE D’IMPACT RELATIVE A LA COHERENCE DES POLITIQUES EN 
FAVEUR DU DEVELOPPEMENT 

 
Sans objet. 
 
O. PROPOSITION DE DECISION 
 
Le Gouvernement  
 

1. prend acte de la présente note ; 
2. désigne Pauline Delbascourt, attachée à la DGO5, comme référent 

radicalisme ad interim pendant l’absence de Monsieur Brogniet ;  
3. charge le groupe de travail intercabinets, en partenariat avec le Référent 

Radicalisme a.i et son réseau de correspondants, de poursuivre ses travaux 



( 281 ) 6-205-3 - 2015/2016BIJLAGE – ANNEXE 22

dans le cadre du suivi et de la mise en œuvre des six axes de travail 
envisagés dans la note au Gouvernement de janvier 2015 ; 

4. charge le Ministre-Président, en co-signature avec les Ministres 
fonctionnellement compétents, de lui présenter pour fin janvier 2016 un 
rapport de suivi de la stratégie globale de prévention du radicalisme en 
Wallonie, en s’appuyant notamment sur les travaux du groupe de travail 
intercabinets. 
 

 
 
 
 
 

Paul MAGNETTE 
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NOTE AU GOUVERNEMENT WALLON 

 
 
Objet : Plan radicalisme wallon – 3ème Rapport de suivi et Renforcement 
 
 
 
A. EXPOSE DU DOSSIER 
 
Rétroactes 
 
En date du 29 janvier 2015 et suite aux évènements terroristes liés à des 
phénomènes de radicalisation qui se sont déroulés en France et en Belgique les 
semaines précédentes, le Gouvernement Wallon a adopté une note sur la 
prévention du radicalisme en Wallonie. 
 
La Wallonie a ainsi voulu, au départ de ses compétences, organiser un dispositif 
global se basant principalement sur la prévention et favorisant un climat de 
confiance plutôt que de méfiance et de crainte. Elle a voulu apporter des réponses 
durables aux causes de fond de la radicalisation tout en veillant à ne créer aucun 
amalgame et ce, dans le respect des valeurs fondamentales du vivre ensemble. 
 
Pour ce faire, différents axes de travail ont été envisagés en janvier 2015.  
Depuis ce moment, deux rapports de suivi ont déjà été présentés au 
Gouvernement en date du 7 mai et du 1er octobre. 
 
Au vu des nouveaux évènements terroristes dramatiques qui se sont déroulés à 
Paris le vendredi 13 novembre et de l’actualité des derniers jours en Belgique, la 
stratégie wallonne a été réorganisée en 3 axes : 
 

1) La coordination  
2) La prévention 
3) La détection 
 

 
Axe 1 : Coordination de la stratégie wallonne. 

 
Afin de développer une stratégie transversale, le Gouvernement a décidé dès le 16 
janvier 2015 d’instituer un groupe de travail intercabinet permanent coordonné 
par le cabinet du Ministre-Président. Ce groupe de travail s’est réuni à de 
nombreuses reprises depuis fin janvier 2015. L’objectif initial était d’identifier 
quelles étaient les pistes prioritaires à mettre en œuvre ou à soutenir au départ 
des compétences fonctionnelles de chaque Ministre. Ensuite, le groupe de travail 
s’est attelé à évaluer la mise en œuvre des mesures décidées et de régulièrement 
évaluer leur pertinence/efficacité. Des recadrages ont ainsi été proposés. 

23
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C’est donc ce groupe de travail intercabinet permanent, qui, avec l’appui du 
référent radicalisme, formule des propositions d’actualisation et de priorisation des 
actions au Gouvernement. 
 
 

1.1. Désignation d’un Référent Radicalisme pour la Wallonie. 
 
Désigné en janvier 2015, le référent radicalisme1 a un rôle d’interface au niveau 
régional. 
 
Il participe également à des rencontres réunissant les acteurs des administrations 
des entités fédérées et fédérales, notamment sous la coordination de la Direction 
générale de la Sécurité et Prévention (SPF Intérieur) et ce, afin d’assurer la 
circulation de l’information et la mise en place de mesures cohérentes pour lutter 
contre le phénomène et prévenir le radicalisme violent 
Il ne cesse d’entretenir des contacts avec les membres du réseau de 
correspondants désignés au sein des administrations wallonnes et OIP les plus 
concernés (cfr. infra) et il est chargé de l’animation de ce réseau. 
 
Dans le cadre de la coordination avec les autres niveaux de pouvoirs impliqués 
dans la prévention et la lutte contre le radicalisme violent, le référent participe aux 
réunions de la Task Force Nationale (TFN), l’organe politique et stratégique du plan 
d’action de lutte contre le terrorisme, coordonnée par l’Organe de Coordination 
pour l’Analyse de la Menace (OCAM). Cette TFN réunit la police intégrée, la Sûreté 
de l’Etat, le Service général de renseignement et de sécurité de l’armée, le SPF 
Affaires étrangères, la Direction générale du Centre de crise, la Cellule de 
traitement des informations financières (CTIF) et l’Office des étrangers.  
L’association des Communautés et Régions à la TFN a été mise en œuvre dans le 
cadre de la révision du « Plan R », le plan d’action initial adopté par le 
Gouvernement fédéral. 
En effet, en janvier 2015, suite aux événements qui ont touché la France et la 
Belgique, le Gouvernement fédéral a adopté 12 mesures pour lutter contre la 
radicalisation violente et le terrorisme, dont une qui vise la révision du Plan R. 
L’objectif est d’y intégrer la problématique des Foreign Terrorists Fighters 
(individus qui se rendent en Syrie pour combattre et qui reviennent ensuite en 
Belgique) ainsi que des mesures de prévention (et non plus uniquement de 
répression).   
Dans le cadre de la révision du Plan-R, différents groupes de travail ont été créés. 
A partir de septembre 2015, les entités fédérées ont été invitées à se faire 
représenter au niveau administratif dans deux groupes de travail relatifs à la 
prévention et à la communication dans le but d’actualiser ainsi au mieux le Plan R 
en tenant compte des spécificités des entités fédérées et de leurs apports. A ce 
stade, chacun de ces groupes s’est réuni à une reprise. 
 
A l’heure actuelle, la TFN étudie un projet de texte de vision de l’actualisation du 
Plan-R qui lui a été soumis par l’OCAM. Une des questions à trancher est celle des 
mesures de prévention que les entités fédérées souhaitent voir intégrer dans le 
nouveau plan-R, tout comme la possibilité de créer un site internet centralisé de 
type help line géré par le fédéral qui aurait pour missions d’informer, d’écouter, de 
conseiller les citoyens touchés par le phénomène et éventuellement de les 

                                                 
1 En congé de maladie et remplacé par un a.i. depuis octobre 2015. 
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renvoyer vers les entités fédérées pour des problématiques bien spécifiques qui ne 
dépendent pas du fédéral (et donc principalement des axes préventifs).  
Au-delà de ces mesures, la TFN décidera du rôle que les autorités locales et les 
services socio-préventifs présents sur le terrain joueront dans le cadre des actions 
du nouveau Plan R. Il s’avère en effet qu’une coordination avec le Fédéral est 
essentielle, notamment en ce qui concerne les missions des acteurs sociaux et la 
problématique du secret professionnel. 
 
 
 

1.2. Mise en réseau et désignation de correspondants radicalisme au 
sein des Administrations wallonnes et OIP concernés. 

 
Dès février 2015, les Administrations wallonnes et OIP les plus concernés par la 
problématique de la radicalisation ont désigné en leur sein une personne chargée 
d’analyser les besoins de son institution tant en formation du personnel de 
première ligne qu’en matière plus stratégique. 
A ce stade, le réseau des correspondants radicalisme comprend des représentants 
des organismes suivants : le Secrétariat Général, la DGO4, la DGO5, la DGO6, la 
Société Wallonne du Logement, le Forem, l’Ifapme, le Fonds Wallon du Logement 
et l’Awiph. 
 
Depuis début février 2015, le référent radicalisme, en charge de l’animation et de 
la coordination de ce réseau, a réuni les correspondants à six reprises. 
Ils ont principalement travaillé sur l’identification au sein de chaque 
administration/OIP de quels étaient les publics cibles à former prioritairement à la 
question du radicalisme violent et ont veillé à ce que l’offre de formation soit 
cohérente et dispensée par des formateurs adéquats. 
 
 

1.3. Participation de la Wallonie à la plateforme interfédérale sur la 
radicalisation et le terrorisme. 

 

Lors du Comité de Concertation du 28/1/2015, il a été décidé, dans le cadre de la 
lutte contre la radicalisation, de mettre en place une plateforme interfédérale sur 
la radicalisation et le terrorisme.  

Cette décision s’inscrit dans le cadre d'une concertation structurée du Fédéral avec 
les Communautés et les Régions. La plateforme s’est déjà réunie à 6 reprises : le 
17/3/2015, le 21/4/2015, le 2/6/201, le 11/9/2015, le 23/10/2015 et le 
16/11/2015. Cette plateforme, coordonnée par le Cabinet du Premier, réunit les 
représentants des Ministres fédéraux de la Justice, de l’Intérieur et des Affaires 
étrangères ainsi que des représentants des Ministres-Présidents des différentes 
entités fédérées. 

A chaque fois, toutes les entités étaient présentes. 

Les travaux ont abordé les thématiques suivantes :  

o Tour d’horizon des politiques existantes dans les Communautés et 
Régions ainsi qu’au niveau du gouvernement fédéral : analyse des 
points de convergence possibles entre les différentes politiques et 
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actions actuellement menées par les entités fédérées et le niveau 
fédéral 

o Concentration des travaux de la plateforme (dans un premier temps) 
autour du phénomène de radicalisation des mineurs d’âge : 
Présentation de la prise en charge de mineure d’âge dans un contexte 
de radicalisation et/ou de retour de Syrie par la Région flamande et 
la Communauté française 

o Présentation à deux reprises, à l’aide de statistiques, du phénomène 
de départ en Syrie et des retours par l’OCAM : en septembre et 
octobre 2015 

o Depuis octobre 2015 et sur base des groupes de travail pilotés par le 
SPF intérieur : réflexions sur la création d’une help-line gérée par le 
fédéral en partenariat avec les entités fédérées. 

Le fonctionnement de cette instance n’est pas optimal notamment en matière de 
transfert d’informations vers les entités fédérées quant aux actions menées par le 
Fédéral. Par exemple, en date du 21 août 2015, une circulaire conjointe des 
Ministres de la Justice et de l’Intérieur qui vise le suivi des foreign terrorist fighters 
(soit des individus rejoignant les zones de combat pour participer à la lutte armée) 
a directement été adressée, entre autre, aux Bourgmestres. Cette circulaire 
prévoit, à l’initiative du Bourgmestre, la création d’une plateforme de concertation 
communale locale incluant la participation de services sociaux dépendant de la 
Région (CPAS, services sociaux de prévention…). Or, à aucun moment, les 
représentants de la Région au sein de cette plateforme n’ont été informés de 
l’élaboration et de la diffusion de cette circulaire. Ce manque de circulation 
d’information sera évoqué lors du prochain Comité de concertation.  

Notons par ailleurs qu’à l’initiative de la direction générale Centre de crise du SPF 
Intérieur, une réunion s’est tenue ce mercredi 18 novembre 2015. Elle a réuni les 
représentants des Ministres des entités fédérées avec pour thème la menace 
terroriste en Belgique et non sur les mesures de lutte contre le radicalisme. 
La réunion visait à fournir des explications quant au passage au niveau d’alerte 3 
sur base de l’analyse de l’OCAM. Cette réunion a été l’occasion pour les entités 
fédérées d’exprimer le souhait d’être informées de manière officielle et régulière 
suivant des procédures claires. Les entités fédérées ont pris bonne note de l’appui 
dont elle pouvait disposer auprès du centre de crise fédéral en matière de 
communication et d’analyse spécifique pour certains événements  

**** 

On observe donc une multiplicité des lieux de concertation aux compositions 
différentes au sein desquels l’information ne circule pas de façon optimale et 
parallèlement, un réel manque d’informations vers les entités fédérées (et en 
particulier la Wallonie).  

Afin d’améliorer la fluidité et l’échange d’informations entre les instances fédérales 
et les entités fédérées et dans une volonté de rendre plus efficace l’organisation 
des réunions, il serait souhaitable que la plateforme interfédérale intègre le 
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fonctionnement global de la Conférence Interministérielle sécurité et que celle-ci 
devienne le lieu unique de concertation politique Etat fédéral/entités fédérées. 

 
1.4. Benchmarking via Wallonie-Bruxelles International  

 
WBI mettra en œuvre un mode spécifique de collecte d’informations auprès de ses 
représentants à l’étranger afin d’inventorier et in fine d’analyser comment les pays 
partenaires développent des dispositifs spécifiques de prévention et de lutte contre 
le radicalisme. 
Les représentants de WBI en poste à l’étranger auront ainsi pour mission 
d’identifier ces dispositifs au sein du pays de leur poste et feront régulièrement 
rapport à WBI sur le sujet.  
WBI informera ainsi le Gouvernement des initiatives innovantes et spécifiques 
développées à l’étranger susceptibles d’être intéressantes pour la Wallonie. 
 
En outre et afin d’assurer un partage réciproque des connaissances, WBI se 
chargera de diffuser à ses représentants en poste à l’étranger les politiques 
développées sur le sujet par la Wallonie. 
 
 

Axe 2 : Renforcer la prévention. 
 

2.1 Développer des politiques d’intégration des personnes 
étrangères et d’origine étrangère 
 

2.1.1 Développer de l’intégration sociale des personnes 
étrangères et d’origine étrangère 

 
Les dispositifs visant à renforcer l’interculturalité, le lien social entre populations 
belges d’origine et personnes issues de l’immigration, la sensibilisation à 
l’approche interculturelle, la lutte contre les stéréotypes et les préjugés de part à 
d’autre sont de véritables leviers dans l’intégration sociale des personnes 
étrangères et d’origine étrangère qui seront renforcés. 
 
Promouvoir l’égalité des chances, c’est permettre à chaque individu d’être intégré 
dans la société de manière respectueuse et donc de favoriser le vivre ensemble. 
La Wallonie veille donc à la mise œuvre optimale dans toutes les communes de 
son ressort de la charte de l’égalité des chances dans le but de les stimuler à 
mobiliser leurs ressources en faveur d’une plus grande égalité pour toutes et tous. 
 
Bien que le parcours d’accueil n’ait pas pour vocation d’être un moyen privilégié 
de prévention d’un processus de radicalisation, il s’inscrit dans la perspective de 
tendre vers une cohésion sociale renforcée et harmonieuse. Son essence le situe 
davantage dans le registre des outils de prévention de nature générale. L’avant-
projet de décret validé le 1er octobre en première lecture par le Gouvernement 
étend le caractère obligatoire à l’ensemble du dispositif. Etendre le caractère 
obligatoire, ce n'est pas punir ni sanctionner les primo-arrivants, c'est soutenir leur 
intégration dans leur quartier, leur donner des chances de pouvoir décrocher un 
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emploi, leur donner la faculté de pouvoir accompagner leurs enfants dans leur 
parcours scolaire, comprendre et les aider à faire leurs devoirs, favoriser aussi, en 
termes d'égalité des genres, la possibilité, notamment pour le public féminin, dans 
certains cas de figure, de pouvoir aussi se brasser avec l'ensemble des Wallons et 
des Wallonnes. Le Gouvernement a décidé de dégager 5 millions d’euros 
supplémentaires dès 2016 pour renforcer prioritairement l’offre en matière 
d’apprentissage du français et de formation à la citoyenneté. 
 
Proposition : + 2 millions en CE et CL récurrents à partir de 2016 pour l’intégration 
sociale des personnes étrangères et d’origine étrangère. 
 

2.1.2 Développer l’insertion professionnelle des personnes 
étrangères et d’origine étrangère 

 
Les politiques d’emploi menées en Wallonie s’inscrivent dans une dynamique 
universaliste et s’adressent à des catégories de publics en fonction de leur profil 
socioéconomique, l’âge, le revenu, le niveau de qualification, quelle que soit 
l’origine ethnique. De nombreuses politiques d’emploi, de formation et d’insertion 
socioprofessionnelle s’adressent donc déjà aux personnes issues de l’immigration. 
Néanmoins, des politiques spécifiques sont également mises en place et seront 
renforcées en matière de lutte contre les discriminations à l’embauche. Un arsenal 
juridique existe déjà visant à lutter contre les discriminations, en ce compris dans 
les conditions d'accès à l'emploi, les conditions de travail, dans l’orientation, la 
formation et l'insertion professionnelles (les lois du 10 mai 2007 et le décret du 6 
novembre 2008). A côté de cela, une dynamique est en place en matière de lutte 
contre les discriminations et de gestion de la diversité dans les ressources 
humaines comme source de croissance dans les entreprises et organisations, à 
travers des missions de formation et de sensibilisation confiées aux organisations 
syndicales et au Consortium diversité regroupant le Forem, HEC/ULg et le CRIPEL.  
Ces actions seront accentuées, de même que les pratiques particulièrement 
porteuses pour les jeunes issus de l’immigration, comme le mentorat pour l’emploi. 
 
Le Gouvernement a ainsi débloqué 5 millions d’euros supplémentaires, destinés 
notamment au Forem, mais également aux opérateurs tels que les Missions 
régionales et les Centres d’insertion socioprofessionnelle, pour renforcer l’offre de 
services en matière de screening des compétences, validation et équivalence des 
diplômes, formation qualifiante et préqualifiante, jobcoaching et accompagnement 
vers et dans l’emploi à destination de ces publics cibles. 
 
Proposition : + 2 millions en CE et CL récurrents à partir de 2016 pour l’intégration 
socio- professionnelle des personnes étrangères et d’origine étrangère 
 
 

2.2 Contrer la radicalisation revendiquée au nom des cultes par 
la procédure de reconnaissance des établissements de 
gestion du temporel des cultes. 

 
Depuis l’adoption de la loi spéciale du 13 juillet 2001 portant transfert de diverses 
compétences aux Régions et Communautés (article 4 modifiant l’article 6, §1er, 
VIII, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, modifié par 



( 288 )6-205-3 - 2015/2016 BIJLAGE – ANNEXE 23

les lois spéciales du 8 août 1988 et du 16 juillet 1993), une partie de la compétence 
relative aux cultes a été transférée aux régions et communautés 
 
 
 
Compétences fédérales : 
 
L’autorité fédérale reste compétente pour la reconnaissance de nouveaux cultes, 
pour le paiement des traitements et pensions des ministres des cultes, et pour la 
législation relative à la laïcité organisée : 

- Reconnaissance des cultes et des organisations laïques 
- Reconnaissance de l’organe représentatif du culte 
- Paiement des traitements et pensions des ministres du culte et délégués 

laïques 
- Statut des ministres et délégués 
- Organisation du financement et du contrôle des établissements laïques 
- Mesures fiscales 

 
Compétences communautaires 
 
Les Communautés sont compétentes pour :  
 

- Financement des cours philosophiques 
- Financement des émissions de radio et télé 
- Financement de l’enseignement supérieur 
- Assistance morale et religieuse spécialisée 

 
Compétences régionales 
 
Depuis l’adoption de la loi spéciale du 13 juillet 2001 portant transfert de diverses 
compétences aux Régions et Communautés (article 4 modifiant l’article 6, §1er, 
VIII, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, modifiée par 
les lois spéciales du 8 août 1988 et du 16 juillet 1993), la Région wallonne est 
compétente en matière d’organisation et de fonctionnement des fabriques d’église 
et établissements chargés de la gestion du temporel des cultes reconnus.  
 

- Reconnaissance des communautés locales 
- Organisation du financement et du contrôle des fabriques et établissements 

assimilés 
- Patrimoine  

 
Au point de vue tutelle : le décret du 13 mars 2014 lui donne la compétence pour 
la tutelle sur les décisions patrimoniales et les décisions relatives aux comptes et 
budgets des communautés locales des cultes musulmans et orthodoxes. 
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Compétences provinciales et communales 
 

- Provinces 
 

o financent des fabriques d’église cathédrale + des communautés 
locales des cultes musulmans et orthodoxes (3 types d’intervention 
financière : combler le déficit à l’ordinaire, les grosses réparations, 
logement du Ministre du culte) 

o depuis le décret du 13 mars 2014, elles ont un rôle accru en termes 
de tutelle (recours organisé pour les décisions ayant un impact 
financier et non reprises au budget) 

 
- Communes  

 
o financent les fabriques d’église catholique + communautés locales 

des cultes protestant, israélite et anglican (3 types d’intervention 
financière : combler le déficit à l’ordinaire, les grosses réparations, 
logement du Ministre du culte) 

o depuis le décret du 13 mars 2014, elles ont un rôle accru en termes 
de tutelle (pouvoir de décision sur les comptes et budgets + recours 
organisé pour les décisions ayant un impact financier et non reprises 
au budget) 

 
Ainsi, parallèlement à toute la réflexion qui est en cours à la FWB en ce qui 
concerne la formation des imams, la Wallonie doit agir là où elle possède des 
leviers concrets. Il est donc nécessaire de rapidement progresser sur la 
radicalisation revendiquée au nom des cultes. 
 
Pour rappel, en Wallonie, la procédure de reconnaissance actuelle prévoit que les 
demandes de reconnaissance d’établissements des six cultes reconnus (tout 
comme les demandes de désaffectation de lieux de culte, les demandes de fusion 
d’établissements ou les demandes de modification des limites territoriales) sont 
introduites par l’organe représentatif reconnu par l’Autorité fédérale. Les 
informations sont transmises, selon le cas (établissement relevant d’un culte 
financé au niveau communal ou au niveau provincial), à la ou aux communes 
concernées ou à la province concernée qui rend un avis (non contraignant) sur la 
reconnaissance. L’Autorité fédérale (SPF Justice) est ensuite sollicitée. Son avis, 
qui est contraignant, porte sur des considérations sécuritaires ainsi que sur la prise 
en charge du traitement du ministre du culte. En cas d’avis conforme, une 
proposition de reconnaissance est transmise au Ministre des pouvoirs locaux. 
L’administration s’assure également du fait que le dossier ne contienne pas 
d’éléments présumant de difficultés futures. Si c’est le cas, l’instruction se 
poursuit. Cette méthode provient de la pratique administrative développée au fil 
des ans, et non d’un texte de loi. 
 
Une première analyse critique des critères existants en Flandre en matière de 
reconnaissance des établissements de gestion du temporel des cultes avait été 
réalisée par la DGO5 et celle-ci montrait la difficulté de définir des critères à la fois 
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pertinents, praticables (notamment en termes de vérification) et qui ne portent 
pas atteintes à la liberté des cultes et à la non-intervention de l’Etat dans 
l’organisation des communautés cultuelles.  
 
Il avait donc été demandé à la DGO5 de proposer des critères devant au minimum: 

 s’appliquer à tous les cultes ; 
 permettre d’objectiver tant la reconnaissance que le retrait de celle-ci ; 
 permettre d’évaluer l’intégration sociale de la communauté de culte ; 
 permettre de vérifier la viabilité financière de celle-ci ;  
 exiger le respect de la Constitution et de la Convention européenne des 

droits de l’homme.  
 
Sur base des propositions de la DGO5 remises tout récemment au Cabinet du 
Ministre compétent, un groupe de travail intercabinet se réunira dans les semaines 
à venir afin de juger des évolutions opportunes à apporter à la procédure de 
reconnaissance et de retrait de reconnaissance des communautés cultuelles. 
 
A ce stade, trois axes pourraient être envisagés dans une réflexion globale, visant 
à l’octroi et au retrait de cet agrément. 
 

 Le premier axe viserait à l’existence d’un lieu de culte conforme à l’usage 
auquel il est destiné et adapté à la taille de la communauté et des fidèles. 

 Le deuxième axe veillerait à l’existence d’une structure juridique adaptée au 
statut public sollicité et répondant à des obligations légales. C’est dans cet 
axe que les diverses sources de financement de la communauté locale qui 
sont tolérées seront abordées. Il s’agira aussi d’imposer l’usage du français 
dans tous les actes administratifs, par les membres de l’organe de gestion 
du futur établissement public ainsi que du ou des futurs ministres du culte.  

 Le troisième axe veillerait à vérifier la présence de personnes respectant les 
valeurs démocratiques et démontrant leur capacité de gestion 
administrative et financière (en ce compris les subsides publics). Il serait 
notamment ici question de vérifier, lors de la reconnaissance autant que par 
la suite pour le maintien de cette dernière, que les personnes responsables 
de la communauté locale respectent les valeurs démocratiques issues de la 
Constitution et de la Convention européenne des droits de l’homme, mais 
également veillent au respect de ces valeurs démocratiques par les 
membres de la communauté locale. 

 
Les critères que le gouvernement proposera en matière de reconnaissance des 
établissements de gestion du temporel des cultes seront élaborés en tenant 
compte des recommandations des autorités fédérales compétentes dont l’Organe 
de Coordination pour l’Analyse de la Menace (OCAM) pour lutter contre la 
radicalisation revendiquée au nom des cultes. 
Ces critères seront aussi soumis à l’avis officiel des autorités fédérales. 
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Parallèlement, il est indispensable, étant donné la répartition des compétences, 
qu’à la réflexion entamée par le Gouvernement wallon sur la reconnaissance des 
lieux de cultes, s’ajoute une réflexion de l’autorité fédérale quant aux moyens à 
mettre en œuvre pour responsabiliser davantage les organes représentatifs des 
cultes reconnus mais également sur le statut des ministres du culte et délégués 
(droits et obligations, origine,…). 
 

2.3 Réorienter les missions des Plans de Cohésion Sociale 
 

La circulaire relative à l’amélioration du « vivre ensemble » et de la « prévention 
du radicalisme » a été envoyée début novembre 2015 aux 181 communes ayant 
un PCS. Celle-ci leur permet donc, si elles le souhaitent et si des besoins existent 
au niveau local, de pouvoir rapidement réorienter les PCS en cours en mettant  
l’accent sur des actions de prévention du radicalisme ou des actions favorisant le 
vivre ensemble via les axes des PCS existants (par exemple, l’insertion socio-
professionnelle ou le retissage des liens sociaux, intergénérationnels et 
interculturels).  
La circulaire invite aussi les communes à veiller à ce que leurs chefs de projet PCS 
et éventuellement d’autres travailleurs de ces structures soient formés sur cette 
thématique. 
 
Proposition : + 2 millions en CE et CL récurrents à partir de 2016 pour un appel à 
projets spécifique sur la prévention de la radicalisation à destination des 
communes qui ont un PCS et non reconnues dans le cadre la PGV. Les communes 
pourront répondre à cet appel à projet soit pour l’intensification d’activités de 
prévention de la radicalisation déjà en cours soit pour la création des projets 
spécifiques dans ce cadre. 

 
 

2.4 Renforcer le dispositif « Politique des Grandes Villes » (PGV) 
 
Les objectifs stratégiques de la PGV sont les suivants : 

 Renforcer la cohésion sociale des quartiers en difficulté, via des 
politiques de construction d’identité de quartier, de création de 
lien, de connexions et d’accessibilité ; 

 Contribuer à la réduction de l’empreinte écologique des villes ; 
 Soutenir le rayonnement et l’interconnexion des villes. 

Etant donné que ceux-ci, et plus particulièrement l’objectif premier, répondent 
adéquatement à une stratégie de prévention du radicalisme, il a été proposé de 
conserver les trois objectifs stratégiques. Intentionnellement larges, ces objectifs 
stratégiques permettent aux villes de proposer elles-mêmes, à partir d’un 
diagnostic local, des objectifs opérationnels propres à la dynamique locale et 
déclinés en projets et actions de terrain.  
Pour l’année 2015, le Gouvernement en sa séance du 23 juillet a adopté les 
conventions ainsi que les arrêtés de subventionnement des villes de Charleroi, La 
Louvière, Liège, Mons et Seraing. 
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Pour 2016 également, le Ministre proposera de permettre à ces mêmes cinq villes 
de poursuivre les actions initiées dans le cadre de la politique fédérale de grandes 
villes. 
A partir de 2017, le Gouvernement a prévu le renforcement des moyens 
anciennement fédéraux comme exposé dans la note approuvée par le 
Gouvernement le 12 novembre dernier. Des moyens additionnels sont prévus pour 
les 5 grandes villes précitées auxquelles viendront s’ajouter Verviers et Mouscron. 
 
Proposition : anticipation dès 2016 des + 5 millions en CE et CL récurrents et 
intégration de Verviers et Mouscron au dispositif. 
 

Axe 3 : Détecter les signes de radicalisation. 
 

3.1 Formations des acteurs de première ligne. 
 

 Sensibilisation des responsables des administrations et OIP  
 
Un séminaire « comment prévenir le radicalisme violent en Wallonie ? » réunissant 
une centaine de personnes a été organisé par la DGO5, en partenariat avec le 
Cabinet du Ministre Président et le Cabinet de la Ministre de l’Emploi et de la 
Formation. Il était destiné aux responsables des administrations et OIP wallons 
afin de les encourager à former les intervenants de première ligne au sein de leurs 
structures. Le séminaire avait aussi pour objectif de leur fournir une « boîte à 
outils » pour l’organisation de ce type de séances de formation tant au niveau 
logistique qu’au niveau des personnes ressource à solliciter. 
Le bilan de cette séance a permis d’affiner le canevas de formation de base sur la 
problématique du radicalisme violent qui est proposé aux secteurs chargés de 
former et d’informer leurs travailleurs de première ligne. 
 
Des rencontres entre les référents radicalisme désignés par les différents niveaux 
de pouvoir et les collaborateurs des Ministres-Présidents de la Wallonie, de la 
Région de Bruxelles capitale et de la Fédération Wallonie/Bruxelles en charge de 
ces matières se poursuivent afin d’élaborer en commun ou de mutualiser la 
diffusion :  
 

 Un répertoire des formations déjà existantes et pertinentes sur le 
phénomène 

 Un listing des coordonnées de formateurs pertinents et reconnus sur le sujet 
 D’outils de développement de l’esprit critique dans le cadre de l’usage 

d’internet 
 

 Formation des agents de première ligne les plus confrontés au 
phénomène 

 
Chaque secteur subsidié par la Région et potentiellement concerné par le 
phénomène de radicalisation est chargé de l’organisation de journées de 
sensibilisation. Etant donné le contexte budgétaire, il s’agit de valoriser les moyens 
existants en leur sein afin de développer des modules de sensibilisation et/ou de 
formation spécifiques à la problématique de la radicalisation.  
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Face au phénomène complexe de la radicalisation, il n’existe en effet pas de 
réponse toute faite et uniforme: les programmes de formation à destination des 
travailleurs de première ligne doivent pouvoir être modulables en fonction des 
besoins des publics cibles et des réalités locales. Il s’agit de ne pas de laisser un 
travailleur seul avec ses problèmes et questionnements.  
 
Chacun des secteurs a donc été invité à réfléchir à la meilleure réponse à apporter 
au sein de son institution en fonction de besoins qui ont été identifiés. 
 
Le référent « radicalisme » ainsi que le réseau de correspondants qu’il anime sont 
chargés de veiller à la cohérence, d’émettre des avis et conseils sur les projets de 
programmes qui leur sont soumis ainsi que de dresser un inventaire de personnes 
ressources pouvant intervenir de façon pertinente sur la thématique. 
 
Les différents modules de formation (suivis sur base volontaire) ont comme 
objectif principal d’outiller les travailleurs sociaux au sens large et les autres agents 
identifiés au sein des administrations wallonnes et des OIP les plus concernés pour 
leur permettre de comprendre les enjeux et le phénomène de radicalisation 
auxquels ils sont confrontés ou risquent de l’être. 
 
Les objectifs de ces séminaires de formation étaient multiples :  
 

 informer quant au processus de radicalisation et ainsi pouvoir mieux en 
identifier les signes ; 

 détailler les différents types de relais qui peuvent être actionnés dès que 
des signes de radicalisation sont identifiés en tenant compte des 
problématiques rencontrées. 

 
En trame de fond, il s’agit de : 
 

 redonner un sens au dialogue interculturel et de participer au rétablissement 
d’un climat social plus apaisé par rapport à la problématique du radicalisme 
violent ; 
 

 permettre aux agents du secteur de l’intégration de participer efficacement 
et socialement à la lutte contre le radicalisme violent, de s’outiller et de 
comprendre le processus de radicalisation ; 
 

 élever le niveau d’information et de compréhension des phénomènes liés au 
radicalisme violent afin de lutter préventivement contre ce phénomène. 

 
En annexe, se trouve un tableau dressant un état des lieux des publics cibles des 
différents secteurs et ce qui est actuellement développé à leur égard en matière 
de sensibilisation/formation. 
 
Au total, ce sont près de 400 agents régionaux et de première ligne des secteurs 
subsidiés par la Wallonie (CPAS, CRI, …) qui depuis mars 2015 ont ainsi pu être 
formés sur le sujet. L’offre de formations se développera en 2016, en partenariat 
avec la FWB dans un objectif de mutualisation des moyens. Cette nouvelle offre 
de formation pour 2016 tiendra bien sûr compte des évaluations des séances ayant 
lieu en 2015 afin d’en améliorer encore le contenu et de tenir davantage compte 
des besoins des intervenants. 
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3.2 Structuration des réponses pour les professionnels de première 

ligne face aux signes de radicalisation. 
 
En matière de prévention de la radicalisation violente les acteurs locaux et les 
intervenants de première ligne des structures subsidiées par la Région jouent un 
rôle essentiel en matière de sensibilisation et de détection précoce. Le profil des 
jeunes qui se radicalisent est assez hétérogène et ne découle certainement pas de 
façon unilatérale d’une situation socio-économique difficile et/ou d’un problème 
d’intégration. Le phénomène est souvent largement plus complexe, et un soutien 
aux intervenants de première ligne, et aux proches, est nécessaire afin de leur 
permettre de poser des actes préventifs adéquats au bon moment. 
 
Il faut noter que sur base d’un travail préparatoire mené avec Avocats.be, l’aide 
juridique de première ligne, les services d’aide aux justiciables, d’aide aux détenus 
et d’aide à la jeunesse, la Fédération Wallonie-Bruxelles a développé depuis le 
mois de juin 2015 une ligne téléphonique d’appel gratuite, accessible de 8h à 
18h00 les jours ouvrables et donc largement accessible tant pour les familiers et 
« proches » que pour professionnels de première ligne.  
L’objectif est  de soutenir les professionnels de première ligne et/ou parents 
inquiets quant à l’évolution de mineurs et de jeunes adultes et d’ensuite pouvoir 
les réorienter adéquatement vers l’offre de services la plus appropriée. 
 
Les questionnements peuvent être de nature suivante :  
 

 Inquiétude face à une personne qui montre des signes de radicalisation ; 
 Inquiétudes face à une personne que l’on soupçonne fortement qu’elle 

envisage un départ vers la Syrie ou une zone de conflit ; 
 Inquiétudes face à une personne que l’on soupçonne de s’être radicalisée et 

pour laquelle une absence de moyenne/longue durée a été remarquée ; 
 Inquiétudes face à une personne qui revient de Syrie (returnee) ; 

 
Les réponses devront être adaptées en fonction de différents critères :  
 

 Age de la personne concernée (mineur/majeur) 
 Niveau de menace identifié 
 Si c’est un professionnel qui appelle, gestion du secret professionnel 

 
Les différents relais à proposer en fonction du degré de danger identifié peuvent 
être le numéro vert de la FWB, les services de prévention, les services psycho-
sociaux, les Services d’Aide à la jeunesse, les Communes, les services de police 
de proximité… voire des relais vers les autorités judiciaires si le niveau d’inquiétude 
et d’urgence le requiert. 
 
En lien avec les compétences de chaque niveau de pouvoir, il s’agit donc d’identifier 
quelle est la réponse/la réorientation la plus adéquate à apporter face aux signes 
de radicalisation. 
 
Il est donc fondamental, compte tenu des différents niveaux de pouvoir concernés 
de mieux structurer quels seront les types de réponses à apporter à ces 
interpellations afin d’harmoniser les contenus qui seront donnés et de s’assurer 
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que les relais soient bien opérationnels et efficaces Des contacts seront donc pris 
avec la FWB et le Gouvernement fédéral en vue de structurer cette réponse.  
 
Le référent radicalisme wallon restera bien entendu un agent de référence pour les 
intervenants de première ligne des secteurs subsidiés par la Wallonie qui peuvent 
s’adresser à lui pour savoir quel est le service le plus adéquat 
 

3.3 Etablissement d’un cadastre des lieux de culte non reconnus, en 
partenariat avec les communes. 

 
Afin de lutter contre les lieux de cultes clandestins qui échappent à tout contrôle 
public, un recensement global des lieux de culte ou assimilés doit être réalisé. 
Celui-ci sera effectué par les communes, en collaboration avec les autorités 
régionales et fédérales, et visera l’identification des différents lieux au sein 
desquels des thématiques en lien avec les cultes sont évoquées. 
 

3.4 Soutien aux communes quant à la conformité aux règles de 
sécurité publique et de police administrative des lieux de culte 
ou assimilés. 

 
L’autorité fédérale et les entités fédérées doivent s’assurer de la bonne 
connaissance et de l’utilisation des outils mis à disposition des pouvoirs locaux 
pour pouvoir assurer la sécurité publique et la police administrative. A cet égard, 
la Wallonie est prête à s’engager dans une démarche proactive d’information, 
quant aux mesures permettant la fermeture, temporaire ou non, de certains lieux 
considérés comme non-conformes à la sécurité publique ou devant faire l’objet de 
mesures de police administrative.  
 
 
 
Rapport d’évaluation de l’impact sur la situation respective des femmes 
et des hommes : le présent rapport et les propositions y résultant n’affectent 
pas, directement ou indirectement, de manière significative un ou plusieurs 
groupes de personnes en fonction de la composition sexuée de ce groupe. 
 
B. REFERENCES LEGALES 
 
Sans objet. 
 
C. IMPACT BUDGETAIRE 
 
Décision de principe à ce stade, à formaliser dans un amendement du 
gouvernement pour le budget 2016.  
 
D. AVIS DE L’INSPECTION DES FINANCES 
 
Sans objet. 
 
E. AVIS DE LA CELLULE D’INFORMATIONS FINANCIERES 
 
Sans objet. 
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F. ACCORD DU MINISTRE DU BUDGET 
 
Sans objet. 
 
G. AVIS DU MINISTRE DE LA FONCTION PUBLIQUE 
 
Sans objet. 
 
H. AVIS DE LA CELLULE ADMINISTRATIVE SPECIFIQUE 

« DEVELOPPEMENT DURABLE » 
 
Sans objet. 
 
I. INCIDENCE FONCTION PUBLIQUE 
 
Sans objet. 
 
J. INCIDENCE EMPLOI 
 
Sans objet. 
 
K. AVIS LEGISA 
 
Sans objet. 
 

L. MESURES A CARACTERE REGLEMENTAIRE 

 
Sans objet. 
 
M. ANALYSE D’IMPACT RELATIVE A LA COHERENCE DES POLITIQUES EN 
FAVEUR DU DEVELOPPEMENT 

 
Sans objet. 
 
O. PROPOSITION DE DECISION 
 
Le Gouvernement  
 

1. prend acte de la présente note ; 
2. charge de Ministre Président de porter les demandes détaillées dans la 

présente note auprès du gouvernement fédéral ; 
3. charge le groupe de travail intercabinet, en partenariat avec le référent 

radicalisme a.i et son réseau de correspondants, de poursuivre ses travaux; 
4. charge le Ministre-Président, en co-signature avec les Ministres 

fonctionnellement compétents, de lui présenter pour février 2016 un rapport 
de suivi de la stratégie globale de prévention du radicalisme en Wallonie, en 
s’appuyant notamment sur les travaux du groupe de travail intercabinet. 
 

 
 

Paul MAGNETTE 
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Annexe à la Note Prévention du radicalisme en Wallonie : 3ème rapport de 
suivi sur la prévention du radicalisme en Wallonie.  
 

Etat des lieux des publics cibles et de l’offre de formation au 
niveau des différents secteurs 

 
Administration/ 

OIP Secteur Public Cible Opérateur 
envisagé Remarques 

Secrétariat 
Général 

 Agents PCS Centre de 
formation de 
la Fédération 
des CPAS 
avec appui 
du CRF 

La formation organisée 
par la Fédération des 
CPAS sera ouverte aux 
PCS 

DGO4    Peu concernée pour 
l’instant sauf peut-être 
les agents des infos 
conseils logement ? 
Par contre, le personnel 
des AIS et des Régies 
devraient être touchés. 

DGO5 Social et 
Pouvoir 
locaux 

- Travailleurs 
sociaux au 
sens large 
(AS, 
éducateurs..) 
des CPAS  

- Responsables 
GRH des CPAS 
 

Centre de 
formation de 
la Fédération 
des CPAS 
avec appui 
du CRF 

La Fédération des CPAS 
a organisé 2 journées 
en octobre 2015 : le 8 
à Liège et le 23 à La 
Louvière. 
Sur base des 
évaluations de ces 
deux journées, 
proposer une offre de 
formation adaptée en 
2016 

 Intégration - Travailleurs 
des Initiatives 
locales 
d’intégration 

- Travailleurs 
des centres 
régionaux 
d’intégration 
 

Les 8 CRI 
(Centres 
Régionaux 
d’Intégration) 
dans le cadre 
de leurs 
missions de 
formation 
des 
travailleurs 
en 
application 
de l’article 
153, 5 du 
CWASS 

3X1 journée de 
sensibilisation ont été 
organisées le 22 
octobre à Namur, le 12 
novembre à Verviers et 
le 19 novembre 2015 à 
Charleroi. 
 
Les organisateurs ont 
privilégié une forme 
participative et 
ascendante  
permettant aux 
participants de mieux 
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cerner les enjeux de la 
problématique. 
Après évaluation, le 
secteur des CRI 
proposera une nouvelle 
offre de formation sur 
le sujet pour 2016 

 Santé - Travailleurs 
sociaux  

- psychologues 
des centres de 
planning 
familiaux (1 
personne par 
service 
concerné et qui 
devra ensuite 
diffuser l’info 
au sein de son 
équipe de 
travail) 

Fédération 
des centres 
de planning 
familial 

 

DGO6  - 1 groupe de 
« référent 
radicalisme » 
par Mire 

- Management  
- Conseillers des 

Mire au sein 
des Carrefour 
Emploi 
Formation 

Intermire 3 X 1 journée de 
formation (1 par 
groupe cible) 
Ces journées se 
moduleront comme 
suit :  
Matin théorique, Après-
midi : réflexion sur une 
grille d’analyse des 
comportements 
(comportement 
légal/illégal ; 
acceptable/inacceptable 
dans le cadre de 
l’activité 
d’accompagnement des 
demandeurs d’emploi) 
 
Doivent contacter le 
Fond4S pour avoir des 
moyens financiers 
supplémentaires 
 

DGO6  EFT et OISP Interfédé Animation mise en 
place réunissant des 
travailleurs d’EFT et 
d’OISP et animé par le 
CRI de Verviers. Cette 
animation a pour but 
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de recenser et 
d’échanger sur les 
expériences de terrain, 
de préciser les besoins 
et de proposer une 
suite en termes de 
formation, de 
supervision collective 
ou autre 

IFAPME  Formation d’un agent 
par site ou unité 
fonctionnelle 

 Un groupe-cible de 36 
agents sera visé par 
une formation 
organisée au premier 
trimestre 2016 

FOREM  Sont prioritairement 
ciblés les travailleurs 
qui sont dans un 
accompagnement 
soutenu des publics 
(conseillers-référents 
et formateurs) et 
ceux qui sont en 
première ligne 
(conseillers CEFO et 
conseillers démarches 
administratives) 

 Une première formation 
sera organisée au 
premier trimestre 2016 

SWL  Les 70 référents 
sociaux présents 
dans les sociétés de 
logement de service 
public 

SWL Discussions sur le sujet 
lors de plateformes 
professionnelles des 
référents sociaux. 
 
Programmation 
possible d’une 
formation au 1er 
trimestre 2016 

AWIPH  Réflexion en cours 
sur le public cible 

 Le public cible et les 
projets de programme 
de formation seront 
prochainement soumis 
au comité de direction 
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PREVENTIEPLAN RADICALISERING
REGERING BRUSSELS

HOOFDSTEDELIJK GEWEST
JANUARI 2015

PLAN DE PRÉVENTION DU
RADICALISME

GOUVERNEMENT DE DE LA RÉGION
BRUXELLES-CAPITALE

JANVIER 2015

INITIATIEF 1 – De coördinerende rol van het 
Gewest

INITIATIVE 1 Le rôle coordinateur de la 
Région

Een gestructureerd netwerk van contact- en 
verbindingspersonen opgezet worden bij de 
verschillende beleidsniveaus. 

Mettre en place un réseau structuré de 
personnes de contacts/de personnes relais aux 
différents niveaux de pouvoir.

INITIATIEF 2 – De gestructureerde 
terbeschikkingstelling van een arsenaal aan 
bronpersonen (deskundigen van lokale en 
federale diensten en van de universiteiten) om 
het fenomeen beter te begrijpen en op te treden 
met gepaste instrumenten

INITIATIVE 2. Mettre à disposition de 
manière structurée un réservoir de personnes 
ressources (experts de services locaux, 
fédéraux, ou universitaires) afin de mieux 
comprendre le phénomène et d’agir avec des 
outils appropriés.

INITIATIEF 3 – Sensibiliserings- en 
vormingsacties opstarten, steunen uitbouwen

INITIATIVE 3.. Initier, soutenir et développer 
des actions de sensibilisation ou de formation. 

Dit wordt in eerste instantie geformaliseerd in 
de vorm van pilootprojecten en ervaringen, 
eventueel samen met andere beleidsniveaus 
voor een gemeenschappelijke actie in de 
scholen en de associatieve middens.

Cela se formalisera d’abord sous forme de 
projets/expériences pilotes, éventuellement en 
commun avec les autres niveaux de pouvoirs 
pour une action commune dans les écoles et 
milieux associatifs. 

INITIATIEF 4 – De verschillende partners 
informeren over de initiatieven die al bestaan 
bij het Gewest en elders om ze bekend te 
maken met Belgische en buitenlandse goede 
praktijken.

INITIATIVE 4. Informer les différents 
partenaires des initiatives existantes au niveau 
de la Région, et au-delà avec comme objectif 
de diffuser les bonnes pratiques belges ou 
étrangères.

INITIATIEF 5 – Een informatie en 
bijstandspunt organiseren voor de begeleiding 
van jongeren, ouders en betrokken of ongeruste 
derden

INITIATIVE 5. Organiser un point 
d’information et d’assistance pour 
l’accompagnement des jeunes, de parents ou de 
tiers concernés ou inquiets.

INITIATIEF 6 – Optreden als doorgeefluik 
voor vragen van de gemeenten aan de politieke 
en gerechtelijke overheid (de administratieve 
overheden beter informeren en de opvolging 

INITIATIVE 6. Servir de relais pour les 
demandes formulées par les communes auprès 
des autorités politiques et judiciaires (meilleure 
information des autorités administratives et 

24
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van « returnees » verbeteren). amélioration du suivi pour les « returnees ») ; 

INITIATIEF 7 – Een netwerk van externe 
partners opzetten voor de opvolging van 
individuele situaties 

INITIATIVE 7. Mettre au point un réseau de 
partenaires externes pour assurer le suivi de 
situations individuelles 

INITIATIEF 8 – Steun zoeken op federaal, 
Europees en internationaal niveau bij erkende 
bronnen van deskundigheid en 
projectfinanciering

INITIATIVE 8. Rechercher le soutien au 
niveau fédéral, européen et international de 
sources d'expertises reconnues.
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ACTIEPLAN TER PREVENTIE VAN
RADICALISERINGSPROCESSEN DIE
KUNNEN LEIDEN TOT EXTREMISME

EN TERRORISME
VLAAMSE REGERING

13 APRIL 2015

PLAN D'ACTION VISANT À PRÉVENIR 
LES PROCESSUS DE RADICALISATION 

SUSCEPTIBLES DE CONDUIRE À 
L'EXTRÉMISME ET AU TERRORISME

GOUVERNEMENT FLAMAND
13 AVRIL 2015

1. Informatiedeling, afstemming en 
coördinatie, intern en met  e andere 
overheden

1. Partage d'informations, harmonisation 
et coordination (en interne et avec les 
autres niveaux de pouvoir)

Actie 1.1 Binnen het Agentschap Binnenlands 
Bestuur (ABB) zorgt een centrale 
verbindingspersoon voor afstemming met 
andere overheden en coördinatie op Vlaams 
niveau.

Action 1.1 Au sein de l'Agentschap 
Binnenlands Bestuur (ABB - agence flamande 
pour l'administration intérieure), une personne 
de liaison centrale assure la coordination avec 
les autres niveaux de pouvoir et à l'échelon 
flamand.

Binnen het Agentschap Binnenlands Bestuur 
zorgt een centrale verbindingspersoon voor 
afstemming tussen de verschillende Vlaamse 
beleidsdomeinen en tussen het Vlaamse 
niveau en de lokale, gewestelijke en federale 
overheden en politie- en veiligheidsdiensten.

Au sein de l'Agentschap Binnenlands Bestuur, 
une personne de liaison centrale assure la 
coordination entre les divers domaines 
politiques flamands ainsi qu'entre le niveau 
flamand, d'une part, et les autorités et services 
de police et de sécurité locaux, régionaux et 
fédéraux, d'autre part. 

Actie 1.2 Een Vlaams Platform radicalisering 
bundelt de expertise en zorgt voor een 
geïntegreerd beleid.

Action 1.2 Une Plateforme radicalisation est 
chargée en Flandre de rassembler l'expertise 
disponible et de préparer une politique 
intégrée.

Een Vlaams Platform radicalisering wordt 
opgestart met daarin een afgevaardigde van de 
administraties van Welzijn, Werk, Jeugd, 
VDAB, Integratie, Stedenbeleid en Onderwijs 
die als aanspreekpunt radicalisering voor de 
betreffende sector fungeert, aangevuld met een 
ambtenaar van de VGC, een afgevaardigde van 
de VVSG en een federaal ambtenaar van de 
FOD Binnenlandse Zaken, Dienst Veiligheid 
en Preventie.

La plateforme radicalisation qui a été mise en 
place en Flandre se compose d'un représentant 
des administrations flamandes du Bien-être, de 
l'Emploi, de la Jeunesse, de l'Intégration, de la 
Politique des villes et de l'Enseignement, qui 
fait office de point de contact radicalisation 
pour le secteur concerné et auquel sont adjoints 
un fonctionnaire de la VGC (Commission 
communautaire flamande), un représentant de 
la VVSG (Union des villes et communes 
flamandes) et un fonctionnaire fédéral du SPF 
Intérieur, Direction générale Sécurité et 
Prévention.

25
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Actie 1.3 Binnen elk betrokken departement of 
agentschap zorgt een 
verbindingspersoon/aanspreekpunt voor 
interne informatiedeling en afstemming.

Action 1.3. Au sein de chaque département ou 
agence concerné, un personne de liaison ou un 
point de contact assure le partage des 
informations et la coordination en interne.

Actie 1.4 De informatie-uitwisseling met 
veiligheids-, inlichtingendiensten, politie en 
parket wordt afgestemd.

Action 1.4 L'échange d'informations avec les 
services de sécurité et de renseignement, la 
police et le parquet est harmonisé.

Verschillende maatregelen zijn reeds genomen 
om de informatie-uitwisseling met de 
veiligheids- en inlichtingendiensten (op 
federaal niveau) te verbeteren:

Diverses mesures ont déjà été prises en vue 
d'améliorer l'échange d'informations avec les 
services de sécurité et de renseignement (au 
niveau fédéral):

2. Afstemming tussen de noden van lokale 
actoren en de subsidiërende overheid

2. Harmonisation entre les besoins des 
acteurs locaux et le pouvoir 
subventionnant

Actie 2.1 Steun aan gemeenten met een 
radicaliseringsproblematiek in het opnemen 
van hun regierol.

Action 2.1 Soutien aux communes confrontées 
à un problème de radicalisation, en vue de les 
aider dans leur rôle de coordination.

Gemeenten nemen de regie op in het ordenen 
en afstemmen van het lokaal aanbod, inclusief 
het bijkomende aanbod dat voorzien wordt 
door de Vlaamse Overheid. Gemeenten die te 
kampen hebben met een acute problematiek 
van radicalisering, worden financieel 
ondersteund..

Les communes coordonnent et harmonisent 
l'offre locale, y compris l'offre complémentaire 
prévue par l'autorité flamande. Les communes 
confrontées à un problème aigu de 
radicalisation sont soutenues financièrement.

Actie 2.2 Faciliteren van toegang tot en 
versterken van de ondersteuningsprojecten in 
het onderwijs in gemeenten met een 
radicaliseringsproblematiek.

Action 2.2 Facilitation de l'accès aux projets 
d'assistance dans l'enseignement et 
consolidation de ces projets dans les 
communes confrontées à un problème de 
radicalisation.

Actie 2.3 Voldoende preventief welzijns- en 
jeugdhulpaanbod in gemeenten met een 
radicaliseringsproblematiek.

Action 2.3 Offre préventive suffisante en 
matière de bien-être et d'aide à la jeunesse dans 
les communes confrontées à un problème de 
radicalisation.

Actie 2.4 Investeren in trajecten naar werk. Action 2.4 Investissement dans des parcours 
d'accès à l'emploi.
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Actie 2.5 Gegarandeeerd structureel overleg 
met lokale partners.

Action 2.5 Concertation structurelle garantie 
avec les partenaires locaux.

3. Versterking bovenlokale 
expertiseontwikkeling en ontsluiting 
goede praktijken ter ondersteuning van 
het lokaal beleid inzake preventie van 
radicalisering

3. Renforcement du développement de 
l'expertise au niveau supralocal et 
transmission des bonnes pratiques en 
vue de soutenir la politique locale de 
prévention de la radicalisation

Actie 3.1 VVSG staat in voor 
expertiseontwikkeling en kennisdeling inzake 
lokale aanpak van radicalisering

Action 3.1 La VVSG (Union des villes et 
communes flamandes) assure le 
développement de l'expertise et le partage des 
connaissances en ce qui concerne l'approche 
locale de la radicalisation.

4. Stimuleren onderzoek naar motieven en 
verklaringen voor radicalisering

4. Stimulation de la recherche portant sur 
les motivations et explications de la 
radicalisation.

Actie 4.1 We brengen sectorspecifiek 
onderzoek inzake radicalisering in kaart en 
stimuleren interdisciplinaire uitwisseling

Action 4.1 Inventaire, par secteur, de la 
recherche en matière de radicalisation et 
stimulation des échanges interdisciplinaires.

5. Optimalisatie ondersteuning van 
eerstelijnswerkers (hulpverleners, 
leerkrachten, jeugdwerkers, VDAB-
consulenten, imams,...) met betrekking 
tot het verwerven van kennis en 
vaardigheden, door vorming, 
expertiseontwikkeling en ontsluiting van 
goede praktijken

5. Optimisation du soutien aux acteurs de 
première ligne (professionnels de l'aide, 
enseignants, éducateurs et animateurs 
de maisons de jeunesse, conseillers du 
VDAB, imams, etc.) en ce qui concerne 
l'acquisition de connaissances et de 
compétences par la formation, le 
développement de l'expertise et la 
transmission des bonnes pratiques

Actie 5.1 Via een projectsubsidie aan vzw 
Motief ondersteunen we eerstelijnswerkers in 
het omgaan met radicalisering bij jongeren.

Action 5.1 Par le biais d'un subventionnement 
de projet en faveur de l'asbl Motief, soutien 
aux acteurs de première ligne de la lutte contre 
la radicalisation chez les jeunes.

Actie 5.2 De expertise van vzw Motief wordt 
ruimer ingezet d.m.v. train-the-trainer-
programma’s.

Action 5.2 L'expertise de l'asbl Motief est 
exploitée plus largement au moyen  de 
programmes "train-the-trainer" (formation du 
formateur).

Actie 5.3 Vormingsinitiatieven voor 
eerstelijnswerkers in samenwerking met de 
sectorale steunpunten en koepels met aandacht 

Action 5.3 Initiatives de formation pour les 
acteurs de première ligne en collaboration avec 
les antennes et coupoles sectorielles, l'accent 
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voor intersectorale uitwisseling. étant mis sur les échanges intersectoriels.

Actie 5.4 De sectorale steunpunten en koepels 
brengen goede praktijken, methodieken, 
materialen in kaart en ontsluiten ze.

Action 5.4 Les antennes et coupoles 
sectorielles dressent l'inventaire des bonnes 
pratiques, des méthodologies et du matériel 
pédagogique et les font connaître.

Actie 5.5 Het Agentschap I&I stelt haar 
expertise inzake interculturaliteit prioritair ter 
beschikking van de lokale actoren in de 
gemeenten met een 
radicaliseringsproblematiek.

Action 5.5 L'Agence I&I met son expertise en 
interculturalité à la disposition des acteurs 
locaux des communes, en donnant la priorité à 
celles confrontées à un problème de 
radicalisation.

Actie 5.6 Dep. OND biedt handvatten aan 
leerkrachten/CLB-medewerkers in het omgaan 
met signalen van radicalisering.

Action 5.6 Le département flamand de 
l'Enseignement propose des outils pour aider 
les enseignants/collaborateurs du CLB 
(Centrum voor Leerlingenbegeleiding) à 
détecter et interpréter les signaux de 
radicalisation.

Actie 5.7 Dep. CJSM zorgt voor 
informatiedeling tussen jeugdwerkorganisaties.

Action 5.7 Le département flamand CJSM 
(Culture, Jeunesse, Sport et Médias) veille au 
partage d'informations entre les organisations 
de jeunesse.

Actie 5.8 VDAB biedt handvatten aan haar 
medewerkers in het omgaan met signalen van 
radicalisering.

Action 5.8 Le VDAB propose des outils à ses 
collaborateurs pour les aider à détecter et 
interpréter les signaux de radicalisation.

Actie 5.9 Referentiepersonen ‘radicalisering’ 
binnen Jongerenwelzijn, de sociale diensten 
van de jeugdrechtbank en de justitiehuizen 
zorgen voor interne ondersteuning en fungeren 
als extern aanspreekpunt.

Action 5.9 Des personnes de référence 
'radicalisation' dans le secteur de la jeunesse 
ainsi que dans les services sociaux du tribunal 
de la jeunesse et des maisons de justice 
assurent un soutien en interne et font office de 
point de contact externe.

Actie 5.10 Referentiepersonen ‘radicalisering’ 
binnen de onderwijskoepels, het GO! en de 
CLB-sector zorgen voor interne ondersteuning.

Action 5.10 Des personnes de référence 
'radicalisation' au sein des coupoles 
d'enseignement, du GO ! et du Centrum voor 
Leerlingenbegeleiding (CLB) assurent un 
soutien en interne.

6. Overleg met vertegenwoordigers van de 
levensbeschouwingen

6. Concertation avec les représentants des 
convictions philosophiques

Actie 6.1 Het Agentschap Binnenlands Bestuur 
faciliteert de interlevensbeschouwelijke 

Action 6.1 L’Agence flamande de l’Intérieur 
facilite le dialogue interconvictionnel.
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dialoog (ILD).

Actie 6.2 Bevordering van de 
interlevensbeschouwelijke competenties van 
jongeren.

Action 6.2 Promotion des compétences 
interconvictionnelles des jeunes.

Actie 6.3 Steun aan leerkrachten 
levensbeschouwing op vlak van 
interlevensbeschouwelijke dialoog

Action 6.3 Soutien aux enseignants en 
philosophie en matière de dialogue 
interconvictionnel.

Actie 6.4 We ontwikkelen een aanbod MO en 
NT2 op maat voor imams.

Action 6.4 Élaboration d’une offre 
d’orientation sociale et de néerlandais 
deuxième langue sur mesure pour les imams.

Actie 6.5 Faciliteren inzake de vorming en 
professionalisering van imams.

Action 6.5 Facilitation de la formation et de la 
professionnalisation des imams.

Actie 6.6 Steun aan de Moslimexecutieve voor 
de oprichting van een infolijn voor 
eerstelijnswerkers.

Action 6.6 Soutien à l’Exécutif des musulmans 
pour la création d’une ligne d’information 
destinée aux travailleurs de première ligne.

Actie 6.7 Informatie aan de 
moskeeverenigingen over het onderwijs-,
jeugdhulp- en welzijnsaanbod

Action 6.7 Information aux associations de 
mosquées en ce qui concerne l’offre en matière 
d’enseignement, d’aide à la jeunesse et de 
bien-être.

Actie 6.8 Dep. WVG ontwikkelt met lokale 
moslimconsulenten een afsprakenkader voor de 
gemeenschapsinstellingen.

Action 6.8 Le département flamand du Bien-
être, de la Santé publique et de la Famille 
élabore, en concertation avec des conseillers 
musulmans locaux, un cadre d’accords pour les 
institutions communautaires.

Actie 6.9 Een netwerk van islamexperten op 
om een tegendiscours in scholen te voeren.

Action 6.9 Mise sur pied d’un réseau d’experts 
de l’islam pour développer un contre-discours 
dans les écoles.

We richten een netwerk op van een 20-tal 
islamexperten die een tegendiscours in scholen 
kunnen voeren. We coachen en ondersteunen 
hen op het vlak van conflicthantering, 
geweldloze communicatie, 
gesprekstechnieken, ...

Il s’agit d’un réseau d’une vingtaine d’experts 
de l’islam qui peuvent développer un contre-
discours dans les écoles. Nous les formons et 
les aidons sur le plan de la gestion des conflits, 
de la communication non violente, des 
techniques d’entretien,…

7. Steun aan de ouders 7. Soutien aux parents

Ook ouders spelen een belangrijke rol in de 
preventieve aanpak van radicalisering. Ouders 
van radicaliserende of geradicaliseerde 

Les parents jouent eux aussi  un rôle important 
dans l’approche préventive de la radicalisation. 
Mais les parents d’enfants radicalisés ou en 
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jongeren hebben evenwel nood aan 
ondersteuning, informatie, 
deskundigheidsbevordering en gesprekken met 
lotgenoten - voor dat gezinsleden afreizen naar 
Syrie, tijdens hun verblijf daar en na hun 
terugkeer van elders. Zij komen nu vaak 
aankloppen bij lokale ambtenaren. Zij hebben 
niet de mensen en middelen om aan deze nood 
tegemoet te komen. Daarom is het belangrijk 
dat ze aansluiting vinden bij de Integrale 
Jeugdhulp. Binnen de regionale structuren van 
Integrale Jeugdhulp staat dit op de agenda. De 
verbinding tussen de lokale ambtenaren en de 
partners binnen de Integrale jeugdhulp (CLB’s, 
CAW’s, jongerenwelzijn, Kind & Gezin, 
VAPH en de CGG) is cruciaal om de 
ondersteuning van de gezinnen gezamenlijk te 
organiseren.

voie de radicalisation ont besoin de soutien, 
d’information, d’expertise et d’échanges avec 
des personnes confrontées à la même situation 
qu’eux – avant que des jeunes de leur famille 
ne partent en Syrie, pendant leur séjour dans ce 
pays et après leur retour chez eux. 
Actuellement, les parents s’adressent souvent 
à des fonctionnaires locaux, qui ne disposent 
pas des moyens humains et matériels leur 
permettant de répondre à leurs besoins. C'est 
pourquoi il importe qu’ils accèdent à l’aide 
intégrale à la jeunesse. Cela figure à l’ordre du 
jour des structures régionales d’aide intégrale à 
la jeunesse. La communication entre les 
fonctionnaires locaux et les partenaires de 
l’aide intégrale à la jeunesse (Centrum voor 
leerlingenbegeleiding, Centra voor algemeen 
welzijn, Jongerenwelzijn, Kind & Gezin,
Vlaams Agentschap voor Personen met een 
Handicap et Centrum voor Geestelijke 
Gezondheidszorg) est essentielle pour 
organiser en commun le soutien aux familles.

Actie 7.1 Een netwerk van experten vormt een 
helpdesk voor ouders, vrienden en kennissen 
van radicaliserende jongeren

Action 7.1 Un réseau d’experts forme un 
service d’assistance(helpdesk)  pour les 
parents, les amis et les connaissances des 
jeunes en voie de radicalisation.

Actie 7.2 Dep. OND en Dep. WVG stemmen 
de ondersteuning van ouders af en focussen op 
de problematiek van radicalisering.

Action 7.2 Le département Enseignement et le 
département Bien-être, Santé publique et 
Famille harmonisent leurs politiques 
respectives d’aide aux parents et mettent 
l’accent sur la problématique de la 
radicalisation.

Actie 7.3 We maken de ondersteuning van 
ouders beter bekend via Minderhedenforum en 
federaties van etnisch-culturele minderheden 
(ECM).

Action 7.3 Promotion du soutien aux parents 
par le biais du Minderhedenforum et des 
fédérations de minorités ethnoculturelles.

8. Weerbaarheid van de jongere 8. Résistance morale des jeunes

Actie 8.1 Weerbaarheidstrainingen voor 
jongeren snel inzetbaar binnen onderwijs, 
welzijn en jeugdwerk.

Action 8.1 Formations à la résistance morale 
destinées aux jeunes,  rapidement exploitables 
dans les secteurs de l’enseignement, de l’aide 
sociale (bien-être) et de l’aide à la jeunesse.



( 308 )6-205-3 - 2015/2016 BIJLAGE – ANNEXE 25

Weerbaarheidstrainingen zoals BOUNCE 
(Arktos), SLIM-R (HCA Elegast), ZAPP 
(CAW), het aanbod van De Touter,... worden 
geïnventariseerd en bekendgemaakt binnen 
onderwijs, welzijn en jeugdwerk. We zorgen 
binnen deze sectoren voor een aanbod dat snel 
inzetbaar is.

Les formations à la résistance morale comme 
BOUNCE (Arktos), SLIM-R (HCA Elegast), 
ZAPP (CAW), l’offre de l’association De 
Touter, etc. sont inventoriées et annoncées 
dans les milieux de l’enseignement, de l’aide 
sociale et de l’aide à la jeunesse. Nous veillons 
à proposer, dans ces secteurs, une offre 
rapidement exploitable. 

9. Versterking organisaties die jongeren 
ondersteunen in hun zoektocht naar een 
eigen identiteit

9. Renforcement des organisations qui 
soutiennent les jeunes dans la recherche 
de leur identité propre

Actie 9.1 Ondersteuning projecten die inzetten 
op de preventie van radicalisering.

Action 9.1 Soutien en faveur de projets axés 
sur la prévention de la radicalisation.

10. Terbeschikkingstelling instrumenta-
rium van de federale overheid in het 
kader van deradicalisering en de 
aanpak van radicalisering in 
gevangenissen

10. Mise à disposition d’instruments de 
l’autorité fédérale dans le cadre de la 
déradicalisation et de l’approche de la 
radicalisation dans les prisons

Terugkeerders die niet vervolgd worden of 
onder bepaalde voorwaarden vrij komen, 
zouden een deradicaliseringsprogramma 
opgelegd kunnen krijgen door een rechter. We 
bekijken samen met de federale overheid op 
welke manier onze instrumenten hierin kunnen 
ingeschakeld worden (trajecten naar werk, 
opleiding, hulpverleningstrajecten,...). De 
justitiehuizen hebben hierin een belangrijke 
rol. Daarnaast zoeken we aansluiting bij 
eventuele gemeenschappelijk Europese 
projecten in partnerschap met de federale 
overheid. De thematiek van de deradicalisering 
zal tevens opgenomen worden binnen het 
overleg met het College van procureurs-
generaal.

Un juge pourrait imposer un programme de 
déradicalisation à ceux qui rentrent en 
Belgique et qui ne sont pas poursuivis ou qui 
sont libérés sous conditions. Nous 
réfléchissons, avec l’autorité fédérale, à la 
manière d’y intégrer nos instruments 
(démarches en vue de décrocher un emploi, 
formation, trajectoires d’aide,…). Les maisons 
de justice ont un rôle important à jouer à ce 
niveau. Nous cherchons en outre à établir un 
lien avec d’éventuels projets communs 
européens développés en partenariat avec 
l’autorité fédérale. La thématique de la 
déradicalisation sera aussi incluse dans la 
concertation avec le collège des procureurs  
généraux.

Actie 10.1 Lokale Task Forces kunnen beroep 
doen op het Vlaamse instrumentarium in het 
kader van deradicalisering.

Action 10.1 Les task forces locales peuvent 
faire appel aux instruments flamands dans le 
cadre de la déradicalisation. 

De opvolging van (teruggekeerde) 
Syriëstrijders door inlichtingen- en 
veiligheidsdiensten gebeurt momenteel binnen 
Lokale Task Forces. Hun takenpakket omvat 

Le suivi des combattants de retour de Syrie par 
les services de renseignement et de sécurité 
s’effectue actuellement au sein des task forces 
locales. Celles-ci ont notamment pour tâche 



( 309 ) 6-205-3 - 2015/2016BIJLAGE – ANNEXE 25

o.m. het uitwisselen van informatie onder 
elkaar en met andere niveaus en het voorstellen 
van maatregelen. Zij onderhouden ook de 
contacten met de lokale gerechtelijke 
autoriteiten. De structuur van de Lokale Task 
Force biedt echter ook mogelijkheden om een 
brug te slaan naar de curatieve aspecten van de 
aanpak van radicalisering, bijvoorbeeld door 
operationele afspraken te maken met 
hulpverlenende instanties over het traject voor 
een bepaalde persoon. Dit wordt verder 
opgenomen in de desbetreffende 
geactualiseerde federale omzendbrief en via 
het Plan R en een deelname van de deelstaten 
aan de Nationale Task Force.

l’échange d’informations entre elles et avec les 
autres niveaux ainsi que la formulation de 
propositions de mesures. Elles entretiennent 
aussi les contacts avec les autorités judiciaires 
locales. Mais la structure de la task force locale 
permet aussi de créer une passerelle vers les 
aspects curatifs de la lutte contre la 
radicalisation, par exemple en concluant des 
accords opérationnels avec les instances d’aide 
concernant le trajet d’une personne déterminée. 
Ce point figure dans la circulaire fédérale ad 
hoc actualisée, par le biais du plan R et de la 
participation des entités fédérées à la task force 
nationale.

Actie 10.2 We zorgen voor een voldoende en 
onmiddellijk beschikbaar aanbod jeugdhulp-
hulpverlenings-, opleidings- en 
tewerkstellingstrajecten.

Action 10.2 Nous veillons à assurer  une offre 
suffisante et immédiatement disponible de 
trajets d’aide à la jeunesse, de formation et 
d’emploi.

Actie 10.3 De aanpak van radicalisering wordt 
opgenomen in het strategisch plan hulp - en 
dienstverlening aan gedetineerden.

Action 10.3 La lutte contre la radicalisation est 
inscrite dans le plan stratégique d’aide et de 
services aux détenus.

We ontwikkelen in overleg met het directoraat-
generaal penitentiaire inrichtingen en 
afgestemd met het Platform radicalisering een 
beleid betreffende de preventie en opvolging 
van radicalisering in de gevangenissen. Er 
worden hierover per gevangenis afspraken 
gemaakt. Indien er aparte afdelingen komen 
voor zogenaamde ‘terro-gedetineerden’ wordt 
gestreefd naar toegang tot (specifieke) hulp- en 
dienstverlening voor die groep gedetineerden. 
‘terro-gedetineerden’ die vrijkomen onder 
voorwaarden worden opgevolgd door 
justitieassistenten en kunnen daderbegeleiding 
krijgen.

Nous développons, en concertation avec la 
direction générale des établissements 
pénitentiaires et en accord avec la plateforme 
radicalisation, une politique de prévention et  
de suivi de la radicalisation dans les prisons. À 
cet égard, des accords sont conclus avec
chaque établissement pénitentiaire. Si des 
sections distinctes sont créées pour ceux que 
l’on appelle les «terro-détenus» , tout est mis 
en œuvre pour que ces derniers puissent avoir 
accès à des services (spécifiques) d’aide et 
d’assistance.  Les «terro-détenus» libérés sous 
conditions sont suivis par des assistants de 
justice et peuvent bénéficier d’un 
accompagnement destiné aux auteurs 
d’infractions.
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11. Actieve Vlaamse publieksdiplomatie en 
inzetten op een correcte beeldvorming

11. Une diplomatie publique flamande 
active et un engagement en faveur
d’une représentation correcte

Actie 11.1 Het Departement Internationaal 
Vlaanderen zorgt voor kennisopbouw en 
kennisdeling tussen Vlaanderen en andere 
landen inzake de preventieve aanpak van 
radicalisering

Action 11.1 Le département flamand 
«International Vlaanderen» assure le 
développement et le partage des connaissances 
entre la Flandre et les autres pays en matière 
d’approche préventive de la radicalisation. 

Actie 11.2 We ontwikkelen een mediastrategie 
om polariserende berichtgeving tegen te gaan.

Action 11.2 Nous développons une stratégie 
médiatique en vue de combattre les 
informations polarisantes.
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JUSTITIE TEGEN TERRORISME

MINISTER VAN JUSTITIE, FRANKRIJK

JANUARI 2015

LA JUSTICE CONTRE LE TERRORISME

MINISTRE JUSTICE, FRANCE

JANVIER 2015

Bijkomende  budgetten voor de strijd tegen het 
terrorisme

1. Des crédits supplémentaires pour 
lutter contre le terrorisme

Gevangeniswezen :
Er zijn maatregelen genomen rond de volgende 
hoofdlijnen : de veiligheid van de instellingen, een 
inlichtingendienst van het gevangeniswezen, de 
opleiding van de ambtenaren en de zorg voor 
personen.

2. Administration pénitentiaire:
Les mesures se déclinent autour des axes 
suivants que sont la sécurité des 
établissements, le renseignement pénitentiaire, 
la formation des agents et la prise en charge 
des personnes.

– Veralgemeend gebruik van 
hoogtechnologische  « scramblers » voor 
mobiele telefoons ;

– Généralisation de brouilleurs de haute 
technologie de téléphones portables ;

– Rekrutering van informatici en specialisten 
inzake bewaking en digitaal toezicht;

– Recrutement d’informaticiens et de 
spécialistes de veille et contrôle numérique ;

– Oprichting van lichte interventie- en 
beveiligingsteams om de sectoriële 
controles op te drijven

– Création d’équipes légères 
d’intervention et de sécurité pour augmenter la 
fréquence des fouilles sectorielles ; 

– Versterking van de middelen voor de 
penitentiaire inlichtingendienst binnen de 
centrale administratie, bij  de regionale 
directies en in de instellingen;

– Renforcement des moyens du 
renseignement pénitentiaire au sein de 
l’administration centrale, dans les directions 
régionales et les établissements ; 

– Lancering van 4 nieuwe opsporingsacties 
met betrekking tot de identificatie en de 
opvang van geradicaliseerde personen ;

– Lancement de 4 nouvelles recherches-
action sur l’identification et la prise en charge 
des personnes radicalisées ; 

– Oprichting van 4 andere gespecialiseerde 
diensten met multidisciplinaire teams,  
programma’s voor de opvang en 
versterking van het personeel;

– Création de 4 autres quartiers dédiés 
avec des équipes pluridisciplinaires, des 
programmes de prise en charge et un 
renforcement en personnels ; 

– Rekrutering van 60 nieuwe moslim-
aalmoezeniers gespreid over 2 jaar en 
verdubbeling van het budget ;

– Recrutement de 60 nouveaux 
aumôniers musulmans en 2 ans et doublement 
du budget ;

– Lancering van modules over  burgerlijke 
opvoeding en religieuze geschiedenis voor 
jongeren onder de 25 jaar, en modules over 
burgerschap en “laïcité” voor alle nieuw 
aangekomenen in de penitentiaire
instellingen;

– Mise en place de modules d’éducation 
civique et d’histoire des religions pour les 
moins de 25 ans ainsi que de modules sur la 
citoyenneté et la laïcité pour tous les arrivants 
seront organisés en détention ; 

– Ondersteuning van de « Services 
Pénitentiaires de Probations et d’Insertion 
(SPIP) » door co-werkteams samengesteld 
uit een opvoeder en een psycholoog.

– Soutien des Services Pénitentiaires de 
Probations et d’Insertion (SPIP) par des 
binômes éducateurs-psychologues. 

  

26
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Gerechtelijke bescherming van jongeren
De prioriteiten zijn : versterking van de mankracht 
en opleiding van het personeel in een context van 
betere rapportering van de informatie en begrip van 
de geobserveerde problematiek.

3. Protection judiciaire de la jeunesse
Les priorités sont le renforcement des effectifs 
et la formation du personnel dans un contexte
de meilleure remontée d’information et 
d’appréhension des problématiques observées.

- Aanstelling van een contactpersoon inzake 
“laïcité” en burgerschap in elke plaatselijke 
overheid, om te fungeren als verantwoordelijke 
voor een netwerk van actoren  die moeten 
zorgen voor preventie en acties inzake “laïcité” 
bij minderjarigen en personeel.

– Instauration d’un référent laïcité et 
citoyenneté dans chaque direction territoriale 
en charge de l’animation du réseau des acteurs 
de la prévention et mise en place 
d’interventions «laïcité» auprès des mineurs et 
des personnels ;

- Prioriteit voor de recrutering van psychologen 
en opvoeders. 

– Recrutement prioritaire de psychologues et 
d’éducateurs ;

- Oprichting van een nationale dienst voor 
bewaking en informatie inzake fenomenen van 
radicalisering, met een contactpersoon per 
interregionale dienst en contacten met alle 
verantwoordelijken voor “laïcité” en 
burgerschap;

– Création une Mission nationale de veille et 
d’information sur les phénomènes de 
radicalisation disposant d’un référent par 
Direction Interrégionale et en contact avec 
chacun des intervenants laïcité et citoyenneté ;

- Plan voor de opleiding (eerste en 
vervolgopleidingen) van alle ambtenaren, 
waarbij ook die van de verenigingssector die 
werken in de context van de opvang, met een 
module “bestrijding van de radicalisering” en 
kwaliteitscontrole op het vlak van de 
rekrutering door de verantwoordelijken inzake 
“laïcité” en burgerschap.

– Plan de formation (initiale et continue) pour 
tous les agents y compris ceux du secteur 
associatif habilité travaillant en hébergement 
avec module «lutte contre la radicalisation» et 
contrôle de la qualité des recrutements par les 
référents laïcité et citoyenneté.

Gerechtelijke diensten
Naast opleiding en versterking van de 
personeelsbezetting, wordt de nadruk gelegd 
op het inachtnemen van de gerechtskosten die 
deze nieuwe praktijken met zich brengen en de 
beveiliging van de gebouwen van justitie. 

3. Services juduciaiares:
Au-delà de la formation et du renforcement des 
effectifs, l’accent est mis sur la prise en compte
des frais de justice induit par ces nouvelles 
pratiques et la sécurisation des lieux de justice.

- Verhoging van het aantal magistraten belast 
met de bestrijding van terrorisme maar ook in 
de 167 “TGI”, alle mensen die betrokken zijn 
bij gewelddadige religieuze radicalisering: 
magistraten verantwoordelijk voor de 
bestrijding van racisme en antisemitisme, de 
bestrijding van de georganiseerde misdaad, 
jeugdrechters en strafuitvoeringsrechters.

– Augmentation du nombre de magistrats 
chargés de la lutte contre le terrorisme mais 
aussi dans les 167 TGI, tous ceux concernés 
par la radicalisation religieuse violente : 
magistrats référents chargés de la lutte contre 
le racisme et l’antisémitisme, de la lutte contre 
la criminalité organisée, les juges des enfants et 
les juges de l’application des peines ;

- Intensifiëring van de aangepaste 
opleidngsprogramma’s in de École nationale 
de la magistrature en de École nationale de la 
greffe.

– Densification des programmes de formation 
adaptés au sein de l’École nationale de la 
magistrature et de l’École nationale des 
greffes;

– Versterking van de veiligheid in de 
voornaamste rechtbanken, met het oog op 
mogelijke aanslagen ;

– Renforcement de la sécurité des principales 
juridictions face à la menace d’attentats ;
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– Aanpassing van de gerechtskosten en de 
informatica aan de nieuwe uitdagingen 
(“digitale huiszoeking” op afstand, 
gegevenstap, nieuwe technieken voor 
DNA-analyse en technieken voor 
elektronisch schaduwen). 

– Adaptation des frais de justice et 
informatique aux nouveaux défis (perquisition 
informatique à distance, captation de données ; 
nouvelles techniques d’analyse génétique et 
techniques de filatures électroniques)
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